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Аннотация
Поверила красавчику-дракону и чуть было не пропала. Осталась без денег, без работы и была вынуждена уехать в деревню, а там свои правила… А у меня свои! Я же не просто юная сирота, а попаданка!
И, если бывший решит снова появиться, то его будет ждать сюрприз!
ХЭ гарантирован


Майя Фар
Ненастоящая жена дракона


Пролог

«Ненавижу драконов!»
Я лежала в траве и медленно умирала, сил кричать уже не было, да и не услышит никто. Сама, дура, виновата: ну зачем потащилась в жару, да ещё и одна? Вон хотя бы у Нинолли сына попросила в сопровождение, всё было бы кого за помощью послать.
Слёзы хлынули из глаз. Нельзя плакать, нельзя, и так сил не осталось. Рожали же как-то мои предки в поле, я помню, я у Шолохова читала. Или не у Шолохова? Как она родила, пуповину перегрызла — и нормально. Почему же я не могу-у-у-у?!
Вой у меня получился какой-то полузадушенный, я уже не чувствовала ног.
«Неужели так и помру здесь?!»
И вдруг надо мной пролетел… дракон. Огромный такой.
— Э-эй! — Я попыталась поднять руку: может, он увидит, подумает, что добыча, и спустится?
Но крик получился писком: голос-то уже сорвала, почти десять часов валяюсь.
И вдруг снова он, и как будто вглядывается. На второй круг пошёл, гад…
— Я здесь, здесь! — крикнула я из последних сил и почувствовала, что боковое зрение исчезает.
«Держись, Катька, держись!»
Дракон пропал.
«Вот же сволочь! Улетел!»
Надо мной вдруг показалось красивое мужское лицо, слегка светящиеся глаза указывали, что это дракон.
— Ненавижу драконов, — сказала я и всё-таки провалилась в обморок.

Глава 1

Чуть меньше года назад
Ещё несколько месяцев назад ни о каких драконах я и не думала. Год назад выпустилась из приюта, по разнарядке пошла работать на ткацкую фабрику. Не лучший, конечно, вариант. Но зато для работников ткацкой фабрики было общежитие, и не надо было уезжать из столицы. Для приютских это были очень даже хорошие условия.
А ещё я всё-таки надеялась, что поступлю учиться; на деньги, остававшиеся от небольшой зарплаты, покупала учебники и вечерами, когда девчонки шли гулять, готовилась к экзаменам и мечтала, что когда-нибудь скоплю денег и переберусь в отдельную комнату.
А потом началась война, и всего за один месяц жизнь изменилась. Работы у нас прибавилось, правда, платить больше не стали. Зато вместо восьми часов мы теперь работали по двенадцать. Просто фабрику переориентировали, и мы теперь выпускали какие-то специальные ткани для фронта. Сил не оставалось вообще ни на что.
Но все надеялись, что война долго не продлится, по визорам сообщали, что наша армия успешно продвигается вперёд, но народ шептался, что на самом деле это не так. Многие шли на фронт за большими деньгами, но я что-то не видела, чтобы оттуда возвращались.
Магические войны — страшная штука: живых людей, как правило, не остаётся. Ключевое слово — людей. А вот драконы — те выживали, но их было мало, и в один прекрасный день правительство объявило всеобщую мобилизацию.
Утром пришла на фабрику и увидела одних только девчонок, все обсуждали новости. Всех мужчин забирали на фронт, и, в связи с этим правительство ввело фронтовые браки, их можно было заключить за пятнадцать минут.
Действовало это только на тех, кто уходил на войну. В каждом районе открылись регистрационные конторы, куда можно было прийти и расписаться, а также получить ключи от номера в специальной гостинице, где можно было провести брачную ночь. Ведь правительство выдавало небольшую сумму и ночь отсрочки, а утром ты всё равно уезжал на фронт, но, по крайней мере, у тебя оставалась та, кто теоретически ждал тебя с фронта.
И теперь все девчонки, как сумасшедшие, каждый вечер бегали возле этих контор, рассчитывая встретить свою судьбу, потому что правительство каждой жене фронтовика ещё выплачивало небольшое пособие и можно было получать карточки на продукты.
Я ни в какой фронтовой брак влезать не собиралась, для меня до сих пор многое было непонятно в этом мире, хотя жила я тут уже восемь лет. Но живя в приюте, узнаёшь только одну сторону жизни.
А попала я в тело двенадцатилетней девочки, оказавшейся вместе с родителями в крупной аварии. Родители девчонки погибли, а сама она ещё держалась, но, судя по тому, что в её тело попала я, она ушла вслед за родителями.
Зато я, Екатерина Таирова, получила возможность прожить ещё одну жизнь, правда, в другом мире.
Здесь были магия и драконы, но в остальном мир был очень похож на мой прежний, только вот как будто развитие его шло с перекосами. Что-то здесь было таким же, как в моём мире в начале двадцатого века: допотопные поезда, ретроавтомобили. А что-то — и это в основном касалось магии — было совершенно потрясающим. Вот только магия была у немногих избранных и у драконов.
Драконы вообще считались небожителями, а тем людям, у кого проявлялась магия, везло, они могли открывать свой бизнес и зарабатывать на своей магии, если её, конечно, было достаточно.
Иногда магии было мало и её хватало только на то, чтобы работать на кого-то, просто получая повышенную зарплату.
Земли все принадлежали драконам-владетелям, а власть — монарху-дракону. Войны были редкостью, но случались.
Вот мне повезло: когда я попала, никакой войны не было, но мои сложности были связаны с тем, что, по сути, мне было сорок пять, а попала я в ситуацию, когда мне двенадцать. В этом мире я ещё толком не начала взрослеть.
Памяти, конечно, мне не досталось. Я в первые дни вообще не могла понять: это я где? Ещё там, где мне должны были сделать операцию, после которой я, видимо, не выжила, или уже на том свете? И почему мне так больно?
Оказалось, что у девочки была страховка, хорошая, дорогая, и когда выяснилось, что она пришла в сознание, лекари начали исправлять травмы. Было очень больно, но я терпела, ещё в той жизни я привыкла к боли. А когда наконец-то с меня сняли какие-то силовые повязки, то я с удивлением обнаружила, что «помолодела» лет на тридцать с хвостиком. Хорошо ещё, мне хватило ума не признаваться, что я попаданка, а то бы меня в местную богадельню определили, как душевнобольную. А так в отсутствии родни просто отправили в приют.
И я считаю, что мне и вправду повезло, потому что после аварии, да ещё и в приюте, никто меня толком не знал, и никто не ожидал от меня больших знаний по этому миру. Пробелы в памяти и знаниях можно было списать на последствия от мозговой травмы при аварии, что я успешно и делала. Училась, узнавала реалии мира, узнавала о том, что в целом меня может ожидать.
Жаль, конечно, что ничего не знала про родителей Катрины. Радовалась уже тому, что получила такое вот созвучное своему имя, да и фамилия быстро стала мне родной — Тиросса.

Выпускников приюта особо много ничего не ожидало, но государство заботилось о своих воспитанниках, и приюты получали разнарядки на рабочие специальности. За два года до выпуска можно было выбрать себе специальность и начать её осваивать, а фабрики и заводы получали готовую рабочую силу. Так я и попала на ткацкую фабрику, где и работала вот уже год.
Развлечений у нас было немного, на наши зарплаты особо не разгуляешься, а сегодня был прекрасный летний вечер. Война была где-то там, далеко, а здесь, в столице, царила атмосфера лета и какой-то бесшабашной вседозволенности, особенно с этими фронтовыми браками.

На улице возле регистрационных контор было много мужчин в военной форме. Девчонки из общежития каждый вечер бегали в поисках своей судьбы, и кто-то уже возвращался под утро и с колечком.
Сидеть одной в общаге было скучно, молодость требовала приключений, а усталость наваливалась потом, под утро, когда организм отказывался просыпаться. А вечером хотелось гулять. И хотя я вовсе не собиралась выходить замуж вот так, по-быстрому, просто вышла прогуляться с девчонками.
После часа прогулки из восьми девчонок нас осталось шестеро, две уже выбрали себе мужей и убежали в регистрационную контору. Темнело, мужчины становились активнее, и я решила, что мне пора, распрощалась с остальными и пошла к общежитию, намереваясь лечь спать. Всё же смена начиналась в шесть утра, поэтому вставать приходилось рано. И вдруг я встретила его…
Дракон. Высокий, гордая посадка головы, копна золотых волос, по-военному подстриженных, но не так коротко, как стриглись люди; голубые глаза, слегка светящиеся, необыкновенно красивое, мужественное лицо.
Драконы не бывали некрасивыми, они всегда были красивыми и недоступными. Драконы относились к местной аристократии и на людей, как правило, не смотрели. Вообще, их можно было определить не только по внешней красоте, но и по светящимся глазам: магия всегда была в них, и глаза выдавали её наличие. Сколько раз я слышала разговоры девчонок…
— Вот бы возле конторы встретить дракона и заключить с ним фронтовой брак, — говорили они.
А Таська, моя соседка по комнате в общежитии, деревенская, злая, всегда себе на уме, говорила:
— Глупые вы! Драконы не заключают фронтовые браки, потому что они несовместимы с людьми. У людей не может быть детей от драконов.
Дракон остановился прямо передо мной, перегородив мне дорогу. Он смотрел на меня так, как будто я была единственной женщиной во всём мире.
У меня от этого взгляда внутри всё задрожало. Я даже сама не поняла отчего: то ли от страха, то ли от предвкушения.
— Выходите за меня замуж, — просто сказал он.
А я вдруг подумала, что я особенная, и… согласилась.

Глава 2

Он предложил мне руку, и мы с ним зашли в ближайшую регистрационную контору. Девчонки, стоящие возле неё, смотрели на нас во все глаза, но никто не рискнул ничего крикнуть или подойти. А я не верила до конца. Но через пятнадцать минут я вышла из регистратуры, став госпожой Фронир.
Внешность у меня была обычная: светлые волосы, серо-голубые глаза, фигурка была стройная — на приютской еде особо не растолстеешь, а таких, как я, было много. Но рядом с ним я вдруг почувствовала себя необыкновенной.
Нам выдали ключи, но он отказался, наклонился ко мне и прошептал на ухо:
— Эта ночь должна стать самой лучшей для нас. Для тебя.
И она действительно стала таковой, наша брачная ночь. Я потеряла невинность с драконом в номере шикарного отеля, а не где-то в специальной общаге с хорошей слышимостью.
Когда я проснулась утром и поняла, что это был не сон, и солнце светило в красивое высокое окно, освещая непривычную для меня в этом мире обстановку, потому что за все годы моей жизни здесь я, кроме приюта и фабричного общежития, ничего не видела, дракон уже был одет.

Он крепко меня поцеловал, попросил не провожать его и сказал:
— Жди меня.
И отправился на фронт.
А через месяц война закончилась, и все стали возвращаться домой, а мой дракон не вернулся.
— Да обманул он тебя, — сказала Таська.
На самом деле её звали Тасия Кливер, но все называли её Таська, отчего Тасия злилась, потому что считала, что Таська — звучит по-деревенски.
Лада, моя подруга (в комнате в общежитии мы жили втроём), сказала:
— Не слушай её, это она от зависти.
— Ой, — сказала Таська, — было бы чему завидовать.
— Стыдно, Тася, — сказала Лада. — А вдруг он погиб?
— Драконы не погибают, — сказала Тася. — Вон, слышали, генерал Ландер закрыл собой наследника и подорвался на магмине — и то выжил. Покалечился, правда.
Тасии в этом можно было верить, она специально покупала газеты, чтобы быть в курсе последних новостей на случай, если вдруг с ней познакомится приличный мужчина, чтобы ей было о чём с ним поговорить.
Так-то Тася не была плохой, просто немного колючей. Мы все вместе жили уже год, можно даже сказать, что это нас с Ладой к Тасе подселили, когда мы только выпустились из приюта. У Таси, в отличие от нас с Ладой, родители были живы, жили где-то далеко от столицы, в деревне, но она никогда не рассказывала о них, из чего я сделала вывод, что семья у неё была неблагополучная. И как только она стала совершеннолетней, сбежала оттуда в столицу, поступив работать на фабрику.
Здесь у неё была цель — выгодно выйти замуж. Но параллельно она пыталась пробиться в бригадиры, чтобы быть ближе к инженерам. Она говорила, что они мужчины солидные, с образованием и хорошо зарабатывают. И Таська, в отличие от других девчонок, не заключала фронтовой брак, сразу сказала, что всё это баловство:
— Вот увидите, скоро война закончится, все придут и будут друг с другом разводиться.
А вот Лада заключила, и её муж вернулся. Сейчас они стояли в очереди, чтобы получить отдельную квартиру, потому что государство всем фронтовикам, заключившим фронтовые браки, пообещало отдельное жильё.
— Не переживай ты так, — сказала Лада, — а Таську не слушай. Она сама постоянно всем недовольна и хочет, чтобы у всех остальных было плохое настроение.
И вдруг Лада просияла, я поняла, что ей в голову пришла гениальная мысль:
— Давай сходим с тобой завтра в военное управление и всё узнаем!
И на следующий день мы пошли в военное управление. Я взяла с собой документ, по которому мы заключали фронтовой брак, там было написано имя моего супруга. Немолодая женщина с усталым лицом взяла документ, посмотрела, выписала имя моего супруга на бумажку и куда‑то ушла. Через некоторое время она вышла. Сердце у меня упало, как будто его привалило камнем, и на душе стало тяжко.
В руках у неё была коробка.
— Что это за коробка? — нервно спросила я.
— Кати, спокойно, — сказала Лада.
Я замолчала.
— Что это за коробка? — спросила Лада у женщины.
— Это вещи вашего супруга, — сказала женщина, обратившись ко мне.
— Как вещи супруга? Зачем? — конечно, я сразу всё поняла, но было как-то… обидно.
— Вот. Видимо, он не оставил адреса, где вас можно искать. Вот уведомление о его гибели, а вещи оставили здесь, в архиве, чтобы отдать по запросу. Да вы так не расстраивайтесь, — неожиданно проявила сочувствие женщина. — Сейчас я вам выпишу квитанцию, по которой вы сможете получить единовременное пособие как вдова погибшего на фронте.
Я взяла из рук женщины уведомление о его гибели. Не сказать чтобы я его прямо сильно полюбила, но он всё-таки был моей сбывшейся мечтой. Да ещё и первым мужчиной. Глаза наполнились слезами, строчки расплывались, но я всё равно увидела, что цифры на уведомлении о его гибели не совпадают с цифрами на документе о регистрации брака. По уведомлению получалось, что погиб он за пару недель до того, как мы с ним поженились.
— Простите, пожалуйста, — сказала я, — но здесь, вероятно, ошибка.
Женщина снова взяла у меня из рук документ о браке и уведомление, устало вздохнула и сказала:
— Ну да, цифры не совпадают. Но, девушка, что вы хотите? Война была. И сейчас-то путаница в документах, разобраться не можем. А тогда-то… вообще, может, под снарядами писали.
— Да-да, конечно, — сказала я, — простите.
— Не задерживайте, пожалуйста, — вдруг как-то нервно сказала женщина. — Там наверняка ещё много людей.
Это было правдой, когда мы пришли, мы отстояли очередь, и за нами ещё скопилось довольно много людей. Слишком много было пропавших без вести, и люди пытались проверить информацию.
Лада взяла коробку, я — документы, и мы вышли из регистратуры.
— Не хочу идти в общагу, — сказала я, — там Таська будет злорадствовать. Давай посидим немного в парке.
Вот за что я любила Ладу: она всегда поддерживала меня. Мы присели на лавочку, я открыла коробку и попыталась найти фотокарточку супруга. Но из всех бумаг были только несколько писем с адресом какой-то территории (так назывались аграрные районы империи) и военная книжка, в которой было указано его звание. И там было маленькое фото, на мой взгляд, совершенно другого мужчины.

Глава 3

— Это не он, — сказала я Ладе.
— Подожди… Имя его — Ромалес Фронир? — Лада тоже стала внимательно рассматривать документ.
— Да, имя его. Но на фото не он. — Теперь я видела это совершенно точно.
— Слушай, — сказала Лада, — это же документ! Редко когда ты бываешь похож на свою фотографию в документе. Светлые волосы у него были? — спросила Лада, тоже всматриваясь в фото.
— Да, — сказала я, — золотые.
— Ну вот, здесь, на фото, тоже светлые волосы.
— А глаза?
— Глаза были голубые. Драконьи, светящиеся.
— Ну, на фото они вряд ли будут светиться, — деловито произнесла Лада. — Тем более что фото чёрно-белое. Может, какие ещё приметы?
— Какие такие приметы?
— Ну, родинка на носу была?
— Нет. — Я улыбнулась.
— Здесь тоже нет, — сказала Лада и добавила: — Значит, он.
— Ну ладно, что теперь-то? Он не он, всё равно его больше нет, — сказала я. — Пойдём в общежитие.
Что удивительно, Таська не злорадствовала, и я была ей за это благодарна.
На следующий день я подала документы, и мне выдали целых сто монет единовременного пособия как вдове погибшего. И это было очень много, если учесть, что я всего пятнадцать монет получала в месяц на фабрике. Я положила их на счёт, а через неделю обнаружила, что с утра меня подташнивает, а ежемесячных признаков отсутствия беременности у меня нет.
Мой жизненный опыт, полученный в другом мире, подсказал, что я залетела.

***
Ещё одним преимуществом работы на фабрике было то, что мы могли воспользоваться фабричным врачом.
Таська сказала, чтобы я взяла шоколадку. Вот же человек, везде знает, как надо, в моём мире точно бы выжила.
После смены я зашла в медицинский кабинет, и за шоколадку у меня сразу взяли анализ, не стали записывать на другой день, запустили его в маганализатор, и фельдшерица, которая дежурила в кабинете (врача-то для фабричных было дорого держать), подтвердила, что я беременна.
— Это точно? — спросила я. — Вы не могли ошибиться?
— Ну, я-то, может, и могла, — сказала пожилая фельдшерица, — но магический анализатор не ошибается. Ты беременна. Муж-то хоть есть?
— Есть, — сказала я, поначалу растерявшись, потом исправилась: — То есть был.
— А-а-а, фронтовой брак, — как-то без особого энтузиазма протянула она.
— Да.
— Ну смотри, девка, пока могу не докладывать начальству, но сама знаешь, если работать не будешь, с фабрики могут и погнать.
Это меня реально сильно перепугало, потому что я пока себе не представляла, чем ещё могу заниматься в этом мире.
Может, пора было задуматься, хотя специальность в прошлом у меня была так себе — менеджер по продажам, нас таких много было. Когда молодая была, работала во фруктовой компании, фрукты и овощи по базам продавали, а потом перешла в торговую сеть. И вот как мне всё это в новом мире могло пригодиться?
Погрузившись в мысли о том, как теперь изменится моя жизнь, я вернулась в общежитие.
Села за стол, он был один, но девчонки не занимались, поэтому он всегда был свободен; чтобы успокоиться, стала делать тесты: беременна там или нет, а прозябать на фабрике всю жизнь я не собиралась.
Вскоре дверь открылась, и в комнату вбежала радостная Лада. В руке у неё было две бумажки, которыми она размахивала.
— Опять зубришь? — спросила она. — Ты что такая грустная? Посмотри, что мне досталось, два билета на театральную постановку! Бесплатно!
Это было действительно большой удачей, потому что билеты в театры стоили дорого, и, если удавалось сходить хотя бы раз в год, это уже можно было считать праздником.
— Откуда такое богатство? — спросила я.
— Да Шерну, — так звали мужа Лады, — на работе подарили. А он сегодня дежурит, поэтому повезло не только мне, но и тебе, потому что вместо Шерна я пойду со своей лучшей подругой.
— Спасибо тебе, Ладка, — сказала я.
— А что ты всё-таки такая грустная? — спросила она.
— Я беременна, — сказала я и показала Ладе бумажку, которую выдал маганализатор.
— Ого! — Лицо у Лады вытянулось, и она так и села на свою койку. — Что, правда?
— Да, — сказала я.
— Подожди… Ты же сказала, что он дракон.
— Был, да.
— Но Таська сказала, что люди от драконов не беременеют!
— Ну а мне вот повезло, — сказала я.
— Во дела! — По виду Лады было видно, что она не знала, радоваться или огорчаться.
— Ладно, давай подумаем об этом завтра, — сказала я. — Сегодня — в театр.
Мы быстренько оделись и побежали, поглядывая на часы. Общежитие находилось на окраине города, а театр, конечно, в центре. Но мы всегда старались сэкономить на транспорте, поэтому, особенно в хорошую погоду, предпочитали ходить пешком: и для здоровья полезно, и для кошелька. Но поскольку до представления оставалось уже немного времени, пришлось всё‑таки потратиться на трамвай.
Мы вылезли из трамвая и побежали к большой лестнице, которая вела к входу в театр. Лестница была разделена на две половины: одна половина — для тех, кто занимал партер и ложи, и на ней была расстелена ковровая дорожка; а другая — для тех, кто сидел на галёрке. Естественно, мы были на другой половине, на той, что попроще.
Но вдруг моё внимание привлекла пара, они только что вышли из красивого, блестящего автомобиля. Мужчина был явно дракон: высокий, красивый, с копной пшенично-золотистых волос, в смокинге. Приоткрыв дверцу автомобиля, он подал руку женщине с красивыми платиновыми волосами; женщина была одета в красное вечернее платье, облегающее великолепную фигуру.
Его волосы и привлекли моё внимание, потому что такие же были у моего погибшего «мужа».
Женщина вышла из автомобиля, мужчина выпрямился и развернулся, и я вдруг увидела, что это и есть он — мой муж.
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— Лада, это он! — вскрикнула я.
— Да кто он-то? — спросила Лада и, перехватив мой взгляд, повернулась в сторону пары, которая уже поднималась по лестнице.
— Это мой муж!
— Что, вот тот красавец с блондинкой?
— Да, это он.
Лада посмотрела на меня как на умалишённую.
— Подожди, — сказала она, но меня уже было не остановить. Я рванула в ту сторону лестницы и крикнула ему:
— Ромалес!
Мужчина не среагировал. Тогда я перелезла через ограждение, краем глаза увидев, что ко мне устремился сотрудник охраны, но я была быстрее. Я подбежала, встала прямо перед ними, убедилась, что это совершенно точно он. Отметила удивлённые глаза женщины, чуть отступившей за его плечо.
Я посмотрела прямо ему в лицо и сказала:
— Ромалес, это я. Привет!
И я уверена, что мне не показалось, я увидела в его глазах узнавание. Но лицо его осталось холодным.
Он легко улыбнулся и спросил:
— Девушка, вы кто?
— Ромалес, это же я, Катрина! Помнишь, десятого дня первого месяца злоты* ты уходил на фронт и заключил со мной фронтовой брак!
(*В этом мире четыре сезона: травня (лето), злота (осень), беляна (Зима), песня (весна))
На лице мужчины, да и сопровождавшей его женщины, возникло облегчение.
— Девушка, вы ошиблись, мы не заключаем фронтовые браки, — сказал мужчина.
И тут меня схватила охрана.
— Ну как же так, ты не помнишь меня?! — Я вырывалась, мне не верилось, что он может вот так просто сделать вид, что не узнал меня.
— Девушка, милая, простите, — мягко сказал он, и они прошли мимо.
Я сбросила с себя руки охраны, сказала им:
— Я уже ухожу, не надо меня трогать. — И перешла обратно на другую сторону лестницы, чувствуя себя вообще морально раздавленной.
Лада схватила меня под руку, потащила в сторону театра:
— Блин, Кати, ну ты даёшь! Когда ты рванула на ту сторону лестницы, я подумала: всё, сейчас тебя арестуют!
— Лада, это точно он, — сказала я. — И даже если он сказал, что не узнаёт меня, я уверена, что он узнал.
Я подняла глаза и увидела, что Лада смотрит на меня с сочувствием.
— Ты чего, мне не веришь?
— Да верю я тебе, верю, — сказала Лада.
Мы попытались пройти в театр, но нас, конечно, туда не пустили.
— Лада, прости, — сказала я, когда мы пешком пошли обратно.
Было грустно, хотя билеты нам удалось продать. Но грустно мне было из-за того, что я не совсем понимала, что происходит.
В голове складывалась странная цепочка событий: «Вот Таська говорит, что драконы не заключают фронтовые браки, потом мне попадается дракон, предлагает заключить брак, после приходит новость, что он погиб, а по документам выходит, что он погиб за две недели до того, как мы поженились».
Они действительно перепутали документы или это была шутка?
Когда мы пришли в общежитие, Таська удивилась, но мы не стали ей рассказывать, что произошло, сказали, что продали билеты. Это для Таськи было понятней.
А ночью в нашу дверь постучала комендантша и вызвала меня. И вот это было удивительней всего. Чтобы наша пожилая комендантша сама поднялась на третий этаж — это, наверное, сам владелец фабрики должен был приехать и лично ей приказать.
— Иди, там к тебе пришли, Тиросса, — с недовольным лицом вызвала меня по фамилии она.
— Кто? — спросила я, включая маленький фонарик, чтобы не разбудить остальных.
— Этого я не знаю, а велено привести.
— Не пойду я.
— Иди уже, там к тебе дракон пришёл, — соизволила сказать комендантша.

Глава 5

Прийти ко мне мог только один дракон, собственно, больше знакомых драконов у меня не было.

И, спустившись, я увидела своего «мужа».
— Нам надо поговорить, — сказал он и открыл дверь на выход из общежития.
Зная нашу комендантшу, она потом могла меня и не впустить обратно, а я была в халате, поэтому я, может, немного резко сказала:
— Говори тут.
Дракон посмотрел на пожилую комендантшу, заинтересованно уставившуюся на нас. Я ещё подумала, что ей попкорна, наверное, не хватает.
— Есть свободная комната? — спросил он.
— Есть, — недовольно ответила она и ехидно добавила: — Только там кровати нету.
Я метнула в её сторону уничижительный взгляд, но ей было всё равно.
Комендантша дала ключи от своей каморки. Там было пыльно, стоял стол и всего один стул, поэтому я не стала садиться, а встала, скрестив руки на груди, и молча посмотрела на него, ожидая пояснений.
— Прости, — неожиданно миролюбиво сказал он. — Я не думал, что мы вот так вот встретимся. Мы же практически из разных миров, поэтому не ожидал…
— Вы кто вообще? — спросила я.
— Если ты об имени, то имя у меня совсем другое, — сказал он.
— А чьё тогда было имя того, за кого я вышла замуж? — спросила я.
— Я не знаю. — Дракон пожал плечами. — Какой-то солдат погибший.
— Значит, то, что этот солдат погиб задолго до того дня, как мы поженились, это правда?
— Да, — сказал он. — А откуда ты знаешь?
— Я ходила в регистратуру, — рассказала я, — и там мне выдали его вещи и документы. Было несложно сопоставить дату брака с датой гибели.
— Ну да, глупая получилась шутка. Прости. Я готов заплатить. Сколько нужно? Тысячу? Две тысячи?
— Да всё было бы нормально, — сказала я, — и деньги бы мне не помешали, но у меня другая проблема.
— Какая? — спросил он, и я могла поклясться, что он был уверен в том, что решит любую проблему.
— Я беременна.
И как только я это сказала, лицо его исказилось от ярости. Сразу стала понятна его нечеловеческая сущность.
— Зачем ты лжёшь?! Я же хотел по-хорошему! — уже совсем другим тоном сказал он мне.
— Я не лгу! Я сдала анализ, у меня и справка есть!
— Нет! Ты можешь быть беременной, но зачем ты врёшь, что это мой ребёнок?!
— Но у меня больше никого, кроме вас, не было! — почему-то растерявшись, пролепетала я.
— Ты понимаешь, что я дракон?! — Глаза его засверкали ещё ярче.
— Да, конечно. — Я вжалась в стену, потому что он реально меня напугал.
— Между драконами и людьми не может быть детей! Иначе бы я не решился на эту злую шутку! Я признаю свою ошибку и готов за это заплатить, но я не собираюсь брать на себя нагулянных с кем-то детей!
Я даже задохнулась:
— Да как вы смеете?!
— Я смею! — зашипел он, как змей какой-то, а не дракон. — А с кем ты развлекалась тут после того, как вышла за меня замуж, этого я не знаю. И обращайся к тому, чей это ребёнок, а не ко мне!
Дракон замолчал. Я стояла зажмурившись.
— Сколько денег тебе надо? — спросил он таким тоном, словно я была последней грязью.
— Да пошёл ты, — сказала я ему, — нисколько мне от тебя не надо! Исчезни из моей жизни!
И я вышла из каморки, попыталась хлопнуть дверью. Но, судя по тому, что хлопка не последовало, скорее всего, дракон придержал дверь. Я буквально взлетела по лестнице на третий этаж, зашла в комнату и легла спать. Долго не могла уснуть, я задыхалась от злости.
«Но какая же сволочь этот дракон!» — думала я, а под утро всё-таки уснула.
Будильник прозвенел, я проснулась невыспавшаяся, с отвратительным чувством, что меня использовали.
По пути на фабрику всё рассказала Ладке, она-то точно знала, что я ни с кем вообще не встречалась, что я вообще даже не смотрела на других парней. Ну, вроде как рассказала подруге — и стало чуть легче. Потом работа — отвлеклась, монотонность операций успокаивала.
Думала: ничего, как-нибудь прорвусь и без этого гада. И тогда я первый раз себе сказала, что ненавижу драконов.
Но, как ни старалась его забыть, через день он снова ворвался в мою жизнь.
Снова ночь, и снова стук в дверь, и снова комендантша меня вызвала. Пришлось спускаться.
— Что вам надо? — спросила я.
А он схватил меня за шею, прижал к стене и как зашипит:
— Забери своё заявление из штаба! А если ты ещё хоть кому-то попробуешь рассказать свои бредни, ты пожалеешь! И сейчас ты добилась только того, что теперь я хочу, чтобы ты исчезла из города! Даю тебе три дня!
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— Да в чём дело? — Я не понимала, что ему надо. Какое заявление? Какой штаб?
— Не притворяйся! Хорошо, что письмо попало к моему другу! Иначе я просто-напросто тебя бы убил, и поверь, мне ничего бы за это не было!
— Я ничего не понимаю, — пробормотала я, — я даже вашего имени настоящего не знаю.
— Мне надоела твоя ложь! Повторю! Тебе не надо ничего понимать, но, если через три дня ты не исчезнешь, пеняй на себя!
Теперь он выскочил из каморки и хлопнул дверью так, что я думала, что общежитие развалится.

Я стояла, держась за шею, всё ещё ощущая хватку железных пальцев на своей шее. Дверь отворилась, и в проёме показалась голова комендантши:
— Жива?
— Жива.
— Может, полицаров вызвать? — спросила она.
— Да не надо, спасибо вам.
— Что ты ему сделала-то?
— Правду сказала, а драконы — они правду не любят.
— Да, — закивала комендантша, — с драконами лучше не связываться.
«Ненавижу драконов», — подумала я.
А утром выяснилось, что заявление всё-таки было, только написала его Ладка.
— Да, — ответила она, — я писала. А что они себе позволяют? Он чего думает, на него управы нет? Шерн мне помог узнать его имя. Он, кстати, при главном штабе служит, там, где полк Шерна охрану несёт.
— И как его зовут? — зачем-то спросила я.
— Рудольф Бастиани, — сказала Лада с такой злостью, как будто выплюнула.
Тасия тут же фыркнула:
— Бастиани — так себе семейка, особым богатством не отличаются. В альманахе их нет.
Мне было всё равно есть эти Бастиани в каком-то там альманахе или нет, я снова спросила Ладу:
— И что дальше?
Лада, поджав губы, ответила:
— Дальше я пошла в штаб, он же военный, и написала то, что ты мне рассказала.
Я прикрыла лицо рукой.
— Лада, зачем?
— Ну как зачем? Они, значит, развлекаются за наш счёт. А мы что, молчать должны?
— Лада, забери, пожалуйста, заявление, — сказала я. — Я прошу тебя, он сказал, что если не заберём, то он сделает всё, чтобы я уехала из города.
Вечером Лада пришла и принесла заявление, которое она оставляла в штабе, и я уже думала, что буря прошла, но через три дня меня вызвали к управляющему фабрики, и он, стараясь не смотреть на меня, сообщил, что я должна написать заявление об увольнении по собственному желанию, иначе меня уволят.
— Уволят? — удивилась я. — А по какой причине?
— По причине нарушения должностной инструкции, — сказал управляющий.
— Я ничего не нарушала, — попыталась сказать я.
Но управляющий, понизив голос, сказал:
— Мой вам совет: напишите по собственному.
— Но я же тогда лишусь жилья! — возмутилась я.
— Лишитесь, — ответил он, — но у вас будет пара дней, чтобы найти себе новое.
— А если я не напишу? — спросила я, уже подозревая, каким будет ответ.
— Тогда мне придётся пустить в ход вот этот протокол, — сказал управляющий.
И он показал мне уже составленный протокол, в котором были какие-то три неизвестные фамилии, которые засвидетельствовали то, что из-за того, что Катрина Тиросса нарушила технику безопасности, вышел из строя дорогостоящий агрегат.
— Девушка, если вы не напишете по собственному желанию, — сказал управляющий, — мне придётся повесить на вас компенсацию за поломку этого агрегата. А это ни много ни мало несколько сотен тысяч монет.
И тогда я ещё не поняла, что это только начало моих проблем. Я не подписала заявление, рассчитывая записаться на приём к директору фабрики.
А вечером я возвращалась со смены. Вторая смена заканчивалась поздно, но, как правило, даже в нашем рабочем районе было нестрашно идти вечером, потому что в основном все ложились спать рано или шли со смены. Улицы были пустынны, но безопасны. И когда мне оставалась пара кварталов до общежития, из-за угла вдруг вышло несколько мужчин. Их было трое.
— И что это мы ходим так поздно одни? — мерзким голосом вальяжно произнёс один из них.
— Я спешу, посторонись, — сказала я и попыталась их обойти.
Но один из них без всякого предупреждения схватил меня поперёк живота и притянул к себе, прижав к себе спиной. Он больно ухватил меня за грудь, я заорала, тогда он зажал мне рот, а другой рукой полез мне под юбку.
— Люблю, когда сопротивляются, — сказал он.
А ещё я с ужасом увидела, как двое других подходят и с интересом смотрят на то, что он делает.

Наконец мне удалось преодолеть отвращение и укусить его за руку, и он меня оттолкнул.
— Ты смотри, какая кусачая краля, — сказал он.
Я упала на колени, но сразу вскочила, намереваясь убежать, но обратила внимание, что мужчины больше не собирались на меня нападать. Один из тех, кто смотрел, сказал мне:
— Тебе велели передать, что у тебя осталось два дня. Не уедешь из города — пожалеешь!
И они растворились в темноте. Тогда я поняла, что это послание от моего «мужа».
Не помнила, как добралась до общаги, даже Таська не стала зловредничать, глядя, как я рыдаю и как Лада смазывает мне разбитые коленки обеззараживающим кремом. Даже наоборот.
— Знаю я таких, — сказала Таська. — Уезжать тебе надо, драконам всё с рук сходит, пропадёшь, и всё.
— А куда мне уезжать? — спросила я прерывающимся от непрекращающейся истерики голосом.
— Ну, я бы тебе предложила к моим в деревню, — сказала Тасия, — но там ещё хуже.
И тут вдруг Лада говорит:
— Слушай, а у твоего мужа там в письмах какой-то адрес.
— Так он же мне на самом деле не муж, — сказала я.
— Ну как не муж? По документам — самый настоящий муж, — сказала Лада, а Тасия кивнула.
Лада принесла коробку, которую мы спрятали за кровать, и мы начали перебирать и смотреть на письма. И действительно, письма приходили с адреса Норлеттской территории, и даже название поселения было Утоль, и номер дома.
— Я считаю, тебе надо ехать туда, — сказала Лада. — А с фабрики тебе надо самой уволиться, чтобы у тебя в записях не осталось, что тебя уволили. Завтра же напишешь заявление, купим билет, и вечерним поездом уедешь.
Я была совершенно разбита, все мои планы летели к чёрту, но, проснувшись утром, я поняла, что действительно это лучший вариант. Скоро у меня начнёт расти живот, на работу в городе меня никто не возьмёт, так ещё эти страшные бандиты.
Вечером я уже сидела в поезде, увозящем меня на юг. Радовало то, что там и зимы короче, а лето дольше, но что меня там ждёт, я не знала.

Глава 7

Благодаря тому, что у меня был статус вдовы и соответствующие выплаты, деньги у меня на первое время были. Поэтому билеты на поезд мы купили во второй класс, и ехала я с относительными удобствами.
В поезде можно было поесть, но дешевле и, что там уж говорить, вкуснее еда была на остановках, на железнодорожных станциях.
Я прямо даже своё детство вспомнила. Несмотря на то что мир другой и магический, а пожилые старушки в опрятных платьях с корзинками, накрытыми чистыми тряпицами, и здесь, на железнодорожных станциях, стоя на перроне, продавали пирожки и крутыши.
Крутыши — это местное блюдо: кусочки курицы или говядины, либо прожаренные, либо копчёные, заворачивались в тонкую лепёшку с соусом. Было очень вкусно.
Ехала я примерно часов двадцать. За это время в вагоне, где я находилась, у меня сменились трое попутчиков, и уже когда оставалось ехать несколько часов, на освободившееся место пришла моложавая, но не юная женщина. Я бы дала ей около сорока лет. Выглядела она прекрасно, слегка полная, но такая приятная полнота, не жир. Светлые волосы, круглое улыбчивое лицо, простое, но новое платье.
Мы с ней разговорились. Оказалось, что у неё тоже супруг погиб на войне, и теперь она едет к его родителям. Постепенно мы с ней перешли на «ты».
— А ты куда едешь? — спросила она.
Я рассказала, что сирота, еду к матери мужа. Никогда вот её не видела, но так сложились обстоятельства, что заключили мы с ним фронтовой брак.
Женщина даже рот рукой прикрыла:
— Расскажи, чего, правда, что ли?
Оказалось, что это в крупных городах в основном много фронтовых браков назаключали. А в деревнях да в маленьких городах эта государственная инициатива вызвала резкое порицание, и воспользовались ею единицы — те, кто не мог получить разрешение родителей перед отправкой на фронт, или те, у кого не хватало денег на свадьбу, и они её откладывали. Но вот так вот, как в большом городе, сегодня познакомились, а через час уже праздновали свадьбу — такого не было.
Ну что мне было рассказывать? Я предполагала, что тот, кто погиб, человек. Хорошо, если у него была магия. Я-то купилась на дракона, который оказался земляным червяком.
— Да чего там рассказывать, — сказала я. — Гуляли с девчонками, а тут он, такой красивый… Ну я и не устояла.
В глазах моей новой приятельницы, которую звали Нинолли, появились слёзы.
— Ой, как мне вас жалко! Молодые вы совсем, даже не пожили вместе, — сказала Нинолли с искренним огорчением в голосе, а потом добавила: — У меня-то с мужем трое детей. Я их уже отвезла сама, вот ездила дом продавать свой, теперь вот сама еду.
Помолчала немного, как будто что-то вспоминая, не знаю, может, мужа своего вспомнила, а может, и детишек. Я тоже молчала.
— А по какому же адресу мать-то твоего мужа живёт? — вдруг спросила моя новая знакомая.
Я сказала, что Норлетская территория, поселение Утоль.
— И я там же живу! Ну-ка, дай посмотреть на адрес! — воскликнула Нинолли.
Я показала ей конверт с адресом, и Нинолли улыбнулась:
— Слушай, так мы же с тобой соседи! Я же живу теперь в этом поселении, и у меня-то номер дома пятый, а у тебя, посмотри, семнадцатый, и на одной улице!
— Я вот только не знаю пока, там никого, — ответила она, когда я спросила, знает ли она мать моего «супруга». — Пока только вот перевезла детей, вещи и вот съездила, продала дом.
А я всё равно обрадовалась, подумала, что у меня уже в соседях такая приятная женщина.

Нинолли производила впечатление неунывающего и лёгкого человека, такая деловая, разговорчивая. Рассказала мне, что люди в этом поселении, как и везде на юге, занимаются сельским хозяйством.
— Города-то кормить надо, — сказала Нинолли. — Ты же видела, в городе-то одни заводы да фабрики, ничего нет. А земли все принадлежат владетелям, а мы их, значит, арендуем. — Вдруг она как будто пригорюнилась: — Вот только тяжело вам будет без мужчин-то…
— А что такое? — встревоженно спросила я: вот так и знала, что какой-то подвох будет.
— Ну, так как основное условие-то проживания на этой земле — её обработка, и, как правило, в таких местах селятся люди, у которых есть магия, хоть немножко.
— А что, без магии землю нельзя вырабатывать? — спросила я.
— Да чего ж нельзя? Можно, но сил требуется гораздо больше.
— А у тебя есть магия? — спросила я.
— Да совсем чуть-чуть, так, знаешь: ранку заговорить могу, на коленку подуть ребёнку — и боль проходит. И потихоньку могу в накопитель сливать. А хозяйственной магией у нас мой свёкор обладает. Вот он-то и поддерживает те поля, которые у него в аренде от владетеля.
Мне стало не по себе, но потом я подумала: а может быть, у матери моего мужа есть такая магия?
«Ладно, — подумала я, — разберусь».
Так, за разговорами, и прошли эти несколько часов, и вскоре мы прибыли на станцию «Норлетт».
Сам вокзальчик был маленький, здание вокзала — буквально какая-то коробочка, но сделано красиво, с любовью. Вокруг сразу чувствовалось, что это юг: зелёные кустарники с розовыми цветами, да и воздух был насыщен чем-то необычно невероятным.
— Магнолии цветут, — сказала Нинолли. — Ещё две недели такой аромат будет. Я сама когда приехала сюда первый раз, словно голова начала кружиться от этого аромата — настолько он мне понравился.
Нинолли встречал свёкор. Мне повезло, они меня подвезли. Потому что от железнодорожной станции можно было дойти пешком, но это было примерно два — два с половиной километра. А так у него была обычная такая колхозная телега, запряжённая двумя лошадками, и мы довольно быстро доехали.
Свёкор у Нинолли был человеком серьёзным; взглянув на него, я сразу поверила, что на нём весь их дом и бизнес держатся.
Я рассказала, что я вдова Ромалеса Фронира.
Свёкор Нинолли посмурнел.
— Ой, нехорошо, — сказал он. — А ведь мать-то надеется, ждёт, ждёт… Похоронка-то Марисе не пришла. Ты же, небось, её получила?
Я кивнула:
— Да, и похоронку я получила, и вещи его получила.
— Ну ладно. Сейчас вот Ноллу высажу и тебя отвезу.
Мы тепло распрощались с Нинолли, она пообещала заглянуть.
— Да и ты заходи, — сказала она, а я подумала: это каким же надо быть уверенным в себе человеком, чтобы вот так вот запросто в дом родителей мужа всех приглашать.
И я уже думала, что свёкор Нинолли, что-нибудь скажет, но он промолчал.
Дома́ в Утоли были шикарные. Всего несколько домов было в один этаж, а в основном все там были в два этажа, выстроенные из камня. Какие-то дома были красиво оштукатурены, а на каких-то была облицовка то ли из плитки, то ли из натурального камня — я так и не поняла. На многих домах вился зелёный плющ или виноград, а заборы были невысокие, типа палисадников, и во многих дворах действительно цвели магнолии.
Дом, возле которого остановился свёкор Нинолли, тоже был весьма добротно сделанный, выглядел богато. Он был в два этажа. Любопытно, что магнолий в этом дворе не было, но были какие-то пышные кустарники, на которых распускались розовые цветочки, и мне показалось, что они пахнут хоть и не так ярко, как цветки магнолии, но всё равно нежно и приятно.
— Вот и приехали, — сказал свёкор Нинолли. — Это все твои вещи, что ли?
— Да, — кивнула я, — не нажила пока добра.
— Ну ладно, — сказал мужчина, — поеду я домой, устал. Сегодня работы было много.
И внимательно так на меня посмотрел. Мне показалось, он ещё что-то хотел спросить или сказать, но не стал и уехал.
Я подошла к калитке, она была защёлкнута с той стороны, но, поскольку она была низкая, защёлку я легко отомкнула и зашла. Прошла по дорожке, ведущей к дому. Во дворе никого не было видно, зато вдоль дорожки были совершенно шикарные клумбы с какими-то просто фантастическими сочетаниями цветов. Я подумала, насколько должен быть талантливый человек, чтобы создавать такие необычные картины из обычных цветов.
Я постучалась — мне никто не ответил. Я постучалась ещё громче — мне снова никто не ответил. Я толкнула дверь, оказалось, что она открыта, и я вошла в дом. Вспомнила, что свёкор Нинолли назвал мать моего «мужа» Марисой, да и в письмах в адресе было указано это имя.
— Мариса! Мариса! — позвала я.
Но в доме стояла тишина, и я испугалась. «А вдруг с ней что-нибудь случилось?» — подумала я.
И вдруг я услышала слабый стон. Я поставила саквояж и пошла на звук, заглядывая в каждую комнату. Зашла в большую гостиную и увидела лежащую на полу женщину.

Глава 8

Я увидела лежащую на полу женщину и бросилась к ней. Похоже, лежала она давно, но главное, что была жива, хотя и без сознания. Женщина была пожилая и довольно полная, я не стала рисковать и пытаться её поднять, тем более что, видимо, ей стало плохо давно, потому что она сходила под себя, и теперь её надо было помыть и переодеть. Но я, по крайней мере, постаралась переложить её удобнее, под голову подложила мягкую подушку с дивана. Попробовала привести в сознание, чтобы напоить водой, протёрла лицо влажной тряпкой.
В себя она не приходила, и я всё же решила её протереть и переодеть. Нашла в доме довольно прилично оборудованную ванную комнату. В доме был водопровод, вот только кран для горячей воды присутствовал, но почему-то горячая вода из него не шла, а холодная лилась нормально.
Пошла на кухню, разобралась там быстро, плита работала на специальном нагревательном артефакте, и запустить его мне труда не составило. В приюте нас обучали обращению с плитами, построенными на артефактах, поэтому, разобравшись, я нагрела воды и пошла ухаживать за женщиной.
Убрав за ней и протерев насколько могла её саму, я подумала, что это даже хорошо, что она лежит не на кровати. Она так и не пришла в себя. Я отыскала в доме простыню и сделала ей что-то наподобие подгузника, ноги прикрыла шерстяным пледом. А уже когда заворачивала ноги, вдруг почувствовала, что в спину кто-то смотрит. Повернулась и обнаружила, что Мариса пришла в себя.
— Вы кто? — раздался слабый голос.
— Здравствуйте, я Катрина, — сказала я, решив, как советовала Тасия, действовать так, как будто имею на это право. Тасия где-то выяснила, что вдовы имеют право проживать в доме мужа. — Вот приехала к вам, а вы тут лежите…
— Катрина? — спросила она слабым голосом.
— Катрина Фронир, — решила я уточнить.
В глазах у неё сначала появился вопрос, а потом вдруг возникло понимание.
— Катрина Фронир? — снова переспросила она.
— Да, — сказала я, — я вдова вашего сына. — И сразу решила уточнить, чтобы потом вопросов не было: — Это был фронтовой брак.
Глаза женщины заблестели от слёз.
— Что с вами случилось? — спросила я, подумав, что, возможно, мой вопрос остановит приближавшуюся истерику.
— Похоронку получила, — сказала женщина. — Вот ноги и отнялись. Как стояла, так и упала. Сначала звала на помощь, но здесь, у нас в доме, стены хорошие, никто так и не услышал. А потом, видно, уснула или сознание потеряла…
— Встать можете? — спросила я. — Я бы вас на кровать переложила, а то, хотя я постаралась подстелить, нехорошо лежать на полу: может и просквозить.
— Я попробую, — сказала Мариса.
Отсутствие реакции на моё появление я списала на то, что женщина была очень слаба.
Поднять Марису получилось с большим трудом. Ходить она не могла, но на ногах стояла. Мне удалось усадить её в кресло, но до кровати я бы её не дотащила, нужен был кто-то посильнее меня.
По словам Марисы, похоронка пришла только вчера, и я подумала, что она была отправлена после того, как мы заявились с Ладкой в архив. Скорее всего, там всё лежало в каких-то папках, а уж раз мы сделали запрос и вытащили документы погибшего мужчины на свет, то, видимо, ведомство посчитало своим долгом разослать эти документы по всем имеющимся адресам.
Когда Мариса встала, то обнаружила, что я накрутила ей «подгузник», и женщина покраснела.
— Не переживайте, Мариса, — сказала я, — просто вы сутки пролежали без сознания, и это нормально, что ваш организм избавился от ненужных жидкостей. Я вас помыла и просто не могла переодеть, поэтому замотала простыню.
После того как я это сказала, Мариса почему-то посмотрела на меня совсем другими глазами.

А что? У меня опыт был по уходу за лежачими. Я ещё когда совсем молодая была, за бабушкой своей ухаживала лежачей, вот руки и помнят.
— Спасибо, Катрина, — сказала Мариса. — Мне повезло, что вы приехали именно сегодня, а то бы лежать мне ещё сутки.
И Мариса рассказала, что к ней два раза в неделю соседка приходит, а во время рассказа вдруг запнулась и почему-то странно на меня взглянула. А мне что-то даже стало страшно, когда я представила, в каком состоянии женщина была бы, пролежи она здесь ещё одни сутки.
— Ладно, — сказала я, — Мариса, давайте рассказывайте, что есть из еды. Я приготовлю, и перекусим с вами, я вот тоже уже проголодалась.
Мариса рассказала мне, что в доме был установлен холодильный шкаф, который работал так же, как и плита, на артефактах. В холодильном шкафу я обнаружила курицу, которая была магически заморожена. Подозреваю, что это был какой-то стазис, потому что, когда замороженное мясо вытаскивали из таких магических холодильников, оно вроде как оказывалось просто охлаждённым.
Так было и с этой курицей. Поэтому я начала варить суп, посчитав, что пока сильно твёрдую пищу Марисе лучше не давать. Отыскала крупу и поставила вариться кашу: лишней не будет, если что, завтра доедим.
Убедившись, что Мариса вполне способна побыть немного одна, я нагрела воды и помылась с дороги. Вышла и спросила:
— Мариса, а что же у вас это горячей воды-то нету? Вроде дом такой добротный, да и кран там под горячую воду есть.
— Знаешь, Катрина, — вдруг стала рассказывать женщина, — как война-то закончилась и все начали возвращаться, а мой Ромалес нет… Тяжёлая ситуация началась. Урожай-то ещё с того момента, как он ушёл, дозревает. Да и соседи мне помогали его убирать. — Мариса вздохнула и продолжила: — А вот чего сейчас будет… Ну, допустим, договорюсь я, чтобы урожай до конца убрали, а дальше же надо новый сеять. А магия земная, она у Ромалеса была. А у меня-то её и нету.
Мариса прикрыла глаза, как будто бы проверяя, есть у неё магия или нет, после чего продолжила:
— Магии у меня есть немножко: артефакт для кухни какой зарядить… А такие большие вещи на земле только Ромалес мог делать. Рассказывал он тебе?
Я покачала головой и снова ответила полуправду:
— Нет, Мариса, не рассказывал. Мы с ним и виделись-то только один вечер да ночь, а утром он ушёл.
Неожиданно лицо Марисы стало жёстким:
— А ещё с тех пор, как Ромалес ушёл на войну, так и повелось, и староста наш утольский ходит, и дружок его тоже, уговаривают всё: «Зачем тебе такой большой дом и столько полей?» И как только начали они ходить ко мне, так и началось: то насос сломается, то дверь заклинит. Я поэтому и попросила соседку заходить… — Почему-то снова упомянув соседку, Мариса запнулась и посмотрела на меня.
Пауза длилась мгновение, а потом Мариса продолжила:
— Но продавать дом я не хочу. Дом этот муж ещё мой строил, а на поля ещё с прошлым владетелем договор заключён, очень выгодный. Сейчас такие уже не заключают. Если бы найти нам мага, который земную магию практикует, можно было бы их обрабатывать. А эти вон пришли и вынуждают передать им договор, да ещё копейки предлагают. — Мариса замолчала, а потом спросила: — Магия есть у тебя, Катрина?
— Не знаю, — сказала я, — не было пока.
Мариса поджала губы:
— Да чувствую, доживать мне век где-нибудь в отдалённом монастыре.
— А почему вы так говорите? — спросила я.
Мариса грустно вздохнула:
— Да боюсь, не потянем мы обработку земли, и отберут поля. А в этом поселении только арендаторам жить можно, вот и придётся дом продать.
Я покачала головой, стало не по себе от такой мрачной перспективы, но всё же решила спросить о своём:
— Мариса, а вы не против, если я у вас поживу?
— Да так-то нет… — немного холодно сказала Мариса и спросила: — А что ты из города-то уехала?
— Понимаете, Мариса, моя брачная ночь имела последствия, и я жду ребёнка, — сказала я.
Лицо Марисы вдруг изменилось, и я даже испугалась, что она сейчас снова хлопнется в обморок.
— Это правда?
— Ну, вообще, я бы не стала шутить такими вещами. Тем более что из-за этого мне пришлось уволиться с фабрики, и жилья у меня там больше нет. Поэтому деваться мне больше некуда.
И стоило мне упомянуть про фабрику и жильё, как лицо Марисы снова стало подозрительным.

Женщина пристально на меня посмотрела и спросила:
— А ты на дом, что ли, претендуешь? Откуда ты вообще? Родственники есть?
Ну, думаю, всё равно придётся рассказывать, так лучше я сейчас расскажу, чем она потом через какую-нибудь доброжелательницу узнает.
— Вообще, я из приюта, — сказала я ей. — Работала после выпуска из приюта на ткацкой фабрике. Потом вот познакомилась с вашим сыном, мы поженились, и он ушёл на фронт. А через месяц выяснилось, что он погиб. А ещё через неделю стало понятно, что я жду ребёнка. И во избежание проблем я уволилась и решила переехать.
— Ну чего же, — сказала Мариса, — раз уж приехала, оставайся.
Я на неё посмотрела.
— Не верите мне? — спросила.
Женщина потупилась.
— Да я вас понимаю. — Я подумала, что я и сама бы не поверила, но мне надо было её убедить, потому как другого выхода у меня не было. Я продолжила: — Но вот, посмотрите документы. Хотите — сами проверьте. Или пошлите вон ту соседку, которая к вам ходит. А мне и правда деваться некуда. Скоро живот начнёт расти, на фабрику ходить не смогу. А здесь я, может, вам пригожусь, съезжу, посмотрю на поля.
— Это что, вас в приюте этому учили, что ли? — с подозрением спросила Мариса.
— Да, немного, — начала я сочинять.
Не рассказывать же ей, что у меня бабушка в деревне жила, и я, конечно, немного науки от неё подсобрала. Но в детстве-то знала, как грядки выкапывать, землю рыхлить, картошку сажать, кабачки выращивали. Может, что и вспомню, и если не всю землю сохраним, то хоть частично.
На следующий день пришла соседка, которая присматривала за Марисой, и ею оказалась бывшая невеста Ромалеса Фронира. Мне сразу стали понятны взгляды Марисы, которая, наверное, вместе с этой девушкой и ждала своего сына… А тут я.

Глава 9

Невесту моего «мужа» звали Линара, красивая девица, и судя по тому, как она на меня взглянула, умная, — продуманная и непростая. Взгляд её говорил о многом, я увидела в нём недоверие, смешанное с непониманием и обидой.
Она была выше меня, полнее, видно было, что девица из простых; на руках были мозоли, сами кисти рук тоже были широкие и чуть полные. У Линары было слегка округлое лицо, лёгкий загар на руках и лице, видимо, девушка довольно много времени проводила на свежем воздухе. Тёмно-русые волосы, такого же цвета брови, зелёные глаза, пухлые губы. Скорее всего, для сельского поселения Линара была на ролях первой красавицы. И я подумала, что Ромалес, как перспективный жених, мог выбрать себе лучшую представительницу в этом поселении. Но, к несчастью, судьба его сложилась иначе.
Мне не хотелось лгать, но и рассказать я ничего не могла, хотя очень хотелось. Но как поведут себя люди, узнав, кто я на самом деле? Поверят ли? А мне идти некуда, а здесь дом, в перспективе — работа.
Да, когда-нибудь надо будет обелить доброе имя Ромалеса: парень-то, собственно, ни в чём не виноват. Особенно в том, что его документ попался драконам, которые решили развлечься.
Ведь если бы не произошёл какой-то сбой со мной (я, кстати, до сих пор не могла понять, по какой причине забеременела, если люди и драконы не совместимы), то, наверное, попереживала бы немного и, вероятно, никогда бы даже не подумала приехать на эти сельскохозяйственные территории и в это симпатичное поселение. А Мариса вместе с Линарой, наверное, поплакали бы какое-то время, поддерживая друг друга, а потом Линара вышла бы замуж, родила детей, и началась бы у неё своя жизнь.
Но о Ромалесе Линара бы вспоминала с лёгкой грустью. А сейчас было заметно, что она никак не определится: злиться на него или на ушедших нельзя.
Но пока я тоже чувствовала некоторую неловкость. И если Мариса была вынуждена со мной общаться (как-никак, я всё-таки спасла её да ещё не побрезговала помыть да переодеть), то Линара явно не хотела со мной разговаривать.
— Мариса, а ты проверила документы у своей гостьи? — спросила она обо мне в третьем лице, при этом пристально глядя на меня.
Я почувствовала, что Марисе стало неловко.
— Да, Линара, Катрина мне сама показала.
Я сохраняла спокойствие, стараясь не обращать внимания на то, что Линара специально пытается меня уколоть.
И тут Линара соизволила обратить на меня внимание.
— Ты же не возражаешь, если я проверю подлинность того, что ты говоришь?
Мне, конечно, сразу не понравился такой тон, и даже захотелось сказать: «А твоё-то какое право меня проверять?», но я всё-таки решила, что уж коли я не могу рассказать правду, то пусть хотя бы так она отведёт свою душу.
— Нет, Линара, я не возражаю, — ответила я, но всё-таки не выдержала и добавила: — Только попрошу тебя разговаривать со мной уважительно.
Линара поджала губы, но ничего не ответила. С другой стороны, я же на самом деле ничего и не сделала. Возможно, когда-нибудь я смогу обелить память Ромалиса, рассказать, что он не заключал никакой фронтовой брак, а честно собирался вернуться к своей Линаре.
Ненавижу лгать, но — простите, товарищи — у меня здесь вопрос выживания.
— Документы на руки тебе не дам, — сказала я, тоже обращаясь к ней фамильярно, — а вот номера и даты можешь выписать и взять на проверку.
За даты я не беспокоилась, потому что, когда обнаружилась разница между датой регистрации брака и датой гибели «мужа», мне в военном ведомстве всё переписали и выдали полноценный документ о браке взамен бумажки из регистрационной конторы.
Потом всё-таки Линара пересилила себя и показала мне, что и как в доме. Сказала, что сама приходила два раза в неделю, помогала Марисе убираться.
— Теперь ты появилась в доме, — сказала она, — так что давай всё сама.
Я не стала ничего говорить, с её стороны это было вполне справедливо. Пока Линара думала, что Мариса — мать её жениха, это было уместно, что она помогала.
А сейчас…
— Да, конечно, Линара, — сказала я. — Здесь это совершенно справедливо. Но ты можешь приходить навещать Марису, когда тебе захочется.
Я не удержалась и подчеркнула, что теперь в доме есть ещё одна хозяйка. Она, наверное, это почувствовала, но ничего не ответила. Но я считаю, что пусть я и испытываю чувство вины, но культивировать его и позволять людям помыкать собой через это чувство — неправильно.
Поэтому и Линаре будет полезно встать на место. Она же ничего обо мне не знает, а уже сделала выводы и попыталась меня обидеть. А я не люблю, когда меня обижают.
Зато я ей была благодарна, что она показала всё, что по дому нужно было знать, чтобы поддерживать его работоспособность.
А уже когда она уходила, я спросила:
— Не знаешь ли ты, чем занимался Ромалес, где находятся поля и как я могу всё это посмотреть?
Линара покачала головой, сказала, что знает, где находятся поля, только приблизительно. Посоветовала обратиться к кому-то из арендаторов земной магии, сказала, что они точно все знают друг про друга и про земли.
Я подумала, что это, пожалуй, лучший вариант: ведь один знакомый у меня уже есть — свёкор моей приятельницы Нинолли.

***
Проснувшись утром, я помогла Марисе умыться, приготовила завтрак, отвела женщину к столу и поняла, что в таком режиме мы с ней долго не протянем. Она ходила, но слабо, еле переставляя ноги.
Я вспомнила, что в моё время были разработаны специальные ходунки для пожилых людей и тех, кто плохо передвигается. Конечно, можно было просто дать ей в руки стул, и пусть бы она потихоньку его переставляла, но это крайне неудобно.
За завтраком я спросила, есть ли здесь какой-то мастер, который мог бы помочь сделать специальную конструкцию вроде костылей.
Мариса сказала, что да, нужно будет сходить на другую улицу поселения, там, в конце, есть несколько мастерских, только там плотники. А вот если по металлу, то это надо ехать в город.
Оказалось, что тут есть разделение: поселение — это посёлок Утоль, вернее утольское поселение, а есть ещё и город, который тоже называется Утоль, и всё это находится на Норлеттской территории, столица которой — город Норлетт. И тут я поняла, что мне срочно надо изучить местную географию, потому что в приюте давали всё только широкими мазками.
Так вот, в городе Утоль можно было найти мастеров по металлу.
— Только дорого это всё, — сказала Мариса. — А нам же ещё надо аренду с тобой оплатить.
— А сколько? — спросила я.
Оказалось, что Мариса точно не знает, но стоимость металла здесь дороже, чем в промышленных территориях, потому что здесь его не добывают и не производят.
Заодно я спросила, где посмотреть остальные цены и цифры по хозяйству. Мариса подсказала, где лежат все записи, чтобы я могла сразу посмотреть, сколько примерно приходилось с продажи урожая, какие были у хозяйства затраты, налоги и оплата аренды владетелю.
— Мариса, как ты думаешь, если я сегодня съезжу, посмотрю наши поля? — спросила я, рассчитывая сбегать к Нинолли и попросить её свёкра помочь.
— Да, конечно, съезди, — сказала она, — только лошадь я пока отдала соседу. Но ты можешь сходить к нему, забрать.
И тут мне стало не по себе.
— А что я с ней буду делать? — спросила я.
— Ну у нас есть телега, — сказала Мариса. — Я подскажу тебе, как её запрячь.
— А, ну, телега — это уже легче, — улыбнулась я. — А то уж испугалась, что надо верхом на лошади.
— Да что ты, девочка! Куда же тебе верхом? Ты же тяжёлая…
Я вздохнула. Об этом мне каждое утро напоминала лёгкая тошнота. И, честно говоря, мне было жаль обманывать добрую женщину, которая хоть и сказала вчера Линаре, что поблагодарила её за попытку проверить правдивость моих слов, но, похоже, уже поверила мне и без того.
Но сегодня уехать у меня не получилось. Потому что к соседу-то я сходила, лошадь забрала. Привела к нам, Мариса мне подсказала, где за домом находится небольшой денник, в который я лошадку поставила.
И как только я оглядела новое для меня помещение, то нахлынуло осознание, что теперь к моим обязанностям добавится ещё и уборка за этой лошадью.
Не успела я пожалеть, что надо было лучше договориться и попросить кого-нибудь меня отвезти, как калитка в палисадник бесцеремонно распахнулась, и во двор без всякого стука и предупреждения вошёл большой и грузный мужчина.
Может быть, потому, что я ещё не успела выйти из-за пышных кустов, растущих вокруг дома, он меня не увидел, потому что, не останавливаясь, прямо широкими шагами протопал к входу в дом.
Когда я забежала туда за ним, то увидела, что следы от его грязных сапог протянулись по всему коридору. А сам он уже сидел в кухне за столом, и напротив него сидела Мариса.
Собственно, я её там и оставляла, поэтому, по всей видимости, когда он пришёл, она уже сидела за столом, не пытаясь встать самостоятельно.
Я остановилась в дверном проёме, Мариса бросила на меня взгляд, а вот пришедший мужчина даже не обернулся. «Может быть, у мужика что-то со слухом?» — подумала я.
Хотя он сидел спиной к входу, поэтому видеть меня не мог.
Между тем мужчина наклонился вперёд к Марисе, заставив её вжаться в спинку стула. Стул под ним казался о хлипким, хотя был довольно добротно сделан. Но высота и ширина у мужчины были такие, что наша с Марисой мебель казалась изящной по сравнению с ним.
Он наклонился к ней и вкрадчиво спросил:
— Ну что, Мариса, подумала?
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Мариса, заметив, что я стою в дверном проёме, аккуратно вздохнула. Мне показалось, что в какой-то момент голос у неё всё же дрогнул.
— Здравствуй, Иварник, познакомься, — сказала Мариса, — вот у меня невестка приехала.
И тут этот Иварник перевёл на меня взгляд.
— Откуда у тебя невестка? Да ещё и приезжая? — спросил он резко.
— Сыночек мой женился перед тем, как уехать на фронт, — сказала Мариса.
Мужик развернулся, снова посмотрел на меня:
— Так это ещё надо проверить. Может, аферистка какая, обманщица.
Мне надоело выслушивать, как меня обсуждают в третьем лице. Я прошла через кухню, села во главе стола и сказала:
— А вы кто?
Он попытался ответить за Марису, но я подняла руку, останавливая её.
— Представьтесь, кто вы, — сказала я, тоном начальника транспортного цеха.
— Староста я утольский, Иварник, — ответил мужчина.
— Фамилия ваша как? — всё так же строго спросила я.
— А тебе зачем? — удивился мужик.
— Мы с вами не знакомы, — спокойно ответила я. — Не буду же я вас по имени называть.
— А как же меня ещё называть-то? — буркнул он.
Я вздохнула:
— Ну вот меня вы можете называть госпожой Фронир. Потому как я вдова Ромалеса Фронира. А к вам я как могу обращаться?
Мне не понравилось, что лицо Марисы стало заискивающим, будто она боялась, что я сейчас нагрублю, и староста обидится. Она поспешила вмешаться.
— Девочка у нас городская, — сказала она примиряюще.
Иварник облегчённо выдохнул:
— Ну тогда понятно. — Потом лицо его снова приобрело уверенное выражение, и он снова наклонился вперёд. — Раз городская, слушай сюда!
Я удивлённо посмотрела на него.
— В общем, — продолжил он, — я матери мужа твоего предлагал, и тебе сейчас предлагаю за тысячу монет передать права аренды. И ещё за тысячу отдать этот дом. Но не просто так, конечно. — Он ухмыльнулся. — Конечно, я понимаю, что он стоит дороже.
Я перевела взгляд на Марису, та побледнела, но пока молчала.
— Переедете в дом помельче, — продолжал староста, — всего в пяти вёрстах отсюда. Там не обязательно быть арендатором, чтобы проживать.
— Это куда же ты предлагаешь переехать? — спросила Мариса с вызовом. — Уж не в Нижнюю ли Утоль?
— Ну а что? — ответил он. — Там река близко.
— Во-первых, не река, а болото! — возмутилась Мариса. — А во-вторых, оттуда все съезжают. Там уже никого не осталось, полумёртвая деревня!
Мужчина сделал вид, что ему приходится выслушивать бред не очень умных баб, и раздражённо фыркнул:
— В общем, предложение ограниченное. Больше вам никто не даст.
Я пока не знала, какой здесь вообще расклад сил, насколько староста может испортить нам жизнь, что там за поля, смогу ли я их обрабатывать. Тысяча монет казалась большой суммой, но, пожалуй, не огромной.
Мариса начала возмущаться, но староста вдруг подозрительно прищурился и посмотрел прямо на меня:
— Или у тебя магия есть?
«Ну конечно, — подумала я. — С чего бы ещё так скоропостижно на мне жениться?» И чтобы не выдать себя, я спокойно сказала:
— Есть, конечно. А ради чего бы я сюда приехала?
Староста поджал губы, помолчал, потом нехотя произнёс:
— Так я, если что, и накинуть могу.
Мне захотелось облегчённо вздохнуть. Похоже, разговор переходил в торг, значит, можно выждать время.
— Ну так вы и подумайте над новым предложением, — сказала я старосте. — А как надумаете, так и приходите. Мы вас выслушаем. Только в следующий раз, если сапоги будут грязные, попрошу снять их возле входа.
Добавила я это нарочно, глядя прямо ему в глаза. Он открыл рот, собираясь что-то сказать, но это замечание сбило его с мысли. Мне того и надо было, не нужны мне сейчас ни его предложения, ни его вопросы. Главное, чтобы он ушёл.
Как только староста ушёл, Мариса набросилась на меня с вопросами:
— Ты что, Катрина! Ты собираешься ему что-то продавать?!
— Да нет, Мариса, — сказала я. — Я просто хотела, чтобы он ушёл. Потому что я ещё вообще ничего не понимаю. Я не видела поля, я не понимаю, сможем ли мы нанять мага, не посмотрела, сколько нужно денег, чтобы оплатить налоги и аренду. Я даже не знаю, сколько там на полях урожая и как его можно оценить.
Мариса растерянно посмотрела на меня. Похоже, она тоже ничего этого не знала, сначала всем занимался её муж, а потом сын.
— Я познакомилась с хорошей женщиной, — сказала я. — С Нинолли, она невестка соседа вашего, из пятого дома.
Мариса улыбнулась.
— О! Он сильный маг, Густав Шифонар. Если он согласится с тобой съездить на поля, тогда действительно ты сможешь быстро разобраться, — сказала Мариса.
А потом она рассказала мне хитро продуманную схему местного старосты.
Оказалось, что те арендаторы, которые давно заключали договоры ещё с отцом нынешнего владетеля, имеют очень выгодные арендные платежи. А сейчас те, кто заключает новые договоры, платят в несколько раз дороже. Хотя и не катастрофически дорого, по меркам империи это считалось не так дорого, потому что земля здесь плодородная и, имея магию, можно собирать по три и даже по четыре урожая в год.
— А что делает староста со своим подельником? — Мариса понизила голос. — Они вот так, у тех, у кого начинаются сложности или с войны кормилец не вернулся, — голос Марисы дрогнул, — или, бывает, магия уходит из семьи, выкупают права аренды. А потом пересдают.
— Разве ж так можно? — удивилась я.
— Нельзя, но владетель пока не в курсе. Поэтому они, видать, меняют имя в договоре каким‑то образом. А поскольку владетель арендаторов в лицо не знает, ему и всё равно. Ну придёт вместо меня, например, другой человек, владетель посмотрит, поблагодарит за службу, что давно на земле, и не станет поднимать арендную плату. Он же нового в глаза не видел!
— Этот владетель, кто он? — спросила я.
— Большой человек, известный. Только мы его тут ни разу не видели. Даже ещё когда его родители были живы. А вообще, он военный, герой, генерал-дракон.
Я мысленно вздохнула: «Для меня это сочетание уже минус». Но Мариса продолжила:
— В газетах было, он во время последней войны закрыл собой принца, а сам получил тяжёлое ранение от разорвавшейся магической бомбы. Говорят, его чуть ли не по кускам собирали, и после войны службу он оставил. — Мариса вздохнула чему-то своему и продолжила: — И вот вернулся на землю родителей. Видимо, чтобы подлечиться, не знаю, может, и не остаться. Грегори Ландер, — сказала Мариса.
Я решила запомнить это имя. А ещё лучше — где-нибудь найти его изображение, чтобы не дай бог не столкнуться. А если уж судьба столкнёт, обойти стороной.
Вечером пришла Линара. Она выглядела грустной и, присев напротив Марисы, сказала тихо:
— Действительно, Ромалес сочетался фронтовым браком с Катриной Тироссой перед отправкой на фронт.
В глазах её стояли слёзы. Она встала, собираясь уходить. Мариса попыталась её остановить, пригласила поужинать вместе с нами, но Линара, еле сдерживая рыдания, сказала:
— Я не понимаю почему… Простите меня, Мариса. Я буду приходить, но не так часто.
И с этими словами вышла из дома.
А ночью мне приснился странный сон.
Будто я стою посреди огромного, бескрайнего поля золотой пшеницы. Сажусь на корточки и вдруг засовываю обе руки в землю, а они входят, словно горячий нож в масло. Я опустила их почти до локтей, и в ладонях стало тепло, приятное тепло стало разливаться от моих рук, и я словно стала частью земли, ощутив, где ей хорошо, а где ей требуется побольше влаги, а где в земле устроили гнездо какие-то жучки.
Я прикрыла глаза, наслаждаясь этим ощущением слияния. А через некоторое время тепло сменилось лёгким покалыванием и неожиданно запахло печёным хлебом. Когда я подняла глаза и вытащила руки из земли, то увидела, что колосья на поле стали ещё более золотыми, а головки пшеницы клонятся к земле. И откуда-то пришло понимание: пора собирать урожай.
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А утром, проснувшись, я увидела, что руки у меня в земле. Сначала долго не могла понять, что произошло, мне казалось, что я всё ещё сплю. Под ногтями была чёрная земля. В ладони въелась грязь. Я ещё раз себя осмотрела, но не обнаружила никаких следов того, что я куда-то ходила. Кроме рук, всё остальное было чистым: ноги были чистые, одежда, аккуратно сложенная, лежала на стуле.
Я встала, умылась, вымыла руки, хорошенько рассмотрев их. Вроде бы ничего не изменилось, руки как руки.
Но отчего тогда я так ярко помнила ощущения, которые испытывала во сне? Я попыталась вызвать в себе память, но ничего странного не ощутила. Решила первым делом сбегать к Нинолли, поговорить с её свёкром: всё же он маг, возможно, сможет объяснить эти странные видения.
У меня в душе затеплилась надежда: а вдруг и правда у меня есть магия? Ведь слова материальны. Я ляпнула вчера Иварнику, что у меня есть магия, а она взяла и появилась! Если честно, я не знала, как это происходит, но раз уж здесь мир магический, может, и мне немножко повезло?
Я помогла умыться и одеться Марисе и покормила её, сказала ей, что пойду договариваться с Густавом, чтобы он мне всё показал, и что я не знаю, сколько времени это займёт. Мариса успокоила меня, сказав, что она в доме одна справится.
А я спешила, мне казалось, что каждый день важен; и если здесь всё так серьёзно и с выплатами, и с урожаем, то уже пора было поехать смотреть хозяйство, да и подумать, смогу ли я его вести.
Улица, на которой стоял наш дом, была длинная, потому что дома были большие, да ещё и земли около каждого дома было много, но прогуляться пешочком по утренней погоде было прекрасно.
Здесь, в этой части империи, погода долго ещё сохраняла тепло, и хотя сейчас заканчивался второй месяц злоты (осени), к полудню, особенно если не было облаков, могло стать и жарко.
У свёкра Нинолли дом был даже чуть побольше, чем у моего «мужа», но и народу там жило много. Помимо Нинолли, в семье Шифонар была ещё своя дочь, и, к сожалению, у неё тоже супруг погиб на войне, и она осталась одна с двумя детишками. Так что мужчина в доме был один, но сразу было видно, что семью свою Густав любит, во внуках души не чает и, несмотря на внешнюю суровость, позволяет им многое. Конечно, в доме, где много детей и трудолюбивых женщин, было чисто и вкусно пахло.
Меня тут же усадили завтракать, навалили целую тарелку пирогов, хотя я и отказывалась, потому что только что позавтракала дома. Но, видимо, в семье Нинолли, как и во многих других семьях ещё в моём мире, было принято не отпускать гостя, пока он не отведает того, что в большом количестве приготовила хозяйка. И мне всё-таки пришлось съесть пару пирогов. «Ну и ладно, — подумала я, — моему измученному городом и фабричным трудом организму это не повредит».
Густав пошёл переодеваться, сказал, что сегодня поможет мне. На мой растерянный вопрос, что делать с телегой, ответил, что пока мне не надо её запрягать, я поеду с ним. Густав разрешил мне взять с собой Нинолли, которая стояла и делала страшные глаза, явно пытаясь подсказать, что мне говорить.
Пока мы ждали Густава, Нинолли повела меня показать, что она уже сделала. За домом была небольшая оранжерея, и Нинолли похвасталась:
— Смотри, какая красота у меня получилась! Правда, Густав мне немного помог, но совсем чуть-чуть.
Из земли в оранжерее торчали разной высоты и вида росточки, а Нинолли сказала:
— С помощью Густава, конечно, делаю, но посмотри, какие я тут травки высадила! Сами-то мы на севере жили, вот и подумала, что, может быть, здесь приживутся наши северные травки. И вроде бы все схватились, только вот самая важная… Видишь? — И Нинолли показала на три хилых росточка фиолетового цвета. — Черница, очень она для здоровья полезная, никак не приживается.
Нинолли с сожалением посмотрела на явно погибающее растение и добавила:
— Густав уже смеётся, что он в неё столько магии вложил, что целое поле приживить можно, а вот черница никак не приживается.
А я вдруг подумала, что эта черница прям как я: чужая здесь, никак не приживается. И так мне её жалко стало, что я присела и погладила вялые фиолетовые листочки. Пальцем стала выравнивать землю вокруг неё и вдруг почувствовала тепло на кончиках пальцев, ровно такое, как ощущала ночью. Только тогда оно было сильное, мощное, покалывающее на всю ладонь и ту часть руки, что была погружена под землю. А сейчас я чувствовала лёгкое покалывание. И только я собиралась сказать об этом Нинолли, как раздался голос Густава:
— Ну что там, бабы, готовы?
Нинолли, улыбнувшись, сказала:
— Ты не обижайся на него, всё-таки мужик деревенский, а мы тут привыкли по-простому.
Я пожала плечами и сказала:
— Да я не обижаюсь, ты что. Мне, наоборот, так даже приятнее, вроде как я своя.
И мы поехали. Оказалось, что от поселения до бескрайних пшеничных полей, за которыми начинались поля с какими-то другими культурами, было около часа езды. Но у Густава была коляска, а не телега, и на ней были установлены кожаные рессоры, что делало ход коляски более-менее плавным, поэтому нас не сильно растрясло.
А когда мы стали подъезжать к первому полю, я привстала на коляске и, взглянув вдаль, увидела, что издалека это всё смотрелось совершенно фантастично: жёлтое, зелёное, фиолетовое и даже розовое. Что там было высажено, было сложно понять, но смотрелось неимоверно.
Мы с Нинолли сидели в коляске, а Густав — на козлах. Но поболтать с подругой не получилось, потому что почти сразу же, как впереди показались поля, Густав сказал:
— Хочешь учиться — садись поближе и слушай.
Так я узнала, что чем ближе были к поселению поля, тем дороже.
Когда подъехали к полям, Густав сказал, что до моих полей ещё долго, и рассказал почему:
— Когда ещё был жив отец Ромалеса, он был сильный маг, и он специально взял дальние поля: там совсем была мёртвая земля. Вот он копейки и заплатил. И договорился с прежним лордом-владетелем, что и сейчас, до сих пор, владетель на те поля аренду не поднимает.
Вскоре мы подъехали к полям Густава, они находились примерно посередине от Утоли до моих полей. Я посмотрела: на полях Густава пшеница стояла ровными золотыми рядами, как будто выстроившись на плацу; на соседнем поле была капуста, а ещё на двух других росло что‑то другое. Присмотревшись, я увидела пухленькие, ровненькие, как будто нарисованные кабачки.
— Кабачки! — воскликнула я.
— Верно, — кивнул Густав, заметив, что я присматриваюсь. — А там дальше — томаты.
— Где же вы столько воды берёте, чтоб поливать? — не удержавшись от улыбки, спросила я.
— Ну как же где? В землице. — Густав тоже расплылся в улыбке. — Позовёшь магией — и она сама приходит.
И вдруг я увидела, как он опустился на корточки, и ровно так же, как в моём сне, его рука вошла в землю. Вот только не по локоть, как у меня было, а слегка, только пальцы закрыла. Заметив, как я пристально смотрю, Густав сказал:
— Мы, земные, как другие, руками по воздуху водить не можем, земля — она тепло любит, контакт.
— А почему вы только вот совсем немножко опустили пальцы в землю? — смутившись, спросила я, пока не решив, нужно ли ему рассказывать про свой сон или нет.
А вот Густав мне открыто рассказал:
— Чем больше земля ухожена, тем меньше ты магию используешь. Были случаи, когда земля‑то совсем мёртвая была, так магу приходилось целиком под землю уходить, чтобы услышать, где соки земли и где проблема находится, что нужно сделать, чтобы её решить.
Густав окинул взглядом свои поля, и во взгляде у него была и любовь к земле, и благодарность. Он продолжил:
— А свою землю-то я знаю. Каждый день езжу, смотрю. Так что мне достаточно иногда даже на полпальца ладонь опустить, чтобы услышать.
После того как мы поехали к полям, которые принадлежали семье Фронир, я вдруг поняла, что имел в виду Густав, когда упоминал, что ехать до них далеко. Ехать до моей земли было долго. От полей Густава мы ехали ещё час, не меньше, значит, от Утоли — около двух с лишним часов. Я подумала, что это хорошо, что сейчас у меня пока срок маленький, а так, на грунтовой дороге — как я буду трястись в телеге? Надо бы узнать, есть ли возможность усовершенствовать телегу, сделав её хотя бы такой же мягкой, чтобы не растрястись, пока доберусь до своей земли.
Пока ехали до моей земли, я рассказала Густаву и Нинолли, что приходил Иварник и угрожал, предлагая выкупить за тысячу монет аренду, а ещё за тысячу монет — дом.
— Вот же свинья какая! — стал ругаться Густав. — Да ваша земля, да даже в таком состоянии с такой-то арендой, не меньше десяти тысяч монет стоит! А уж дом… Я же сам строил! Такой дом стоит все тридцать пять тысяч! Там же и канализация, и водопровод.
Я сразу же сказала, что никакой горячей воды нет.
— Скорее всего, это староста вам отключил. Выживает, — сказал Густав и после секундной заминки предложил: — Хочешь, я с ним поговорю?
А я испугалась, что из-за меня у Густава и его семьи будут проблемы, и, замотав головой, сказала:
— Да нет, пока не надо.
Подъехав к своим полям, я поняла, что Густав имел в виду, говоря, что они не в лучшем состоянии. По сравнению с полями Густава казалось, что пшеница недозрелая, а зелёное поле чуть дальше явно нуждалось в дополнительном поливе.
Густав опустился на корточки и возле моих полей.
Но не успел ничего сделать, как из-за поворота, за которым начинался небольшой лесок, верхом на лошадях выехали четверо, и впереди был староста.
И у меня создалось впечатление, что они либо здесь постоянно ошиваются, либо они знали, что мы едем сюда.

Глава 12

— Так, так, и кто это у нас здесь? — произнёс староста.
Я пока молчала, несколько малодушно понадеявшись на Густава.
— Доброго дня, Иварник, — спокойно произнёс Густав.
Но староста, видимо, не отличался особенным воспитанием, поэтому взаимно здороваться не стал.
— А что ты тут делаешь? — на мой взгляд, несколько грубо спросил он Густава.
— Новой хозяйке помогаю, — с достоинством ответил Густав.
Иварник соизволил перевести взгляд на меня.
— Городская, — радостно сказал он, — ты чего, продавать передумала?
Мне пришлось вылезать из-за широкой спины Густава, как бы комфортно там ни было.
— Так я предложения жду, — сказала я, строго взглянула на старосту и его сопровождение и спросила:
— А вы что тут делаете?
Я вот точно не знала, могут ли они находиться на арендуемых другими арендаторами землях, но… Где наша не пропадала?
Мне показалось, что староста от такой моей наглости даже опешил. Только этим я и могу объяснить, что он вдруг начал почти что оправдываться:
— Да мы тут с объездом.
А я решила: наглеть так наглеть. И заявила:
— Всё ли нормально на моей земле, ничего странного не заметили?
Староста даже поперхнулся, но он, видно, был тёртый калач, быстро пришёл в себя и вспомнил, что я вроде как городская, ничего здесь не понимаю и никто сильный за мной не стоит.
— Мы по поручению владетеля осматриваем ту землю, которую будем забирать у неспособных к земледелию арендаторов.
А меня такая злость взяла: что значит неспособных?!
— И кто же эту неспособность будет определять? — не удержав природное ехидство, спросила я.
— Так владетель поручил мне, — ответил староста, обрубив в корне мою надежду.
Я замолчала, а староста, видимо, решив, что я сдалась, добавил:
— Так что подумайте с Марисой над моим предложением.
«Ах ты гад, — тут же мелькнула мысль, — вместе со своим владетелем!»
А вслух сказала:
— Господин Иварник, лучше вы подумайте над своим предложением, потому как пока ничего достойного я от вас не услышала.
И тут он обернулся, посмотрел на своих, потом посмотрел на Густава и сказал как-то зло:
— Может так случиться, что землю-то ты испортишь, и тогда уже её у тебя никто не возьмёт, а за испорченную землю придётся тебе с владетелем рассчитываться.
Я, если честно, ничего не поняла: как это я могу землю испортить? Но ответить этому «благодетелю» ничего не успела, потому как он пришпорил лошадь, и они все четверо поскакали в направлении поселения, оставив нас глотать пыль.
Когда староста со своими «ковбоями» скрылись за поворотом, Густав сказал:
— А ведь он правду говорит, если денег на магов тебе не хватит, вряд ли тебе удастся урожай собрать, а не соберёшь урожай, не будет денег на обработку земли.
Я вздохнула. «Может, ещё всё получится», — подумала я.
Вслух же сказала:
— Густав, помоги сейчас, если можно, а завтра я уже пойду по соседям спрашивать, кто сможет помочь.
И он помог, присел на корточки, рукой в землю вошёл, а после того как он вытащил руку, лицо у него было озабоченное.
Я сразу разволновалась:
— Густав, что не так?
Густав сказал:
— Влагой насытил, очень сухая земля была, созревание подтолкнул и… кротов отогнал.
И я поняла, что что-то не так с кротами, и спросила. Про кротов Густав рассказал, нахмурившись:
— Ромалес наверняка защиту ставил, а она действует год. Не должно было быть никаких вредителей.
И я спросила:
— А могли нарочно вредителей принести?
— Принести-то могли, да только они бы сразу ушли, не смогли бы преодолеть защиту. Если только… — И тут Густав задумался.
Я вопросительно смотрела на мужчину. Он махнул рукой:
— Не бери в голову. Я почистил, теперь всё будет нормально. Тебе сейчас о другом думать надо — как урожай убирать без магии.
И я всё-таки решилась рассказать свою историю.
— Густав, а мне сегодня ночью приснился странный сон… — И я рассказала Густаву свой сон с магией, указав на то, что про руки я его спросила именно из-за сна.
Густав снисходительно улыбнулся:
— Наверно, тебе очень хотелось, чтобы у тебя была магия.
Я задумалась: «Наверное, да, особенно после того, как я заявила об этом старосте».
Густав спросил:
— Тебе лет-то сколько?
— Двадцать, — ответила я.
Густав покачал головой:
— Обычно магия просыпается в подростковом возрасте, у девушек — чуть раньше, у мальчишек — позже. Очень редко бывает, когда магия проявляется позже восемнадцати. — И Густав задумался, а через пару мгновений выдал вердикт: — Когда в подростковом возрасте начинает изменяться одна система организма, вслед за ней выстраивается другая, магическая, и наполняет магические потоки. Как правило, первые всплески магии начинаются в этот момент. А позже, — и Густав, мне показалось, с сожалением посмотрел на меня, — магические потоки уже могут быть иссушены.
Я всё-таки попыталась запихнуть руку в землю, но, к сожалению, так, как во сне, когда рука входила, как горячий нож в масло, у меня не получилось, да и ощущения того, что я это могу, у меня не возникло.
Густав улыбнулся, но ничего не сказал, и мы поехали обратно.
Нинолли погладила меня по руке, мол, не расстраивайся. Да я пока и не расстраивалась: я же не знала, что меня ждёт.
По пути Густав мне рассказал, что поля большие, сама я вряд ли без магии урожай соберу. И он тоже мне тоже помочь не сможет.
— Одно поле-то помогу тебе убрать, но на остальные сил не хватит. А убирать надо ровно за три дня до Ливневого дня.
И я вспомнила, что это примерно первый день третьего месяца злотня. Сложность была в том, что приезжали имперские скупщики и увозили свежую, только что собранную продукцию, открывая порталы. Особенно это касалось овощей.
И если ты успевал снять урожай, то продавал быстро и по лучшей цене. Потом уже надо было везти на ярмарку или продавать перекупам. Цену можно было выручить такую же, но усилий это требовало больше, да и потери в качестве могли быть.
Густав пообещал мне поспрашивать, кто ещё может помочь, хотя сразу сказал, что вряд ли кто‑то против старосты пойдёт.
— Ну не расстраивайся, — сказал Густав, — пять дней ещё есть, найдём кого-нибудь.
Но в Утоли никто не захотел мне помочь.

Глава 13

Густав сам ходил со мной к другим арендаторам, они все милые люди, и многие мне улыбались, но просили понять их, а одна женщина, когда её муж сидел с красным лицом, сказала:
— Слишком большую силу взял Иварник, если при старом-то хозяине ещё как-то побаивался, то при новом совсем распоясался. Новый-то всю жизнь по гарнизонам, что он в нашем деле понимает. — Потом она наклонилась ко мне и сказала: — Он же дракон, ему главное — деньги, драконы — они все такие.
С этим я была согласна, не знаю, что там насчёт денег, но драконы мне не нравились.
А другой арендатор вывел Густава из кухни, где мы сидели, и поскольку стояли они недалеко, а слух у меня был весьма хороший, то было слышно, что он ему говорил.
— Ты, Густав, смотри, у тебя вона две бабы да внуков гора да маленько. А ну как Иварник тебя выпрет? Сам знаешь, методы у него какие, а владетель новый тебе не поможет.
Когда мы с Густавом вышли, он, пытаясь выглядеть бодрым, сказал:
— Пойдём, вон ещё дом Карастеля, он, правда, человечишка не очень честный, но за деньги может помочь.
Я сначала подумала отказаться, но потом решила: ну а вдруг? И мы пошли в какой-то пыльный, будто поросший паутиной дом.
Внутри тоже было неуютно. Карастель был вдовцом, жил с матерью. Мне он сразу не понравился, взгляд у него был липкий, я впервые ощутила себя незащищённой, вот как тогда, когда мой «муж» на меня бандитов натравил.
И мне даже захотелось из дома этого Карастеля сбежать, но было неловко: Густав уже поздоровался и прошёл в кухню.
Полы были грязные, окна не мытые, и в целом создавалось впечатление, что это какое-то нежилое помещение, особенно по сравнению с теми домами, где мы уже побывали.
И сам Карастель, помимо унылой физиономии, был весь немытый, сутулый и с прилизанными, сальными волосами.
Однако Карастель нам не отказал, и я даже устыдилась, что плохо подумала о человеке. Может, он чем-то болел, и поэтому у него физиономия такая неприятная. Конечно, договорились за деньги, Карастель запросил сначала пятьдесят монет, но Густав его устыдил, сказал, что два поля больше тридцати не стоят.
Денег у меня с собой не было, и Карастель сказал, что он зайдёт за авансом.
— Я буду проходить мимо по делам и завтра к вам заскочу, госпожа Катрина.
Когда мы с Густавом вышли от Карастеля, даже Густав сказал, что не ожидал, что именно Карастель согласится. А я подумала, что, видимо, этому Карастелю нечего терять, вот он и не боится старосту и владетеля.
Проводив меня до дома, Густав сказал:
— Не волнуйся, хотя и магия у Карастеля не очень сильная и, как тебе объяснить… — Густав на секунду запнулся, но быстро продолжил, — грязная, что ли, это ничего, другого-то выхода пока нет.
— Густав, спасибо вам большое, вы так нам помогаете. — Я даже растрогалась.
А Густав вдруг засмущался и в сторону куда-то произнёс:
— Да ладно, вам, бабам, с этой войной, может, поболе мужиков досталось.
Уже был вечер, я помогла вымыться Марисе, проводила её до кровати. Мариса расстраивалась из-за своей беспомощности, но она уже приноровилась со стулом перемещаться, но это, конечно, было не очень удобно. Хотя она и готовила, умудрялась делать это сидя. Видно было, что она ответственная и работящая, и сейчас ей было неловко сидеть, как она говорила, на шее у беременной.
А мне в такие моменты становилось больно, оттого что я её обманываю, и каждый раз я собиралась рассказать и останавливалась.
Мне казалось, что сейчас Мариса живёт тем, что у неё будет внук как память, как продолжение сына, и я не могла отнять у неё это.
— Мариса, сейчас вроде мы договорились, что нам помогут собрать урожай, так что я завтра, может, послезавтра поеду в город и закажу тебе ходунки.
— А с кем вы договорились-то? Кто согласился помочь? — спросила Мариса.
— Карастель, — ответила я, — все остальные отказали.
Мариса покачала головой, вздохнула:
— Ты не сердись на них, они ведь не со зла, старосту боятся.
Я вздохнула, так-то я понимала, но не принимала.
А когда уже сама собралась ложиться, в дверь постучали. Пришлось накидывать шаль и идти смотреть, кого там принесло так поздно.
Рядом с дверью было небольшое окно, но в темноте не было видно, кто там стоял.
— Кто там? — спросила я.
— Открывайте, госпожа Катрина, это я, Карастель, — раздался голос.
Я взглянула на часы и поняла, что завтра уже наступило, но никак не ожидала, что Карастель придёт ночью.
— Приходите утром, — сказала я, что-то мне стало не по себе, не захотелось открывать.
— Да что, госпожа Катрина? Я вот специально даже пришёл, потому как утром-то уеду в город, а заявку-то вы без меня не подадите.
И я вспомнила, что завтра был последний день подачи заявки на отгрузку императорскими сборщиками. Именно поэтому мы с Густавом и спешили, потому как заявки закрывались в десять утра.
— Я вот чего подумал, — сказал Карастель, — вы мне сейчас деньгу, а я вам заявку сразу и подпишу, что убирать буду.
Так действительно делали, как мне объяснял Густав, что маг подписывал заявку, и тогда он уже не мог отказаться, потому что именно его имя стояло в документе.
«И чего я в самом деле? Человек помочь хочет, а я его на пороге держу», — подумала я и открыла дверь.
Карастель вошёл в дом, я ему сказала:
— Подождите здесь, я сейчас принесу задаток.
— А где мать-то? — вдруг спросил он.
И мне не понравилось выражение его лица, а особенно то, что он очень тщательно закрыл дверь и даже как-то выпрямился.
Я покосилась на кухонный стол, мимоходом отмечая, что на столе стоит кувшин; я хотела его под цветы приспособить, притащила из кладовки, отмыла, но цветы срезать не успела.
— Ждите здесь, — сказала я громко.
И пошла к лестнице. Подняв ногу на ступеньку, я вдруг почувствовала шевеление воздуха за спиной и едва успела отскочить.

Глава 14

У Карастеля что-то было в руках, чем он явно хотел ударить меня по голове, но, увидев, что я повернулась, он одним прыжком прыгнул ко мне, сграбастал неожиданно длинными руками, смяв мою сорочку. Мне показалось, что глаза его светились желтоватым светом.
Я успела заметить, что нижняя губа у него оттопырилась, и он, немного задыхаясь и, мне даже показалось, захлёбываясь слюной, прошипел:
— Так даже лучше…
И он начал меня душить. И я поняла, что ещё немного — и потеряю сознание.
Для такого сутулого и худосочного он был всё равно гораздо сильнее меня, но на моей стороне были полученные когда-то знания об основных приёмах самообороны для женщин.
«Не пытайтесь победить, вы всё равно не сможете, — говорил тренер, солидный пожилой, мужчина, самбист и бывший эмчеэсовец, — ваша сила в неожиданности и нестандартности. Они будут ждать от вас сопротивления, а вы расслабьтесь, пусть тело станет мягким, тогда у вас получится выскользнуть и убежать или крикнуть и позвать на помощь. Никогда не стесняйтесь звать на помощь».
Но в моём случае меня услышит только Мариса, а что она? Она и так еле передвигается со стулом.
Это очень сложно — заставить себя быстро расслабиться в такой ситуации, но у меня получилось, и не ожидавший этого Карастель ослабил хватку, а мне удалось выскользнуть, и уже не думая ни о чём, на автомате, я схватила кувшин со стола и со всей силы ударила Карастеля по голове.
Всё это произошло в какие-то доли секунды. Вот я выскакиваю из захвата длинных рук Карастеля, взгляд падает на кувшин, я хватаю его и, развернувшись, со всей силы бью, стараясь попасть в голову, но поскольку бью сбоку, то попадаю в висок.
И я увидела, как глаза у Карастеля закатились, и он рухнул на пол лицом вперёд.
— Надо бы закопать, — вдруг услышала я голос Марисы, и, подняв глаза от Карастеля, лежащего на полу, увидела в дверном проёме Марису, которая одной рукой держалась за стул, а в другой руке держала нож.
Я улыбнулась, и слёзы полились из глаз. Подошла к ней и обняла — от души, от всего сердца.
— Боевая ты, Мариса, — сказала я.
— Да и ты тоже не промах, — ответила мне женщина.
И мы рассмеялись. Это, наверное, выходил пережитый стресс.
Когда первый шок прошёл, мне вдруг стало не по себе.
— Я убила его, да?
— Надо бы проверить, — сказала Мариса.
К Карастелю подходить не хотелось, но не оставлять же его лежать: а вдруг он живой? И я, отказавшись от ножа, который мне пыталась всучить Мариса, взяла колотушку для отбивания мяса: она была деревянная, всё лучше, чем нож, а уже после кувшина вообще хорошо зайдёт.
Так, с колотушкой в руке, я подошла, наклонилась над ним и приставила руку к его шее. Пульс был, и у меня отлегло от сердца. Вдруг Карастель дёрнулся, а у меня нервы, и я, не выдержав, треснула всё-таки ему колотушкой по голове. Мужчина снова затих.
— Закопаем? — снова прозвучало от Марисы.
— Нет, — сказала я, — он жив, без сознания только, но куда его девать — ума не приложу. Мариса, а есть какая-нибудь стража, куда его можно было бы сдать за нападение?
Мариса покачала головой:
— Староста только, он и нанимает людей в охрану, и он же ими руководит.
А я вспомнила мужчин, сопровождавших старосту, когда мы с ними столкнулись возле моего поля. И подумала, что вряд ли он мне поможет, скорее, воспользуется этим случаем, чтобы отобрать у нас с Марисой поля и дом.
— Нет, Мариса, староста не вариант, — сказала я, — он нам не друг. — Я посмотрела на лежащего Карастеля и добавила: — А теперь-то вообще, судя по всему, и Карастель с нами сотрудничать не будет, как и мы с ним, и заявку никакую я завтра не отправлю.
— А что делать будем? — Мариса присела на стул.
— Поеду завтра в город, найму там мага и людей: они-то, наверное, старосту не боятся.
— А урожай как будем продавать? — Видно было, что Мариса не сталкивалась с этой темой при жизни сына.
— На рынке будем продавать, — ответила я бодро, пока плохо представляя себе, как это сделать.
Нет, опыт-то у меня был. Когда мне было восемь лет, меня бабушка взяла на рынок. Тогда был какой-то очень большой урожай чёрной смородины, и мы собрали около двадцати килограммов, и чтобы ягода не пропала, решили немного подзаработать. Я считаю, это был мой первый торговый успех. Мы распродались меньше чем за два часа.
И здесь я так себе и представляла: завтра узнаю про оптовиков, про розницу. Вот с пшеницей как только непонятно, а овощи-то я продам.
Но до утра ещё надо было избавиться от Карастеля, и я не придумала ничего лучше, чем вывезти его в поле и там положить в тенёчек: утром проснётся и пойдёт домой, в свою немытую конуру.
Сказать легко — сделать сложно. Вскоре я поняла, что на телегу мне его не загрузить, а волоком я его до поля не доволоку. И тогда я поступила проще: я доволокла его до калитки, выволокла за неё и там и оставила.
А когда возвращалась к дому, мне вдруг показалось, что над посёлком пролетел большой чёрный дракон.
«Примерещится же. Приехала, называется, спокойно пожить до родов».
Крепко заперла двери и ещё подпёрла их двумя стульями.
У Марисы про дракона спрашивать не стала, а то разволнуется ещё, она и так переживает.
В оставшиеся часы сна мне снова снилось, как я магичу, и проснувшись утром, я опять вымывала землю из-под ногтей. Даже вышла специально во двор и попробовала засунуть руку в газон, но, конечно, снова ничего не получилось.
Заодно проверила, есть ли там ночной гость.
Карастеля возле забора уже не было. Но и старосты с охраной тоже не было.
«Ну, — подумала я, — значит, пока никто никому ничего не должен».
А мне сегодня предстояла первая самостоятельная поездка в город. Сколько уже можно пользоваться добротой Густава? Надо самой начинать.
И я решительно, но под чутким руководством Марисы запрягла лошадь в телегу и, повязав голову платочком, поехала в город.
И даже не представляла себе, кого я там встречу.

Глава 15

В город я добралась без приключений. Как Густав и рассказывал, рынок находился на самом въезде в город. Здесь же была и стоянка для телег, это в городе драконы на автомобилях разъезжали, а здесь, на юге, по-простому. Даже дороги были грунтовые.
Пристроив телегу вместе с лошадью и заплатив за это одну серебряную монету, пошла к администрации рынка, потому как, прежде чем нанимать мага, мне надо договориться о месте для продажи, а то будет «весело», если соберу урожай, а продавать будет негде и некому.
В администрации рынка царил переполох, все бегали с выпученными глазами, передавали друг другу какие-то бумаги, дверь в кабинет, как я определила, была распахнута, и там за столом сидел полный мужчина, но лицо у него было красное, как будто он сильно нагрелся и сейчас рванёт.
На стене возле распахнутой двери висело объявление: «Управляющий, г-н Солин».
Поскольку на меня никто внимания не обратил, я прошла прямо в кабинет.
— Здравствуйте, господин Солин, — вежливо произнесла я, огляделась, увидела, что на тумбочке довольно далеко от мужчины стоит графин с водой и стакан. Налила и поднесла мужчине.
Он посмотрел на меня, явно не понимая, кто я, но ухватился за стакан и в три глотка его осушил.
— Ещё? — участливо спросила я, мужчина кивнул.
После второго стакана краснота начала спадать, и мужчина взглянул на меня уже более осмысленно.
— Вы по какому вопросу? — спросил он.
Я присела на стул напротив стола, не дожидаясь приглашения, и ответила:
— Я по поводу продажи урожая, хотелось бы оптом.
— А вы кто? — спросил он, по всей видимости знал всех в лицо.
— Я вдова господина Фронира, — ответила я.
— О! Соболезную. — Тон мужчины и вправду стал мягче, он достал из кармана платок и вытер лоб, потом спросил: — А что вы императорским-то сборщикам заявку не подали? У вашего мужа всегда хорошего качества была продукция.
— Я не успеваю убрать, — сказала я и решила спросить: а вдруг поможет? — У меня нет магии, я бы хотела мага нанять. Может, посоветуете кого?
Мужчина какое-то время смотрел на меня, а потом рассмеялся.
Я удивлённо приподняла брови:
— Я что-то смешное сказала?
— Нет, что вы, простите, госпожа Фронир, это нервное, — ответил мужчина.
— А у вас что-то сегодня здесь произошло? — спросила я.
— Да. — Господин Солин обречённо кивнул. — У нас сегодня был визит владетеля, и теперь у нас нет ни одного мага.
— А куда маги делись? — спросила я.
— Владетель перекинул их на ту часть владений, где не успевают собрать урожай. — Господин Солин развёл руками. — Так что простите.
— А что мне делать? — спросила я. — Как мне урожай собрать?
— Могу посоветовать только нанять людей, — сказал управляющий, — но, конечно, качество будет пониже и цены тоже. Да и не все оптовики захотят брать.
— А цена? — спросила я.
Управляющий развёл руками:
— Я не знаю точных цен, потому как мы же сами не нанимаем, но сходите в таверну рядом с рынком, там вам подскажут.
После я оплатила место на рынке и под опт, и под розницу, потому что управляющий сказал, что если будет ручная сборка, то могут быть большие остатки. Я поняла, что опыт, полученный в детстве на продаже смородины, всё же придётся применить.
— А если я всё оптом продам, вы мне деньги за место вернёте? — меркантильно поинтересовалась я, потому что мои вдовьи денежки таяли с ужасающей скоростью.
— Нет, мы не возвращаем, но оставьте немного товара для розницы, там и цену выше выручите, и место окупите, — посоветовал управляющий.
В общем, с рынка я вышла с облегчённым кошельком и чувством неудовлетворённости вперемешку с чувством ненависти к драконам.
«Вот же владетель, — думала я, — взял и лишил меня возможности уборки урожая».
Я вздохнула и пошла в таверну.
Владелец таверны мне не понравился, был он какой-то вертлявый и честным человеком не выглядел, но я подумала, что если его рекомендовал управляющий с рынка, показавшийся мне приличным, то, возможно, с ним можно будет договориться безопасно.
И так и вышло, цены он назвал вменяемые, мы даже с ним вместе посчитали, за сколько дней бригада из восьми человек уберёт мои поля, тем более что одно поле мне обещал убрать Густав.
Я оставила задаток и пошла к выходу. И на самом выходе я споткнулась о порожек, который не заметила, потому как в таверне было темновато, а снаружи светило яркое солнце, и я бы упала, но меня неожиданно поймали крепкие, сильные руки, и я прямо лицом впечаталась в чью-то мощную грудь.
— Спасибо, — автоматически произнесла я, подняла глаза и вдруг поняла, что передо мной… дракон.
Красивый, зараза! В отличие от моего «мужа», у этого были чёрные волосы, суровое, но по‑мужски красивое лицо; он был очень высокий, плечи его загородили мне весь обзор, и пах он потрясающе. Я еле удержалась, чтобы не ткнуться ему в грудь — теперь уже не случайно, а специально.
Он меня приподнял и поставил, лицо его скривилось:
— Как вам не стыдно? Ещё утро, а вы уже выпили.
Я вот таких обвинений вообще не ожидала! Но с драконом же бесполезно разговаривать, насколько я поняла, они слышат только себя.
— Это не ваше дело, — сказала я, но не стала грубить и добавила: — Спасибо, что помогли.
И гордо пошла к рынку, туда, где была стоянка для телег.
Я шла и чувствовала взгляд; так и хотелось обернуться, но я держалась, а когда уже приблизилась к рынку, держаться стало невмоготу, и я обернулась.
И сразу же отвернулась обратно.
Дракон стоял там же, у таверны, и смотрел мне вслед.

***
Разговор в таверне у рынка, тем же днём, но вечером
— Всё сделал? — спросил Иварник у своего подельника, с которым они сотрудничали давно и благоприятно для обеих сторон.
— Обижаешь, — ответил Иварнику владелец таверны, — девке всё пообещал, она вон задаток оставила, ушла счастливая. Сказал, жди, через неделю приедет бригада.
— Ну-ну, пусть ждёт, — сказал староста довольно.
— Почему? — усмехнулся трактирщик. — Они приедут, а то она же шустрая, других найдёт, а эти остолопы два-три дня посидят и потом чего-нибудь придумают или уедут. Ты-то их задерживать не станешь?
— Да. — Староста рассмеялся. — Делать мне нечего — по чужим полям скакать. У меня к ней будет другое дело, ко мне тут Карастель приходил, рассказал, что она на него напала, у него на голове и правда шишка большая была, я всё на артефакт зафиксировал. — Староста усмехнулся и продолжил: — Если будет артачиться, передам всё страже.
— Ну, выходит, урожай она не соберёт к ярмарке, значит, денег у неё не будет, и она тебе всё продаст. Смотри, про мою долю не забудь, — сказал трактирщик.
И когда староста уже уходил, трактирщик добавил:
— Владетель сегодня здесь был, шороху на рынке навёл и ко мне заходил. — Вдруг сплюнул в сторону и зло сказал: — Хромает, а всё туда же, проверятель.
— Да не боись, наши дела не раскопает, — успокоил подельника староста, а сам подумал, что если владетель, как и его отец, вдруг попытается разобраться со всем, то их прибыльному делу придёт конец.
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Грегори Ландер, достигший высшего армейского чина и ушедший в отставку из-за серьёзного ранения, сидел в своём большом доме, расположенном на юге, в его владениях, и пил чай в компании матушки, которая не могла нарадоваться, что сын наконец-то вернулся домой и занялся тем же, чем всю жизнь занимался его отец, а именно стал владетелем Норлеттской территории.
Таких владетелей по всей империи было немного: один на юге, по двое на западе и на востоке, и один на севере. В центре империи владетелей не было, там земли были в основном промышленные, и экономика развивалась по-другому. А южные земли кормили всю империю.
И, конечно, когда сын ещё служил в армии и лишь изредка появлялся дома, а глава семьи уже умер, мать Грегори Ландера, госпожа Эмилия Ландер, сильно переживала, глядя на то, что год за годом урожаи уменьшаются.
К сожалению, когда муж был жив, она не вникала в управление и теперь не знала, как управлять землями, сильно доверяя старостам деревень и управляющим. Понимала, что где-то, может быть, они её обманывают, но поскольку доходов хватало, налоги в казну платились, то ничего особо не предпринимала. Лишь иногда писала сыну просьбу всё-таки оставить службу и вернуться.
В тот страшный день, несколько месяцев назад, когда пришла телеграмма, что её сын совершил геройский поступок, прикрыл собой наследника императора, у неё впервые заболело сердце. Ведь после удара магической бомбы не выживают даже драконы, и она с ужасом ждала информации из госпиталя, куда в срочном порядке доставили её сына. В госпитали не пускали родственников, только если требовалось забрать тело. И она почти всё время сидела около почтового артефакта, ожидая послания.
Через неделю после первого сообщения пришло второе — о том, что критическое состояние отступило: «Ваш сын идёт на поправку».
И тогда у неё в сердце кольнуло во второй раз. Вот вроде бы отпустило, а видимо, те переживания, которые она пронесла через эту неделю, посадили материнское сердце.
Ну вот, спустя ещё несколько недель он вернулся домой. У него плохо двигалась левая рука, он прихрамывал на левую ногу, зато он наконец-то подал в отставку, и мать радовалась.
А вот Грегори Ландер не очень радовался. Он никогда не занимался тем, что делал его отец. Конечно, его учили быть владетелем, но ему больше по душе была армейская служба, там всё было просто и понятно: вот враг, вот свои, вот дисциплина, вот порядок. Здесь же ему приходилось закапываться в расчёты, в цифры, в данные, а ещё учитывать прогнозы погоды и урожайности.
Первое время он даже не пытался вникать — настолько ему это казалось чуждым, словно алфавит неизвестного народа, который невозможно прочитать, потому что его никто не знает. Но постепенно он вдруг начал понимать, что это его земля. И, объезжая деревню за деревней, он видел, что жизнь арендаторов ухудшается, не везде, но в некоторых деревнях это было очень заметно. Он даже видел деревни, откуда люди начали уезжать. Насколько он помнил, такого не было при его отце, и он начал разбираться.
Пока то, что он находил, не сильно ему нравилось, но у него не хватало времени охватить всё, поэтому он вызвал из столицы аудиторов и ожидал со дня на день их приезда. Сам же продолжал ездить и по городам, находящимся на его территории, и по поселениям, наводя ужас на местное руководство. Он и в армии так делал: объезжал гарнизоны, разговаривал с солдатами, и поэтому он всегда знал, что и где творится. И здесь он тоже применял такой подход.
А что ему ещё делать? Он планировал жениться, но невеста, извинившись, вернула ему кольцо.
— Пойми, Грегори, я не смогу жить на юге, — сказала она. — Я хочу жить в столице. Здесь у меня друзья, здесь вся моя жизнь. И я тебя понимаю, что после ранения ты не можешь и не хочешь жить здесь. Но я не могу уехать. Прости меня.
И она вернула ему помолвочное кольцо, которое он сначала хотел выкинуть, но потом оставил как память о том, что женщинам нельзя верить, что они все предают, а верить можно только матери. Только она не предаст.
Много странного творилось на его земле. Ну вот вчера состоялась встреча, и почему-то он об этой встрече вспоминал сегодня весь день. Он проверял ситуацию на местном рынке в Утоли, потому что скоро будет сбор урожая, и не всё будет вывезено императорскими сборщиками. А он должен был убедиться, что на рынке всё готово для того, чтобы принимать и покупателей, и поставщиков, что все бумаги в порядке и все налоги уплачены.
Когда он вышел с рынка, ему захотелось пить. Увидев находящийся поблизости трактир, он направился туда, заодно решив посмотреть, достойно ли заведение, расположенное на его земле рядом с рынком, находиться здесь. И если бы оно ему не понравилось, он бы заменил трактирщика, выгнал бы этого и отдал бы помещение другому.
Но стоило ему подойти к двери, как ему прямо в руки вывалилась девица. От неё вкусно пахло лёгким цветочным ароматом, и сердце сурового генерала дрогнуло. Но потом он подумал: а что она делала так рано в трактире? Да ещё на ногах еле стоит, наверное, какая-то пьянь или падшая женщина. Он её придержал, заглянул в лицо, заранее злясь на неё за то, что она такая красивая и так испоганила свою жизнь, и сказал:
— Ну что же вы? Так рано, а уже пьяная.
Девица не стала отрицать, и Грегори подумал, что, вероятно, не ошибся. Но при всём этом она довольно холодно его поблагодарила, и эта холодность вызвала в нём странный дискомфорт. А потом она пошла к рынку. Он посмотрел ей вслед и отметил, что вроде идёт, не шатается. И думал, обернётся или нет. Она обернулась. И сердце, заледеневшее от предательства, дрогнуло во второй раз.
Поскольку отец его умер от сердечной болезни, иногда поражавшей драконов, Грегори решил, что ему точно надо провериться: а вдруг у него тоже начинается?
И вот сейчас он сидел, слушая болтовню матери, которая с удовольствием рассказывала ему местные новости, но он их не слышал. К нему пришла мысль, что надо бы найти, кто эта девица и где она живёт, и удостовериться в том, что на его землях не живут спивающиеся, падшие женщины.

Глава 17

А через несколько дней приехали рабочие. Я, надо признаться, сначала переживала, но потом мне Мариса сказала, что такие договорённости именно так и происходят и чтобы я больше не вздумала нервничать, потому что я и так слишком много на себя взяла и мечусь между полями, городом и поселением, да ещё и переживаю теперь почём зря.
А я ведь ещё два раза в город съездила. Во-первых, из-за того странного дракона, который меня пьянчужкой обозвал, я совсем забыла сходить в мастерские заказать «ходунки» для Марисы. А во-вторых, я ещё раз заехала в трактир и переговорила с трактирщиком, который божился, что бригада обязательно приедет, чтобы я не переживала.
Ну и конечно, у меня камень с души упал, когда приехала целая бригада крупных, даже на первый взгляд, мощных парней крестьянского вида. Главный у них был слегка постарше и вызывал доверие. Приехали они, правда, к концу дня, и ехать вместе с ними на поля уже на ночь глядя мне не хотелось. Но и оставлять ночевать их на своей территории было как-то странно, поэтому отправила их с объяснением, посчитала, что парни достаточно взрослые, чтобы доехать до моих полей. Ну а если не доедут — сами виноваты, их много, заночуют где‑то посередине.
В любом случае договорённость у меня была, что я им жилище не предоставляю, с моей стороны только оплата и еда. Обо всём остальном они заботятся сами.
На следующее утро поехала к полям. Всю дорогу всматривалась, не валяются ли где-то мои работнички. Ну, думаю, наверное, сообразительные попались, раз на самое дальнее поле доехали. И правда, поскольку поля мои были с самого края, дальше начинался лес, то их лагерь я увидела между полем и лесом. Подъехала туда, они там себе что-то на привезённой с собой посуде готовили.
Я дала задание начинать сбор и для первой партии привезла им пустые ящики. «Посмотрю, с какой скоростью они будут работать, может быть, придётся нанять кого-нибудь, чтобы сразу всю тару вместе и привезти».
Так-то я рассчитала, что мне раза четыре надо будет съездить, чтобы их на пару дней ящиками обеспечить, и порадовалась, как хорошо всё рассчитала, что они начнут на неделю раньше, и, соответственно, на ярмарку я попаду именно тогда, когда она начнётся, а не позже.
Оставив им пустые ящики, уехала обратно. Ехала по дороге, думала, что такие здоровые, наверное, рукастые ребята быстро всё соберут.
По пути заехала к Нинолли, она отправила своего старшего сына со мной на ещё одной телеге.

Мы быстренько с ним покидали ещё ящики и маленьким караванчиком повезли. Но когда мы подъехали к полю, ящики, которые я пустые привезла утром, так ещё пустые и стояли.
Я удивилась и спросила возмущённо:
— А в чём дело? Почему вы не собираете?
— Да ты не волнуйся, хозяйка, — сказал мне старший. — Соберём! Сейчас по жаре что собирать-то? Ручная сборка — она требует другого подхода. Вот сейчас солнце начнёт садиться, и соберём, ещё и ждать тебя с ящиками будем. — Потом осмотрел своих «бойцов», сидевших в разных позах вокруг кострища, и добавил: — Это хорошо, что ты ящики привезла, хозяйка, мы в три раза больше соберём, чем можно было.
Меня такой подход порадовал. Я подумала, что действительно так, и сил больше уходит на солнце убирать урожай, и, возможно, качество продукции ухудшается. И я пообещала, что приеду на следующий день.
Работники попросили привезти кое-какие продукты и побольше ящиков. Но когда я приехала на следующее утро, картина не изменилась, по-прежнему ничего не было собрано. У меня внутри появился червячок сомнения: а действительно ли они собираются работать или нет?
Я снова спросила из главного:
— В чём дело? Почему до сих пор лежат пустыми ящики? Почему вы вчера не собрали?
Он опять начал нести какую-то чушь, извиняться, и я сказала:
— Сегодня не принимаются никакие извинения по поводу того, что солнце или что-то ещё. Я вернусь к обеду, чтобы всё, что я привезла вчера, было собрано. Иначе вы не получите ни гроша.
Я уехала, но отъехала недалеко, спрятала телегу и решила со стороны леса взглянуть, начнут они работать или продолжат сидеть, воздухом дышать. Очень мне было интересно посмотреть, чем же они будут заниматься.
В лесу было хорошо: тенёчек, лесные запахи. Недалеко от полей журчал ручеёк, мне казалось, я даже слышала, как будто он со мной разговаривает. Сны мои о том, что у меня есть урожайная магия, кстати, продолжались каждую ночь, но, проснувшись утром, я так и не обнаруживала в себе этой способности.
Я подошла со стороны леса, постаравшись встать наиболее близко к тому месту, где расположились мои работнички, и стала ждать. Минут через сорок стало понятно, что работать они не собираются. К сожалению, мне не было слышно, о чём они говорят. И вдруг что-то меня повело, наверное, зря я и ящики таскала, и по жаре ехала. Я пошла к ручью, присела, ополоснула руки, умылась сама.
Возле ручья росли небольшие розовые цветы, очень красивые, но ручеёк был в тени, и на кусте было много нераспустившихся бутончиков! Я не выдержала и потрогала плотные бутончики. Снова умылась, вроде бы мне полегчало, а когда снова взглянула на цветы, мне показалось, что распустившихся стало больше…
Я подумала, что мне так хочется, чтобы у меня магия появилась, что я готова увидеть её проявления везде. Снова подошла к кромке леса, посмотрела ещё раз на работничков: они всё так же сидели, даже не начав собирать урожай. И тогда я задумалась, что это всё звенья одной цепи, что и этот трактирщик, и, возможно, староста — все они как-то связаны. Да ещё этот странный визит Карастеля, который сначала согласился помочь мне с уборкой урожая, а потом пришёл с какими-то непонятными намерениями…
Вышла из леса и поехала в сторону поселения. Конечно, я собиралась подъехать и привезти им ещё тары, но уже возникло ощущение, что это всё бесполезное занятие. Поэтому я не стала заезжать домой, а заехала сразу к Густаву. Его дома не было, я знала, что сейчас все арендаторы занимаются подготовкой бумаг и встречей с императорскими сборщиками, а кто-то проводил время в полях, проверяя равномерность созревания урожая.
Дома была Нинолли. Я нашла её в теплице, она обрадовалась, что я заехала, развернулась и говорит:
— Посмотри, Катрина, ожил мой цветочек-то!
И правда, то растение, которое выглядело почти что засохшим, вымахало почти на полметра в высоту, и листики у него теперь были толстые, плотные, не тёмно-замученного фиолетового цвета, а яркого, да ещё и с зелёненькими полосочками.
— И вправду ожило, не зря, видно, Густав магию вливал, — сказала я.
А Нинолли на меня посмотрела и сказала:
— Ты знаешь, что странно? Вот мне кажется, Густав сколько магии в него ни вливал, а оно не оживало. А я ведь несколько дней не заходила, а последний, кто пытался его спасти, — это была ты. Ты помнишь, как ты листики поглаживала?
Я вздохнула:
— Я бы хотела, чтобы у меня была магия. Но Густав сказал, что, во-первых, уже поздно, а во‑вторых, она мне снится каждую ночь. Но сколько бы я ни пыталась сделать так, как делает Густав, ничего не получается.
Но тут мне Нинолли и говорит:
— Ну-ка, может, тебе надо по-другому? Всё-таки магия у мужчин и у женщин же отличается. Давай попробуй.
И она подвела меня к ещё одной грядке, где только-только проклюнулись маленькие зелёные росточки. Подала мне скамеечку, чтобы было удобно сидеть.
Присев на лавочку, я протянула руку и стала поглаживать маленькие росточки один за другим и вдруг почувствовала, как будто на кончиках пальцев у меня слегка покалывает.
— Это что, крапива? — спросила я. — Что-то она колется.
— Нет, — сказала Нинолли, — это обычная ромашка.
Погладив росточки, я грустно на них посмотрела, вспоминая, как после воздействия Густава резко поднимались головки колосьев пшеницы, наливаясь зрелостью. А здесь как вылезли из‑под земли росточки зелёненькие, маленькие, так и остались.
— Ой, ладно, — сказала Нинолли, — не расстраивайся, пойдём лучше взвара попьём.
И мы пошли дом. Там я поделилась с Нинолли мыслями про то, что трактирщик может быть связан со старостой, рассказала ей о ситуации с нанятыми работниками, и она предложила дождаться Густава.
— Катрина, слушай, мне кажется, тебе лучше одной туда к ним пока не ездить. Всё же их там восемь человек — неизвестно, какие у них ещё цели. Если они специально приехали, чтобы не работать, то ведь и обидеть могут. А место там безлюдное, твои-то поля в самом конце, я же помню.
И тут вдруг раздался крик:
— Мама! Мама!
И в дом вбежал сын Нинолли вместе с младшей сестрёнкой. У девочки в руках был букетик ромашек.
— Мама, смотри, у тебя в парнике ромашки расцвели!
Нинолли посмотрела на меня, и взгляд её говорил: «Ну вот, я же знала». Но я не поверила своим глазам.
— Пошли посмотрим!
Мы зашли в парник. И правда, та грядка, возле которой я сидела и наглаживала каждый цветочек, была белой. То, что только было едва проклюнувшимися ростками, стало огромными пушистыми кустами ромашек.
— Ничего себе! — сказала Нинолли. — Вот это мощь!
Я посмотрела на руки. Неужели правда? Неужели у меня есть магия? Но как мне пройти три поля и применить эту магию, если у меня не получается воздействовать сразу так мощно, как у Густава?
Нинолли только пожала плечами:
— Я не знаю, Катрина… Давай дождёмся Густава, может быть, вместе мы что-то придумаем.

Глава 18

Грегори Ландер
К лекарю Грегори всё же заехал, и тот его успокоил, что с сердцем у него исключительно всё в порядке, а вот за последствиями ранения надо следить.
— Господин Ландер, не мне вам объяснять, что если не делать магические вливания, то может произойти иссушение, и тогда могу возникнуть проблемы с оборотом.
Вливание чужой, пусть даже и целительской магии для дракона всегда было мукой. Драконы, и сами по сути магические существа, не терпели чужеродной магии, а в Грегори её вливали столько, когда восстанавливали его почти что по кусочкам после взрыва, что тогда ему казалось, что он весь состоит из боли. Конечно, будь у него истинная, было бы легче. Но кто в здравом уме решится разделить с ним его боль?
А сегодня Грегори выслушивал доклад утольского старосты.
В целом староста его устраивал, он работал давно, был старостой ещё при отце Грегора, но вот на уровне интуиции, которая не раз спасала жизнь генералу на поле боя, Грегори Ландер чувствовал, что не всё так, как тот говорит. Но решил дослушать до конца, а потом самому проверить, действительно ли всё так.
— Так вот, господин владетель, — продолжал староста, — вдова господина Фронира не обладает урожайной магией и не может более обрабатывать землю, которую арендовал её муж, поэтому я ей предложил выплатить денежные отступные и в дополнение дать ей домик в Нижней Утоли взамен того, где они сейчас живут.
— А почему им нужно переезжать? — спросил Грегор.
— Так вашим батюшкой ещё заведено было, — сказала староста. — Не можешь землю обрабатывать — так, значит, и в поселении арендаторов не живёшь. — Староста подумал пару секунд, да и добавил: — Так мы привлекали новых арендаторов.
— А почему вдова? — вдруг спросил Грегори Ландер.
Староста пожал плечами и сказал:
— Так ведь война была, вот и вдова.
А Грегори решил, что надо бы поехать посмотреть: у него на землях живёт женщина, которая осталась без мужа из-за этой войны, и теперь не может обрабатывать поля, а он, владетель, даже не знает об этом. Но негоже это — оставлять вдов без поддержки.
Видимо, он долго не отвечал, потому что староста, видимо устав ждать, сообщил:
— Так что, ваше сиятельство переселяем?
Владетель вынырнул из мыслей и удивлённо взглянул на старосту, и что-то показалось ему странным в этом стремлении всех срочно переселить.
Но решил пока срочных действий не предпринимать, а съездить посмотреть на эту госпожу Фронир.
Так старосте и сказал.

***
Катрина
Густава мы дождались, и он меня обрадовал, что на первый взгляд магия действительно есть, но все последующие новости не были столь радостными.
Оказалось, что магия у меня хоть мощная («Вон какие кусты ромашки вырастила», — смеялся Густав, ведь, как оказалось, сами цветки ромашки появились не только на ромашках), но пока сырая, нестабильная, да и я сама необученная, поэтому так, как у Густава, руку в землю и — пожелай, вряд ли получится. Может, потом, с опытом.
Рассказала я Густаву и про нанятых на рынке людей, которые только ели и спали рядом с моими полями, но так и не приступили к работе.
— Густав, что теперь с ними делать, не пойму, — пожаловалась я, вдруг поняв, что стражу не вызовешь, потому что они условий не нарушают, только сбор урожая не ведут.
— Что ты в условиях обговаривала? — спросил Густав.
— Что урожай будет собран к урожайному дню, плюс-минус два дня, — сказала я.
— Хитро. — Густав качнул головой. — Теперь они у тебя там есть и спать могут уже неделю, и ты ничего им не сделаешь.
— Неужели я даже стражу не смогу позвать? — удивилась я.
— Можешь, конечно, — сказал Густав, — но потом. Вот если они тебе до урожайного дня не соберут, тогда можно подать на них в стражу.
Я была категорически с этим не согласна.
— А я могу нанять кого-то ещё? — спросила я, подозревая худшее.
Густав грустно улыбнулся и ответил:
— Только после того, как ты подашь на них в стражу, что они не выполнили обязательств.
— А почему? — удивилась я.
— Так специально сделано, чтобы арендаторы простых крестьян не обманывали и не лишали их работы, — ответил Густав.
Стало ясно, что просто так мне с этими работничками не разобраться. Но я решила, что выгнать с моих полей их надо по-любому. Опасалась только, что просто так они не уйдут. Но была у меня одна мысль, что можно с этим сделать.
После этого разговора, дополнительно заручившись тем, что Густав будет меня учить, вернулась домой, а там снова сидел староста Иварник.
— Вернулась наконец-то, — провозгласил он и добавил: — У меня для вас неприятное известие, к вам в гости собирается сам владетель
— Зачем? — спросила я. — Что ему надо?
— То же, что и всем, госпожа Фронир, — ответил староста, — деньги.
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Зачем владетелю мои деньги, я не очень понимала, но и старосте верить не торопилась.
Решила задать вопрос:
— А с чем конкретно владетель ко мне собирается приехать? У нас все налоги заплачены, следующие платежи уже после того, как будет собран урожай.
— А он будет собран? — на мой взгляд, слишком уж ехидно спросил староста.
— А почему вы сомневаетесь? — в свою очередь спросила я. — У вас что, есть какие-то сведения?
Староста сразу отполз:
— Нет, просто так спрашиваю.
Вот была у меня мысль, что и трактирщик, и староста — оба из одной шайки, а ещё с ними Карастель-маньяк.
— Так что за вопрос у владетеля? — ещё раз спросила я старосту.
— Вопрос о переселении вас из этого дома в Нижнюю Утоль, — сказал староста.
Мариса сразу охнула.
Я обернулась к бедной женщине и сказала:
— Погоди, Мариса, я думаю, что Иварник слишком торопится и выдаёт желаемое за действительное. — Потом повернулась обратно к старосте и сказала: — Ничего, вот приедет владетель, я с ним и поговорю.
Староста, похоже, ожидал совсем другого, скорее всего, он рассчитывал, что я начну его упрашивать, чтобы не встречаться с владетелем. И, возможно, будь я местной жительницей, так бы и было, но теперь, особенно когда у меня магия проснулась, мне ни один владетель не страшен.
— Это как же ты будешь с ним разговаривать? — удивлённо спросил Иварник. — Он же владетель.
Я голову набок склонила и произнесла для непонятливых:
— А я его арендатор. — И потом склонилась в сторону сидевшего напротив меня за столом старосту и тихо сказала: — Вот и посмотрим, кто из нас в Нижнюю Утоль переедет.
Староста даже побагровел, а я, не ожидавшая такой реакции, на всякий случай схватила кувшин, который уже испытала в бою с Карастелём.
— Слишком наглая, да? Смотри, как бы не пришлось пожалеть, — с угрозой в голосе сказал староста и резко встал, так, что стул, на котором он сидел, опрокинулся, но он даже и не подумал его поднять.
Размашистым шагом прошёл к двери и, резким толчком открыв её, вышел из дома.
— Зачем ты так с ним? — спросила Мариса, когда я убедилась, что староста ушёл и ничего не сломал.
— Мариса, с такими людьми только так и надо, — сказала я, — с ними нельзя по-хорошему, они это за слабость принимают.
Потом я вдруг вспомнила, что Мариса ещё не видела, что у меня магия появилась, и сказала:
— Мариса, я тебе сейчас кое-что покажу.
На подоконнике стоял небольшой горшок с засыхающей геранью, я его всё время забывала поливать, и только Мариса периодически это делала.
Я поставила горшок на стол и стала поглаживать листики, жалея растеньице. Сначала ничего не происходило, но я уже знала, что теперь главное — не переборщить, и всё равно переборщила.
Когда через пять минут на столе, вылезши из горшка, стоял гигантский куст зелёной, пышущей здоровьем герани, Мариса расплакалась от счастья.
А мне потом пришлось герань высаживать в палисаднике.
А когда начало смеркаться, я собралась ехать в поля. Мариса разнервничалась:
— Катрина, ну куда ты поедешь одна, против… Сколько их там, семеро? Восемь? Не вздумай!
Но меня было не остановить.
— Мариса, я не собираюсь вообще показываться им на глаза, — попыталась я успокоить женщину, — я издалека только посмотрю, что они делают.
На самом деле я действительно не собиралась показываться им на глаза: зачем мне рисковать? Но я хотела их напугать. Может, у меня ничего и не получится, но попробовать я хотела.
До развилки, с которой надо было поворачивать на мои поля, я добралась, когда ещё солнце садилось, подсвечивая небосвод, а вот когда я, оставив телегу с лошадью у начала моих полей, пошла пешком, солнце уже окончательно село.
Но я странным образом видела неплохо, даже подумала, что вместе с открывшейся магией у меня и зрение каким-то образом изменилось.
Своих работничков я увидела издалека, и судя по тому, что было относительно тихо, они укладывались спать. Мои ящики эти гады приспособили, сделав из них стол, а часть, я так понимаю, использовали как дрова. Никаких следов или даже попыток сбора урожая, конечно же, не было.
Спали работнички на земле, подстелив под себя какие-то одеяла, видимо привезённые с собой.
Расположившись неподалёку, я положила руку на землю и представила себе, как вокруг полянки со спящими работничками поднимаются кусты борщевика. Здесь это растение назвалось по-другому, но суть была та же: ядовитый сок, толстые прочные стебли и огромная высота. По моей задумке к рассвету, уже вышедшие из земли ростки, должны были стать выше человеческого роста, а когда эти работнички проснутся, то они окажутся в ловушке, а утром я приеду, и… будем договариваться.
Моя рука не проваливалась так, как рука Густава, но мне даже просто прижать ладонь к земле было достаточно, чтобы землю услышать.
«Хорошее упражнение, — подумала я, когда ехала обратно, — надо бы повторить».
Приехав домой, я с хорошим настроением легла спать, решив утром подняться не очень рано: пусть работнички «порадуются». И мне иногда утром хотелось поспать, я всё-таки беременна, и живот начал расти, и организму требовалось больше отдыха. Но Марисе пока нужна была моя помощь.
А когда встала, оказалось, что Мариса уже приготовила завтрак, умудрившись сама встать и одеться. Я даже удивилась, когда увидела, что Мариса прихрамывает и ходит медленно, но сама и без стула.
— Ничего себе! Мариса, ты как себя чувствуешь? — воскликнула я.
— Сегодня вообще замечательно, — улыбнулась она, — как будто ты вчера не герань, а меня из земли вытащила.
Я так и села: «Неужели правда?»
И вдруг раздался стук в дверь. Мы с Марисой переглянулись.
Мариса вдруг прошептала:
— Владетель.
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«Так, — подумала я, — неужели узнал что-то про мои делишки с магией?»
И я представила себе, как меня сейчас закуют в антимагические наручники и уведут, и буду я беременная и в тюрьме. Что-то так жалко себя стало.
А вдруг здесь борщевик ещё более агрессивный? Вдруг он плотоядный или его моя магия изменила? И он всех сожрал?
А кто-то ехидно так в голове произнёс: «Так, если всех сожрал, то и хорошо, и следов нет». И я обрадовалась, а потом ужаснулась… сама себе.
Но решила, что делаем морду кирпичом и ни в чём не признаёмся.
— Ты присядь, Мариса, — сказала свекрови. Пусть лучше сидит, авось этот дракон из тех, кто лежачих не бьёт.
Мариса сразу поняла, о чём я, и со скорбным видом присела за стол.
Я пошла открывать дверь. В голове какие-то мысли странные: «Зачем калитка в палисаднике, если все всё равно все в дверь стучат?»
Но додумать я их не успела. Стоило мне распахнуть дверь, как в грудь словно мягким тёплым плотным воздухом ударило, ароматом яблок и свежести, и мне показалось, что, вдохнув этот необычно вкусный ароматный воздух, я стала лёгкой, словно воздушный шарик.
Я даже не сразу сообразила, что стою молча, перегораживая проход, и во все глаза смотрю на высокого, широкоплечего красавца-дракона, с которым уже один раз встречалась, когда выпала ему в руки на выходе из трактира.
«Так это и есть владетель?» — посетила меня умная мысль, потому что первая мысль была совсем не умная; она была о том, что он красавчик и пахнет приятно.
— Госпожа Фронир? Вдова господина Фронира? — нарушил чередование моих мыслей мужчина.
Я обернулась на Марису, но потом сообразила, что это я и есть вдова господина Фронира.
— Да. — Голос мой звучал на удивление спокойно. — Это я.
— Владетель Ландер, — сообщил он.
— А-а вы с какой целью к нам? — не нашла я ничего лучше, чем сразу спросить о цели визита.
Дракон усмехнулся, заставив моё сердце биться чаще, и сказал:
— Может, впустите меня в дом?
До меня только что дошло, что я так и продолжаю держать владетеля на пороге.
— Да, пожалуйста, проходите, — сказала я.
А владетель как-то странно на меня посмотрел и, наклонившись, попытался понюхать воздух возле моего лица. Я даже отклонилась и сделала ещё полшага назад.
Я обратила внимание, что дракон прихрамывал, руку странно держал, как будто бы у него была травма, но видимых повреждений на руке не было, и вспомнила, что мне говорила Мариса. Что он попал под удар магической бомбы, закрыв собою принца.
И отчего-то я подумала: «Надеюсь, что принц того стоил».
— Присаживайтесь, — сказала дракону, но слегка запоздала, потому что он уже сидел за столом и, явно собирался задать какой-то вопрос полумёртвой от страха Марисе.
«И чего они все так владетеля боятся?» — подумала я.
А вслух решила предложить ему чаю. Конечно, у меня была уверенность, что он откажется, а он взял и согласился.
— Спасибо, госпожа Фронир, не откажусь.
И мне пришлось идти наливать ему чай, хорошо, что с завтрака у нас остались свежие булки и масло, и всё это я быстро поставила обратно на стол. И господин владетель продемонстрировал отменный аппетит, ел так, словно его давно не кормили. Или это оттого, что он в гостях?
В общем, когда от пирогов остались одни воспоминания, господин владетель соизволил рассказать, зачем он пришёл.
— Госпожа Фронир, — сказал владетель, — до меня дошли слухи, что вы хотите отказаться от прав аренды на землю, а также продать дом и съехать в другое поселение, в Нижнюю Утоль, кажется.
— В целом, господин владетель, слух неверный, — сказала я. — Ничего мы продавать не собираемся и съезжать в умирающее поселение — тоже.
— А зачем тогда вы подали заявку старосте на то, чтобы он вам помог с поиском покупателей? Староста даже был вынужден бросить другие дела, чтобы заняться вашим, потому как у вас урожай не убран и есть риск, что вы его и не уберёте.
Голос владетеля нельзя было назвать дружелюбным, и я, конечно же, не сдержалась.
— Господин владетель, — начала я таким елейным голоском, что дракон вздрогнул, — а вы уверены в том, что то, что вам говорит староста, правда?
Владетель как-то странно молчал и, видимо, ждал продолжения.
Я и продолжила.
— Мы вот с Марисой от него ещё помощи не видели, только угрозы. — Я вдруг ощутила, что дракон сильно удивлён, но не придала этому значения. — И вообще, откуда информация, что я не успею собрать урожай?
— Но вас нет в списках императорских сборщиков, — растерянно произнёс дракон.
— А я собираюсь продавать товар на рынке! Сама! — ляпнула я и тут же об этом пожалела, потому что у господина владетеля вдруг ярко засветились глаза, и он уставился на меня взглядом, а его зрачки начали вытягиваться.
— А как вы его собираетесь его убирать? Тоже сама?
— Конечно! — заявила я и вдруг вспомнила. — Вы же всех магов в другие поселения отправили — кто же мне теперь поможет?
— В какие поселения? — вопрос владетеля прозвучал тихим, даже вкрадчивым голосом, и я вдруг подумала, что не только трактирщик связан со старостой, но и, возможно, директор рынка.
Решила: если уж начала говорить, то надо продолжать, главное — не наговорить на «пять лет с конфискацией».
— Так я на рынок приехала, мне там в администрации так сказали и отправили в трактир — нанимать бригаду не магов.
Я запнулась, подумала, что про бригаду бы не надо, пока я не посмотрю, что там с ними.
— Наняли? — спросил дракон.
А я решила не говорить и просто замотала головой.
А он как вскочил, как заорал:
— Вы в своём уме!
А я испугалась.
— Простите меня, я не ожидала, что это вас так разозлит.
И подумала: «Ненавижу драконов».
И тут дракон себя выдал, и мне сразу стало ясно, что он ищет повод, чтобы лишить меня собственности, и он точно заодно со старостой:
— Да я не об этом! Вы в своём уме? Как вы соберёте урожай одна? Решили надорваться?
Я взглянула на Марису, та была в предобморочном состоянии и уже ни на что не реагировала.
— А что это вы кричите? — вдруг спросила я, понимая, что, вероятно, дракон разозлился из-за того, что у него нет повода меня выкинуть.
Дракон замолчал.
— Как хочу, так и убираю. — Я решила, что так просто не сдамся, поэтому уточнила: — Все платежи сделаны, а остальное — после продажи урожая.
Владетель так больше и не присел за стол, только спросил:
— Вы всегда так разговариваете?
Я поджала губы и ответила:
— Только когда на меня орут.
Дракон, как будто бы обидевшись, резко развернулся и пошёл к выходу.
А я подумала: «Как долго я ещё продержусь? И сумею ли собрать урожай?»
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Грегори Ландер. Владетель
«Грубиянка, — думал Грегори Ландер, — совершенно невоспитанная. Рассматривала меня так бесцеремонно, как будто совершенно не испытывала никакого почтения». Да даже дело не в почтении, а в том, что драконья аура многими, особенно людьми, ощущается весьма агрессивно.
Именно поэтому чем больше силы, тем меньше с тобой хотят общаться. Грегори подумал, что он ещё в прошлый раз почувствовал, что что-то с ней не так: глаза не опускает, ведёт себя вызывающе… Но в прошлый раз он подумал, что она жертва вредных привычек.
Но сегодня специально принюхался: ничем раздражающим не пахло. Наоборот, от женщины исходил приятный аромат, как будто в цветочном саду после дождя, да и вид вроде здоровый.

И всё же Грегори поразился, потому что его давно так никто бесцеремонно не рассматривал, особенно женщины. И в то же время вместе с этой бесцеремонностью было в ней что-то притягательное.
И когда она предложила ему перекусить, Грегори неожиданно для себя согласился. Это было необычно, потому что, во-первых, он уже позавтракал, а во-вторых, старался не есть вне дома. Но тут словно в него голодный дракон вселился. Грегори даже улыбнулся неожиданному каламбуру.
Так было вкусно, что он, похоже, съел всё, что они себе приготовили на завтрак. И ведь он пришёл с добрыми намерениями и начал вопросы задавать, хотел узнать, как может помочь вдове погибшего солдата. А у неё… Ну что за характер! Она в буквальном смысле выставила щиты, да такие, что и не пробиться, не разбившись в кровь.
Грегори хотел было обратиться к её свекрови, но на ту, в отличие от нахальной девчонки, его аура воздействовала в полной мере. И Грегори Ландер, только взглянув на неё, понял, что останься он дольше — может навредить пожилой женщине. Поэтому решил уйти, но перед этим всё-таки спросил нахалку:
— Вы всегда так разговариваете?
Та ещё такое лицо сделала, как будто он её обидел, и заявила:
— Только когда на меня орут.
А Грегори вовсе не орал, она просто не слышала, как он может орать.
«Я же за неё испугался, — подумал он, — потому что такое впечатление, что она не понимает, что её ждёт».
Но информации владетель Ландер получил достаточно, поняв, что его подозрения насчёт старосты подтвердились. И похоже, что не только насчёт старосты, потому что никаких магов никуда Грегори Ландер не посылал. Но вот вопрос: если их не было на рынке, то кто-то же их куда-то послал?
И Грегори решил не откладывать дело в долгий ящик и поехать проверить: похоже, староста и голова администрации рынка, пока владетеля на месте не было, привыкли прокручивать свои делишки и обижать вот таких вот вдов.
«Хотя такую… — Грегори Ландер усмехнулся, — попробуй обидь. Вон, даже дракона не боится».
Когда уже вышел из дома, подумал, что непроизвольно старается идти так, чтобы не было заметно, что он хромает и что рука у него плохо двигается. И стало самому от себя неловко. Почему он должен этого стесняться? Раны, полученные на войне, почётны. А она и не смотрела на это, а возмущалась так, как будто он силён и здоров, и это, чёрт возьми, подкупало.

***
Катрина
Дракон наконец-то ушёл. Закрыв за ним дверь, я кинулась к Марисе. Она почти что лежала на кресле.
— Мариса, что? В чём дело? Почему ты такая бледная?
— Катрина… — слабым голосом произнесла Мариса. — Я не знаю, как ты с ним разговаривала. Я еле дышала.
— Да что такое? — не поняла я.
— А ты разве не чувствовала? — спросила Мариса.
Я покачала головой:
— Нет.
— А на меня, — сказала Мариса, — как будто телегу поставили, когда он зашёл. А уж когда он начал кричать, то и зрение у меня почти исчезло, и пелена какая-то образовалась, что даже звуки стали приглушёнными. Всё-таки аура у владетеля тяжёлая, говорят, чем сильнее дракон, тем сложнее рядом с ним людям находиться. А ты ведь ещё и ребёночка ждёшь. Даже странно, что ты ничего не почувствовала.
Ещё раз прислушалась к себе и поняла, что нет, я вообще ничего не почувствовала. И, пряча неловкость, я сама себе призналась, что мне даже было приятно находиться в его обществе.
«Да, — подумала я, — неужели я ничего не почувствовала, потому что внутри меня маленький дракон?»
И словно в ответ на мои мысли я почувствовала толчок изнутри. Но это же было совершенно невозможно, срок ещё совсем маленький. Подумав, что, наверное, мне показалось, выбросила это из головы.
Разобравшись с тем, что Марисе полегчало, на всякий случай посидела с ней ещё дома. Подумала, что всё равно уже рано с утра опоздала выехать в поля, и если мой «борщевик» сожрал горе-работников, ну, значит, такая у них судьба.
Ещё раз ужаснулась мыслям, зато успокоилась и где-то после полудня запрягла телегу и поехала проверять, что у меня на полях творится.
Может, я и глупо сделала, что одна-то поехала, да только мне не хотелось втягивать в это дело ни Густава, ни Нинолли. Я же не знала, что меня там ждёт: а вдруг я и вправду магическое преступление совершила? Зачем я буду хороших людей подставлять?
Разросшийся борщевик я увидела издалека, он совершенно нахальным образом вымахал выше деревьев, образовав практически идеальный круг. Я с надеждой подумала, что если он их не сожрал, то, во всяком случае, у них был шанс укрыться от палящего солнца.
Крики, вернее, это уже были не крики, а стоны, я услышала, когда подъехала ближе. На всякий случай телегу с лошадью оставила подальше, чтобы с лошадью ничего не случилось: лошадку‑то жалко, она мне ничего плохого не сделала. И потихоньку стала перемещаться ближе к зарослям борщевика.
Подойдя на расстояние, с которого предполагалось, что меня будет слышно, я крикнула:
— Эй! Есть там кто живой?
В ответ раздался голос бригадира, я его сразу узнала, хотя сейчас в нём не было вальяжной наглости:
— Хозяйка! Хозяйка, спасай! Мы в ловушку попали!
— Какая же я вам хозяйка? — сказала я. — Вы на меня ни минуты не отработали, поэтому я вам не хозяйка и не собираюсь ваше безделье оплачивать. А теперь вы вообще вон забрались в нору и сидите там, от солнца прячетесь.
Снова раздались стоны:
— Мы не прячемся! На нас напало агрессивное растение! Спаси нас!
А я начала думать, как мне лучше сделать: как вот я их спасу? Если они вылезут и сообразят, кто их в эту клетку с борщевиком загнал, и всё равно ничего делать не будут… Да, мне было страшно их на поля пускать, но рискнуть стоило.
— Хорошо. Если я вас спасу, что я за это получу? — спросила я.
— Что угодно проси!
— Что угодно мне не надо, — с достоинством ответила я. — Но мне от вас одно только нужно было, — сказала я. — Вы должны были убрать поля. Осторожно, аккуратно. А вы мои ящики сожгли.
Послышался нестройный гул мужских голосов, как будто они начали спорить, и заросли борщевика закачались.
— Когда выйдете, чётко и с хорошим качеством вы соберёте мне урожай и на свои деньги купите ящики, которые пожгли, и ни в коем случае не причините мне вреда, — сказала я.
Из-за зарослей борщевика тоскливо и вразнобой донеслось:
— Клянёмся!
«Ну уж нет, — подумала я, — так не пойдёт. Нужна магическая клятва».
По какому-то наитию подошла к борщевику, положила руку на ствол, совершенно не похожий на то, что это трава. Ствол борщевика напоминал твёрдую, жёсткую кору дерева, но при этом я почувствовала, что он живой. Я почувствовала, что он откликается и полностью подчиняется мне.
«Поможешь принять клятву?» — мысленно спросила я. И в ответ под ладонью потеплело.
— Все, кто там находится, — сказала я, — положите правую руку на стебель.
Кто-то из мужчин воскликнул:
— Жжётся!
— Ничего, — сказала я. — Поте́рпите.
А я, держа руку на толстом стебле, чувствовала, как каждый из находящихся внутри кладёт руку, я их не видела, но внутренним зрением ощущала, что они как будто собирались для меня в одно целое. И когда последний из них прижал ладонь, я попросила борщевик подтвердить клятву, которую они мне дали.
С удивлением в воображении нарисовался великан с большой головой, на которой красовалась шапка зонтиком, и стебель борщевика под рукой стал горячим, а изнутри борщевика послышались стоны. После клятвы стоны стали ещё громче, но зато следующая моя просьба была направлена к борщевику, чтобы тот выпустил горемычных работничков.
Между сомкнувшимися стеблями вдруг образовался небольшой проём, в который гуськом стали выходить горе-работнички.
Смотреть на них действительно было страшно: все в царапинах, в ожогах, со всклокоченными волосами и безумными глазами, они совсем не походили на тех наглых увальней, которые издевались надо мной, когда я, как дурочка, спрашивала их, когда они смогут начать работу.
Теперь мы поменялись местами.
Теперь я могла сказать:
— Итак. Я приеду завтра и проверю, как идёт сбор урожая. — И добавила: — Это растение подтвердило нашу клятву. Его сок теперь есть в вашей крови. И если что-то пойдёт не так, если кто-то из вас попытается нарушить эту клятву, то последствия будут быстрыми и необратимыми.
Мужчины замерли, и кто-то даже посмотрел испуганно. А я повернулась к ним спиной и пошла к телеге.
Наверное, я рисковала. И пока шла, я чувствовала взгляды, но ни один из них не решился ничего сделать.
Усевшись на телегу, я поехала к поселению. Но не успела я проехать и половины пути, как надо мной пронёсся огромный дракон.
На самом деле это было красиво — чёрный дракон в синем небе, и я даже засмотрелась. Хорошо, дорога была ровная, и ездила я по ней не первый раз, и лошадь сама регулировала скорость. И когда дракон пролетел мимо, я уже обрадовалась, что он улетел по своим делам.
Но неожиданно увидела, как дракон, ещё недавно бывший точкой в небе, вдруг начал увеличиваться в размерах, возвращаясь.
«Надеюсь, что он пролетит мимо», — мелькнула мысль.

Глава 22

И сначала он действительно пролетел мимо, но потом его, видно, что‑то заинтересовало, потому что, когда дракон пошёл на третий круг, я поняла, что что‑то не так.
Вокруг меня были пшеничные поля. Завтра приедут имперские сборщики, и все, у кого достаточно магии, поля уберут. Но моё пшеничное тоже уберут. Вот только заявку‑то я не подала — куда урожай-то девать?
«Ой, что делать‑то?» — подумала я и решила заехать к Густаву.
Но мои размышления прервал приземляющийся на дорогу дракон. Это я видела впервые в жизни. Ну, то, что дракон не самолёт, я поняла сразу, потому что лошадь вдруг занервничала. Это случилось, когда дракон пошёл на четвёртый круг. Пришлось её успокаивать:
— Не бойся, лошадка. Он сегодня уже ел пирожки, нас с тобой не съест.
Но всё равно я чуть было не лишилась чувств вместе с лошадью, когда прямо перед нами на дорогу спикировал огромный чёрный дракон. Он как‑то хитро перевернулся на лету — и на дороге стоял уже владетель собственной персоной, одетый.
«А вот интересно, — подумала я, — а куда у него одежда девается, когда он обратно в дракона превращается?»
С телеги мне пришлось слезть, потому что лошадь отказывалась ехать вперёд. «Вредитель какой‑то, а не владетель», — подумала я.
Поэтому владетелю пришлось ко мне подойти самому.
— Госпожа Фронир, вы можете объяснить, что происходит у вас на полях?
«И откуда ты такой настырный на мою голову выискался?» — подумала я, а вслух сказала:
— Сбор урожая у меня на полях происходит, — сказала, рассчитывая на то, что работнички, вылезшие из борщевиковой ловушки, уже приступили к выполнению своих обязанностей.
— Вы убираете ваши поля с помощью нанятых работников? — спросил владетель.
— Да, — сказала я. — Другого пути пока нет. Магия у меня появилась, но я ещё не до конца с ней освоилась.
— Неужели ваши соседи не могут помочь вдове? — спросил владетель.
Я вздохнула:
— Я обращалась к соседям, но по какой‑то причине только один мне будет помогать, остальные отказались.
И меня вдруг стал раздражать этот допрос, потому что, вспомнив про работничков, я вспомнила, что ящики они сожгли.
— И вообще, не задерживайте меня, пожалуйста. Вы вот сказали, что у меня там сбор урожая идёт, а ящиков‑то у них нет. А мне нужно их отвести.
— И вы сейчас по жаре будете ездить, отвозить ящики? — спросил он.
— Да, — ответила я. — Я всегда так езжу.
И мне показалось, что владетель собирался схватиться за голову руками, но почему‑то этого не сделал.
— Значит, так, — сказал он, — госпожа Фронир, вы сейчас едете домой, а я пришлю к вам старосту. Вы всё ему скажете, что надо сделать, и он всё это сделает.
А меня так разозлило: значит, он со старостой заодно, они решили меня всё‑таки разорить, но я этого не позволю. Я поставила руки в боки и заявила:
— Господин владетель, не надо ко мне старосту посылать. Вы сами куда‑нибудь со своим старостой пошлитесь. Я сама всё сделаю. И даже не думайте, что вам удастся меня выселить. И вообще, пропустите меня!
— Да что же вы за женщина такая! — расстроился владетель и сделал шаг вперёд, став ко мне близко-близко.
— Какая такая? — Я тоже шагнула вперёд, заглядывая ему в глаза и отмечая, что зрачки его вытянутые, как у кота.
— Я хочу вам помочь, а вы отказываетесь!
— Господин владетель, я же вам говорила, что староста не хочет мне помогать. А вы, я так понимаю, либо ему сильно верите, либо действуете с ним заодно. А мне нужно продавать урожай, пропустите меня!
И, сказав это, я сделала шаг назад. И в этот момент мне под ногу попал камень. Я оступилась и упала бы, если бы владетель не подхватил меня. И вдруг лицо его поменялось. Он придержал меня, потом слегка приподнял, провёл носом по моей шее.
— Что вы делаете?! — вскрикнула я, пытаясь вывернуться, но безуспешно.
Он как будто не обращал на меня внимания. Хорошо ещё, у меня платье было закрытое, потому что он носом уткнулся прямо туда… ну, туда, где у женщины лицо заканчивается. И это не подбородок, если что.
Так же, как держал меня, он усадил меня на телегу, посмотрел внимательно и вдруг сказал:
— Господин Фронир драконом не был.
И тут я поняла, что если до этого у меня ещё всё было хорошо, то вот именно сейчас наступает полное попадание.
— Не был, — сказала я, осознав, что такие вещи не скроешь. — А в чём дело? — решила, что лучший способ защиты — нападение.
— Ну, вы ждёте ребёнка.
Захотелось съязвить, что это прям новость века. Но решила пока этого не делать.
— Да, я жду ребёнка, — сказала я.
— И ребёнка вы ждёте не от господина Фронира, — снова сказал господин Очевидность и добавил: — Кто он?
— Кто? — переспросила я в надежде, что господин дракон устанет говорить с «глупой женщиной» и уйдёт. Ну или улетит, на крайний случай.
Но господин владетель, видимо, был драконом дотошным.
— Дракон, который отец вашего ребёнка.
— Господин владетель, вы в своём уме? Между драконами и людьми детей не бывает.
— Это правда, — кивнул дракон, — но вы не человек, вернее, не совсем человек.
Теперь уже я замолчала, удивившись: как это я не человек?
— А кто же я?
— В вас совершенно точно есть драконья кровь. И как я раньше не заметил? Кто были ваши родители? — И это был ещё один вопрос, который поставил меня в тупик.
— Я сирота, — сказала я.
— Драконы тоже погибают, — ответил он.
— Вы считаете, что мои родители были драконами?
— Ваш отец был драконом, и в вас тоже течёт драконья кровь.
Я посмотрела на владетеля, потом на небо.
Он усмехнулся:
— Женщин‑драконов не бывает. Есть женщины с драконьей кровью, поэтому летать вы вряд ли сможете, — сказал он. — Женщины передают кровь, но не обладают даром оборота. — И вдруг он спросил: — Ваш… отец вашего ребёнка — он военный?
Я поджала губы: слишком много всего он хотел знать.
А в какой‑то момент я обнаружила, что всё это время, что мы разговаривали, я держала его за руку. Вот как он меня посадил, так и не отобрал у меня руку. А я, видимо, от изумления схватилась и держала. И он тоже именно в этот момент это заметил и забрал свою руку, потому что это была та рука, которую он прятал.
— Госпожа Фронир, — сказал владетель, — я не знаю, что там у вас произошло и от кого вы ждёте ребёнка. И если вы не желаете говорить, можете не говорить. Но прошу вас, дайте мне возможность вам помочь.
А мне вдруг захотелось ему поверить.
— Господин владетель, пообещайте, что вы никоим образом не связаны со старостой и не собираетесь нас выселять.
— Обещаю, — сказал дракон.
Я ему, конечно, не поверила, потому что драконам вообще нельзя верить, но спорить с ним не стала.
Поехала домой. Настала пора рассказать матери Ромалеса Фронира, Марисе, о том, что со мной произошло и почему я уверена была, что вышла замуж за её сына. Потому что слишком многие уже знали о том, что мой ребёнок не мог быть ребёнком сына Марисы. И если она узнает об этом не от меня, то это будет гораздо хуже, чем если она узнает это сегодня.
«Выгонит так выгонит. Теперь у меня есть магия, не пропаду, пристроюсь куда‑нибудь», — подумала я.
А дома меня ждало два письма, одно было от моей подруги Лады, а второе — с красивой печатью с крыльями — из военной прокуратуры.
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Мариса уже довольно хорошо передвигалась. Я ей сделала массаж и, подумав, что раз растениям хорошо, то и Марисе не повредит, немного добавила магии. Ну, много добавлять было страшно, я всё же неуч и ни разу не целитель, но, как ни странно, то ли люди тоже растения, но, как и цветок, который ожил у Нинолли, так и Мариса вдруг начала оживать.
— Катрина, — обрадованно воскликнула Мариса, — я уже начала волноваться. Время к вечеру, а тебя всё нет.
— Спасибо, Мариса, — сказала я, и в глазах у меня защипало.
Мне так не хотелось разрушать это светлое чувство семьи, которое у меня появилось здесь, в этом доме, с Марисой, которая словно стала мне второй мамой и, несмотря на своё здоровье, пыталась мне помочь и защитить меня.
— Посмотри, письма принесли, и одно от военных. Может, там что-то про Ромалеса? — спросила она.
— Сейчас посмотрим, — сказала я.
Взяла письмо из прокуратуры, но потом передумала и решила, что сначала надо бы прочитать письмо от Лады: вдруг там есть что-то, что объяснит мне получение письма от военных?
Я открыла письмо от Лады, подруга постаралась, написала мне письмо на целую страницу. И новости последние рассказала, что скоро у неё свадьба и она очень хотела бы видеть меня, но понимает, что в моём положении будет сложно приехать, тем более что они не в столице будут играть свадьбу, а у родителей её жениха. А в самом конце написала, что приходил мой «супруг», Рудольф Бастиани, пытался выяснить, куда я уехала, даже пытался подкупить, но Лада и Тасия ничего ему не сказали.
Читая эти строки, я удивилась: зачем я ему? Он так настаивал, чтобы я исчезла из его жизни, а теперь хочет найти меня. Ничего хорошего я от этого не ждала.
Теперь открывать письмо из прокуратуры было ещё страшнее, но делать нечего, открыла. И поняла, что скоро моей спокойной жизни, если её можно так назвать, может прийти конец.
Речь шла о деле по подмене документов, по которому я проходила как свидетель и приглашалась в течение месяца посетить столицу и дать показания. Я подозревала, что мой «супруг» разыскивает меня именно по этой причине, видимо чтобы я никаких показаний не дала.
А я и не собиралась никуда ехать и ничего давать. Ещё очень хорошо помнила, как «супруг» натравил на меня каких-то бандитов.
Теперь настало время всё рассказать Марисе. И мы с ней сели ужинать, и я всё рассказала. И показала ей письмо от Лады и из прокуратуры.
— Вот такие дела, Мариса, — сказала я ей. — Я не со зла. Спасалась, и пришлось всех обмануть.
Мариса молчала, и у меня в глазах начали собираться слёзы: стало так себя жалко, что всё-таки придётся мне уезжать и Мариса на меня обиделась.
А Мариса вдруг встала, и медленно, поскольку ходила ещё не очень уверенно, подошла ко мне, потянула за руку, чтобы я тоже встала, и вдруг обняла.
— Бедная моя, девочка, — сказала она, — настрадалась ты.
Она увидела, что я плачу, и прижала к себе мою голову,
— Ну что ты, не плачь, вместе мы справимся.
— Ты не выгонишь меня? — спросила я.
— Да как ты могла такое подумать? — возмущённо сказала Мариса. — Ты теперь моя дочка, и внук мой будет, даром что дракон.
И я зарыдала ещё горше, подумала: «Чёртовы гормоны, всё время плачу».

***
А на следующий день пришёл Густав и рассказал, что приезжали сборщики и принимали урожай пшеницы.
Я грустно на него посмотрела:
— Там, наверное, только моё поле и осталось?
— С чего ты взяла? — удивился Густав. — Всё убрал и сдал: и своё, и твоё. — Вид у Густава был усталый, но он улыбнулся и сказал: — Можешь уже счёт проверить, казна быстро рассчитывается, может, уже перевели тебе.
— Ой, спасибо! — изумлённо сказала я. — А как они забрали? Я же заявку-то так и не подала.
— Заявка была, — сказал Густав. — Они ещё удивились, что тебя не было, потому как заявка твоя была оформлена честь по чести.
«Чудеса, — подумала я. — Неужели дракон не обманул?»
И тут же спросила:
— А как там мои овощные поля? Убирают там работнички?
Густав потупился:
— Прости, Катрина, на овощные меня не хватит, у самого ещё пять полей, а работничков твоих я не видел.
— Как не видел? — Внутри у меня вдруг что-то задрожало, передавшись на глаза, даже веко задёргалось. — Они там должны быть, собирать.
Густав покачал головой:
— Поля твои посмотрел, хорошо овощи созрели, но, прости, никто их не убирает.
— Ладно, спасибо, Густав, — сказала я, видя, что мужчина от усталости уже покачивается, всё же не так просто ему далось лишнее поле-то убрать. — Спасибо, что заехал, и посчитай, пожалуйста, сколько я тебе за уборку-то должна.
Густав поджал губы и махнул рукой, воскликнув почти что с обидой:
— Чепухи не мели! Ничего не должна.
Когда Густав ушёл, Мариса сказала:
— Сделаем подарки детишкам Нинолли, это лучше денег будет.
А утром я поехала на поле. Неужели дракон всё-таки на стороне старосты? Надо было разобраться: это диверсия или что-то ещё.
И когда я приехала, то мне открылась ужасная картина. От моего борщевика остались одни головешки, а работничков действительно не было, даже их вещей.
И глаза снова защипало, но злости во мне было больше, и я решила, что надо всё этому драконовладетелю высказать. И пока решимость не угасла, поехала прямо к нему в большой красивый дом, который стоял неподалёку от Утоли-города.
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До дома владетеля я добиралась дольше, чем планировала, мне казалось, что часа хватит, но вышло около двух часов.
Было жарко, и телега не была оборудована навесом, я хоть и взяла с собой зонт, но мне всё равно было жарко, душно и хотелось пить. И я уже раз пять пожалела, что поехала в такую жару в такую даль.
Путь к владетелю лежал через огородные поля, засеянные какими‑то корнеплодами, судя по кустикам, на которых не было никаких плодов.
Через час тряски мне захотелось пройтись, немного размяться.
Я остановила лошадь и вышла размять ноги, походить. И вдруг заметила на самом краю поля, что листики на кустиках картофеля (возможно, я ошибалась, но уж больно это походило на картошку) были словно изъедены ржавчиной. Я подошла поближе, наклонилась, дотронулась до листочков и вдруг поняла, что это и вправду картофель, а эта ржавчина на листьях — картофельная болезнь.
Откуда‑то в голове человека, который никогда не занимался профессионально картофелем, всплыло: фитофтороз. И сейчас, глядя на эти тёмно‑бурые пятна на листьях, я вдруг вспомнила название заболевания и явственно представила себе, как это будет выглядеть потом на клубнях, если вовремя не остановить заражение.
Было понятно, что сейчас лишь небольшая часть поля заражена, но распространение пойдёт очень быстро, если ничего не сделать. Это было не моё поле, но мне захотелось попробовать свои силы, и почему‑то подумалось, что я смогу это сделать.
Я вспомнила, как Густав опускал руку в землю, но у меня до сих пор не получилось такому научиться. Я не знаю, отчего это зависело, но я просто положила обе руки на взрыхлённую почву, и мне этого оказалось достаточно. Я увидела очаги поражения, и от рук, лежащих на земле, я почувствовала, как протянулись ниточки силы к заражённым участкам.
Мне понадобилось меньше минуты, чтобы убрать заражение. Вероятно, потому, что оно было небольшим. Я встала, отряхнула руки, прошлась вдоль поля и порадовалась изумрудно‑зелёным листочкам, на которых не осталось и следа серо‑бурых пятен.
«Ну вот, — весело подумала я, — и потренировалась».
Села на телегу и поехала дальше.
Хорошо, что дальше путь пролегал через небольшой лесочек, и на дорогу падала тень от высоких деревьев, здесь хотя бы можно было дышать.
Меня не удивляло, что дорога была пустынная. Я так полагаю, что в жару мало кто выезжал из дома, и Густав рассказывал, что все ездили на поле рано утром и потом повторяли этот выезд уже ближе к вечеру, когда солнце не так жарило. И это только меня, городскую дурочку, снова понесло неизвестно куда.
В общем, когда я подъехала к большому, красивому, белому особняку владетеля, мне, честно говоря, было очень нехорошо. Меня мучила жажда: воды‑то с собой не взяла, рассчитывая, что меньше чем за час доберусь, а сама почти два часа протряслась в телеге.
Мне хотелось освежиться, и умыться (желательно прохладной водой), и вообще посидеть в теньке, и чтобы кто‑нибудь на меня помахал, потому что мне было сложно дышать.
Я отвела лошадь вместе с телегой в тенёк и пошла к дому.
Дом мне понравился. Я почему‑то так себе и представляла, что на юге, в отличие от столицы с её грязью и вечно хмурыми днями, дома должны быть вот такими — воздушными и белыми. Я точно не знала, как называется этот стиль. Дом был украшен высокими, изящными колоннами, над главным входом был сделан небольшой портик, на первом этаже дома были высокие окна, сделанные в виде закруглённых арок, а на втором этаже — обычные, прямоугольные, но большого размера. Так что казалось, что наверняка внутри дома много света. И сразу возникла мысль, что, наверное, у них в доме в каждом углу охлаждающий артефакт.
Забора вокруг дома не было. Он стоял так, что перед ним была ухоженная лужайка. Лёгкий ветерок принёс запах реки, такой свежий, речной воды, и я подумала, что вот бы взглянуть из этого дома на ту сторону, там же наверняка есть река.
Я подошла к высоким, из светлого дерева, входным дверям и постучала.
Дверь открылась почти сразу, и на меня удивлённо уставился одетый в смокинг, с волосами, прилизанными явно с помощью какого‑то средства, не очень молодой, но ещё и не старый мужчина. Вид его выражал крайнее удивление.
— Госпожа? — как‑то нервно спросил он.
— Дворецкий? — в тон ему спросила я.
Мужчина, не ожидавший такого вопроса, растерянно кивнул.
Я понимала, что, если я просто буду спрашивать, дома ли владетель, вряд ли меня к нему пустят. И хотя решимость моя ругаться с владетелем после долгой дороги слегка уменьшилась, но я уже была здесь и поэтому отступать была не намерена.
— Передайте господину владетелю, что к нему приехала госпожа Фронир, — заявила я.
Это как‑то слабо подействовало, потому что дворецкий высокомерно сообщил:
— Но господин владетель дома не принимает.
Пришлось импровизировать, и я сказала, что у нас с ним договорённость.
Глаза дворецкого слегка выкатились, и он стал похож на большую лягушку.
— Договорённость? — переспросил дворецкий, и в голосе его звучало сомнение. — Позвольте, и где же это вы умудрились договориться с господином владетелем?
— А вы уверены, что у вас есть право спрашивать эту информацию? — задала я вопрос.
Причём тон я постаралась сделать начальственный, поскольку пить мне хотелось всё больше, так что меня начало подташнивать. И я поняла, что если я сейчас же не получу возможности войти внутрь этого прекрасного дома, откуда тянуло приятной прохладой, то рискую упасть прямо здесь, на крыльце.
— Дверь откройте, — сказала я, — и освободите проход.
— Позвольте, — произнёс дворецкий, — но мне надо выяснить…
— Я ехала сюда почти два часа! — громко, почти на грани крика, сказала я. — Я устала и хочу пить! Пропустите меня, дайте мне воды и потом спрашивайте, сколько вам угодно!
Да, мне пришлось повысить голос, потому что терпение моё было на исходе. Но это подействовало, и уже скоро я очутилась в долгожданной прохладе шикарно отделанного холла особняка.
Я расположилась на мягком диване, который стоял тут же, недалеко от двери, и вскоре слегка прикрыла глаза, выравнивая дыхание, чтобы снять тошноту.
Сквозь полуприкрытые глаза почувствовала, что кто‑то подошёл. Приоткрыв глаза пошире, увидела перед собой поднос со стоявшим на нём высоким запотевшим стаканом с водой. Протянула руку, взяла стакан, сказала спасибо и, прикрыв глаза, начала пить.
Вода была вкусная, холодная, так что тошнота сразу исчезла. Но когда я открыла глаза и посмотрела наверх, то увидела, что рядом со мной стоит совсем не дворецкий, а господин владетель.
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Я чуть не поперхнулась, но всё же в последний момент мне удалось себя сдержать. Я сглотнула и поставила стакан обратно на поднос, который продолжал держать господин владетель.
— Здравствуйте, — сказала я.
— Госпожа Фронир. — Густым, низким, с рычащими нотками голосом владетеля можно было укладывать высокую башню — так ёмко и тяжело звучали слова. — Какое дело вас привело ко мне?
Я попыталась встать с дивана, но то ли диван был слишком мягким, то ли я устала и у меня затекли ноги, и сразу у меня это не получилось. Тогда владетель, заметив мои телодвижения, наклонился, обхватил меня в районе талии, легко приподнял и поставил на пол, но отпустил не сразу, только тогда, когда я стала дёргаться, высвобождаясь.
— Вам не обязательно было вставать, — сказал он и улыбнулся.
И почему‑то от его улыбки сердце забилось в два раза чаще, и я чуть было не забыла о том, что я приехала сюда ругаться.
— Господин владетель… — начала я.
— Вы можете обращаться ко мне «господин Ландер», — сказал он.
— Хорошо, — не стала я спорить. — Господин Ландер, что вы сделали с моими работниками?
— Они вам не нужны, — сказал владетель.
— Почему же не нужны? — возразила я. — Очень даже нужны! И вы не имеете права лишать меня возможности собрать урожай.
Владетель был довольно высок, и мне приходилось задирать голову, чтобы смотреть ему в лицо.
— И вообще, как вам удалось… — Я осеклась, потому что вдруг поняла, что, наверное, не стоит спрашивать владетеля, как ему удалось избавить моих работников от клятвы, которую я с них взяла.
Но было поздно. Владетель вдруг посуровел и спросил:
— Вы хотите узнать, как я избавил нанятых вами бедолаг от ужасной клятвы?
Я поджала губы и даже слегка прикусила язык зубами, чтобы не сказать что‑нибудь лишнее.
— Вы знаете, что это запрещено? — голос владетеля теперь звучал почти обвиняюще.
Я решила не признаваться ни в чём.
Владетель подождал моего ответа, но, когда понял, что я не собираюсь отвечать, сказал:
— Я нашёл способ отвязать ваших работников. Я сжёг плантацию аримеля.
«Ага, — подумала я, — значит, мой борщевик называется аримель». А следующая мысль была, что бедненькое растение очень жаль, и я вспомнила выжженный круг — всё, что осталось от моего первого магического творения, которое, между прочим, обладало зачатками разума. А он его сжёг.
И ненависть к драконам всколыхнулась во мне с новой силой.
Между тем владетель не знал, что творится у меня в душе, и продолжил:
— И надеюсь, что вы вырастили аримель ненамеренно, потому что это растение запрещено в империи, и за его культивирование полагается наказание.
А я вдруг поняла, что сейчас я нахожусь в руках владетеля, и если он захочет мне что‑то предъявить за незаконное использование магии, то я даже не смогу ничего сделать. Но я снова промолчала.
— Госпожа Фронир, что вы молчите? Или вы всё выяснили? — спросил господин Ландер.
И мне бы завершить разговор и уйти, извинившись, но у меня же гормоны…
— Нет, конечно, — сказала я. — Вы своим решением, господин Ландер, лишили меня не только работников, но и возможности собрать урожай, потому что я сомневаюсь, что мне удастся собрать овощной урожай за оставшиеся несколько дней.
Лицо владетеля стало растерянным, и голос его зазвучал совсем иначе, когда он вдруг произнёс:
— Госпожа Фронир, я не собирался ничего такого делать. Поверьте, мне, я действовал из лучших побуждений.
И вот лучше бы он меня ругал, но этот его растерянный вид и мягкий тон разозлили меня.
«Вот все вокруг действуют из лучших побуждений, а в результате страдаю снова я». И я ему высказала.
— И вообще, господин Ландер, я попрошу вас не лезть в мою жизнь. Ваше вмешательство только и делает, что мешает. Вы… Вы понимаете, что своими действиями вы потакаете старосте, который преследует только свои интересы? — сказала я. — И я не знаю, можно ли вам верить, или вы действуете с ним заодно.
Я смотрела, как на лице господина владетеля, словно волны, задвигались мышцы, а в глазах разгорелся янтарный свет, и я, почти выкрикнув, что староста со своими подельниками выживает нас с Марисой и я не знаю, как мы будем жить дальше, вдруг поняла, что я наговорила уже такую кучу всего, что мне надо бы развернуться и уйти.
И повернувшись к выходу, я быстро пошла к двери и стала судорожно дёргать её, но дверь не открывалась. И вдруг я почувствовала, как мне на плечи легли тяжёлые тёплые ладони, меня развернули, и я только и успела увидеть глаза, светящиеся янтарём, прежде чем меня поцеловали.
Сначала я не отвечала, потому что не ожидала такого поворота событий, но неожиданно мне показалось, что именно этого мне и не хватало. И мне стало так хорошо, что я даже забыла, что это тот самый владетель, который фактически лишил меня урожая, и я теперь вынуждена снова думать над тем, что я могу сделать.
Но всё это стало вдруг неважно. И я, даже не задумавшись о последствиях, ответила на его поцелуй.
Когда поцелуй закончился, то, открыв глаза, я увидела глаза мужчины напротив меня, их наполняло какое‑то странное довольство. И я вспомнила, что ненавижу драконов, и оттолкнула его. И это вышло довольно легко, потому что он меня не держал. И в этот раз мне удалось открыть дверь. Я выскочила, увидела свою телегу и лошадь, которые я поставила в тени; рядом с лошадкой стояло ведро с водой.
Мелькнула мысль, что какая‑то добрая душа её напоила, но всё перекрывала другая мысль: бежать, бежать, бежать от этих драконов.
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Как я доехала до дома, я не помню. Вошла в дом, сердце у меня до сих пор билось в два раза быстрее, потому что, как только я вспоминала поцелуй, так сразу сердцебиение учащалось. И когда я вошла в дом, Мариса, копошившаяся на кухне, спросила:
— Катрина, что случилось? На тебе лица нет!
А я закрыла дверь, прислонилась к ней всем весом, как будто боялась, что сейчас она распахнётся и войдёт дракон. И вот непонятно, чего я боялась больше: то ли того, что он войдёт, то ли того, что он может сделать.
Но я не стала Марисе рассказывать, что произошло, сказала только, что ездила выяснять, куда делись работники с наших полей, и что, скорее всего, мне придётся самой потихоньку убирать урожай.
Мариса расстроилась.
— Как же ты будешь это делать? У тебя не так много сил, и неизвестно, как может сказаться расход сил каждый день на ребёнке.
— Ничего, Мариса, — сказала я, — я буду брать по несколько десятков ящиков и потихонечку их наполнять и отвозить на рынок. Поговорю с Нинолли, может быть, она за небольшую плату выделит мне своего сына, всё равно у него ещё учёба не началась, и он поможет мне отвозить на рынок овощи. Там буду сдавать и так хотя бы что‑то успею собрать.

***
Несколько часов назад. Дом Грегори Ландера
Он стоял и смотрел на закрывшуюся за ней дверь. После чего перевёл взгляд на свою руку, на ту, что была повреждена после взрыва.
Ещё несколько дней назад пальцы у него не сгибались: раздробленный сустав, который целители собрали из кусочков, ныл, не давая спать по ночам.
Но вот уже несколько дней, с того самого момента, как она на пшеничном поле вцепилась в его руку и какое‑то время держалась за неё, его рука не болела, и он ощутил, что подвижность возвращается к пальцам.
Что это было? Та самая случайность, которую иногда нам дарит судьба и которую так легко не заметить и пройти мимо? Или всё же кто‑то подослал эту женщину?
В то, что её кто‑то подослал, верилось с трудом: уж очень её чувства были искренни и находились на поверхности. Он легко читал их, и ему это нравилось.
Но уж слишком всё было странно. И это её замужество… Он проверил: действительно был зарегистрирован фронтовой брак с Ромалесом Фрониром, и все документы вроде бы были в порядке. Но у неё не могло быть ребёнка от Ромалеса.
И сразу возникал вопрос: почему она скрывает имя дракона? И почему этот дракон отпустил её? Неужели не понял, что в ней есть драконья кровь?
Из этих размышлений Грегори Ландера вырвал голос матери, раздавшийся из‑за спины:
— Грегори, в чём дело? Кто это был?
Леди‑мать, видимо, не дождавшись того, что он вернётся (а они как раз сидели на веранде и разговаривали, когда он услышал, что снизу раздаются голоса и один из голосов ему очень хорошо знаком), решила спуститься.
«И в какой момент она подошла? Что она видела?» — подумал Грегори. С одной стороны, не хотелось обманывать мать, а с другой — он опасался говорить то, во что сам не мог до конца поверить.
— Это был один из моих арендаторов, — сказал Грегори Ландер.
— Женщина? — удивилась леди‑мать.
— Да, она вдова, — сказал он.
— Но что с ней не так? — спросила леди‑мать. — Она совсем тебя не боится. Я слышала, как она разговаривала с тобой.
Грегори повернулся к матери и сказал:
— Похоже, что она моя пара. — И добавил, будто бы для самого себя: — Хотя это звучит весьма странно.
— Почему? — спросила мать.
— Потому что она ждёт ребёнка, — сказал Грегори.
— От тебя? — переспросила мать, и он увидел радость на её лице.
— Нет, не от меня. — Он покачал головой.
— Но как такое может быть, если она твоя пара? Как она может ждать ребёнка от кого‑то другого? — спросила мать и, нахмурившись, добавила: — Может быть, с ней произошло насилие или что‑то ещё? Всё же была война…
Грегори задумался.
— Я узнаю, — сказал он. — Но, скорее всего, для этого мне нужно будет съездить в столицу. А сделать я это смогу только после окончания сбора урожая. — И вдруг Грегори улыбнулся и пробормотал себе под нос: — А то некоторые меня не простят. Но прежде я должен решить вопрос со старостой в Утоли.
И Грегори Ландер вызвал дворецкого и приказал, чтобы тот передал на конюшню, чтобы ему оседлали лошадь.
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Катрина
Ночью я спала плохо, мне снился владетель, который то орал на меня, то набрасывался с поцелуями, а я, как и днём, не могла понять, что мне делать. И вообще у меня создалось впечатление, что он сам не ожидал, что меня поцелует, именно поэтому я не стала возмущаться, иначе это было бы слишком пошло.
Да и не похоже было, что он хотел меня склонить к недостойным отношениям, используя свою власть и мою зависимость от него, как от владельца арендуемой мной земли.
Так и не выспавшись, я встала на рассвете. Даже не стала будить Марису, а сразу собралась и поехала к Нинолли договориться о том, чтобы она выделила мне своего сына в помощь. Нинолли не только выделила сына, но и поехала со мной сама, мы ещё взяли с собой перекусить, и Нинолли взяла дочку, со словами:
— Пусть побегает, лесным воздухом подышит.
Густава дома не было, он занимался своими полями.
Ехать на рассвете было удобно, не было жары, да и на дороге было много повозок, и в полях то и дело виднелись колебания воздуха, волнами проходившие по глади зелёных или разноцветных — в зависимости от того, что там росло, — полей.
Все были заняты, но те, кто проезжал мимо, здоровались с нами, и я в какой-то момент почувствовала, что становлюсь своей, и мне это вдруг понравилось. Надо же, ещё несколько месяцев назад я и подумать не могла, что так круто повернётся моя жизнь, и в глубине души была даже благодарная дракону-обманщику за такой поворот.
Если бы не он, неизвестно, решилась бы я изменить свою жизнь таким образом и проявилась бы во мне магия. Прозябала бы на фабрике до сих пор, живя в общежитии, и сейчас куталась бы в тонкое пальто, потому что денег на новое бы не было.
А здесь такой прекрасный климат, днём всё ещё жарко, и, скорее всего, здесь не будет ни промозглости, ни омерзительно холодных дождей, когда небо надолго заволакивается тучами и ты забываешь, как выглядит солнце.
Ещё на подъезде к полям я поняла, что что-то не так, потому что по моим полям тоже пробегали всполохи, вызванные магией.
Я притормозила телегу, и мы с Нинолли переглянулись.
— Ты не знала? — спросила Нинолли. — Так не должно было быть?
— Нет, — сказала я, понимая, что ситуация снова вышла из-под контроля.
Оглянувшись, я поняла, что нас не видно с других полей и если меня там обкрадывают, то, возможно, есть опасность.
— Нинолли, давай я одна съезжу, а ты с детьми подождёшь здесь, — предложила я.
Нинолли посмотрела на меня укоризненно:
— Чего это ты надумала?
— Да я просто проберусь со стороны леса и взгляну, — сказала, я, вспоминая, что так уже делала, когда за работничками подглядывала. — Они меня и не заметят, а мне будет спокойно, если ты с детьми останешься здесь.
— Ладно, — нехотя согласилась Нинолли. — Только прошу тебя, Катрина, не влезай никуда.
— Да куда же это я влезу? — удивилась я.
Нинолли качнула головой:
— Да с твоим характером точно влезешь.
И она была права.
Сначала я подошла со стороны леса, ровно туда, откуда следила за работничками, немного отклонилась, чтобы посмотреть на ручей, и была потрясена красотой его берегов, вдоль которых было разноцветье, и подумала, что, возможно, и моя доля в этой красоте имеется.
Настроение улучшилось, и в этом приподнятом настроении я и подошла к кромке леса, чтобы замереть от нахлынувшего возмущения. С этой стороны было очень хорошо видно, что вдоль поля были выстроены ряды контейнеров, даже не коробок, а контейнеров, которые использовались для портальных перемещений.
«Воруют с размахом», — мелькнула злая мысль, и, как Нинолли и говорила, мой характер, подогреваемый, я так подозреваю, гормональным дисбалансом, взял верх над разумом.
Какое-то время я ещё понаблюдала за тем, как ловко двое магов собирают мой урожай, подумала, что они уже заканчивают, и, вздохнув, вышла из леса.
— А что это вы здесь делаете? — подойдя поближе, спросила я, дождавшись, когда очередная партия моих овощей наполнит очередной контейнер и мага можно будет отвлечь безболезненно для продукта.
Я обратила внимание, что маги были одеты одинаково, похоже, на них была какая-то форма, но я не знала, что она означает.
Мужчина, стоявший ближе ко мне и как раз повернувшийся, чтобы выцепить очередную партию, замер и удивлённо посмотрел на меня. На лице у него было написано выражение: «Иди отсюда, не видишь, дяди делом занимаются».
Но я посчитала, что у меня есть право спросить, ведь это же пока ещё мой урожай, даже если владетель после вчерашнего моего демарша решит отобрать землю.
Второй маг стоял в некотором отдалении и, по-моему, даже не видел, что я подошла и отвлекаю его подельника, ну или коллегу. Что-то у меня закрались сомнения, что они воруют: выглядел маг при ближайшем рассмотрении весьма достойно.
На нём и правда был форменный китель зелёного цвета, на кителе были пуговицы, но тоже не простые, а с изображением какого-то цветка. Да и нашивки на петлицах были весьма похожи на воинские, только цвета были другие.
Мга как-то хитро тряхнул руками, и я заметила, что до этого от рук исходило свечение, совсем как у меня, когда выращивала «борщевик».
— Госпожа? — произнёс маг. Поглядел куда-то мне за спину, потом оглянулся на своего коллегу и уточнил: — Госпожа Фронир?
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— Да, я госпожа Фронир, — ответила я. — А вот кто вы? И что здесь делаете?
А маг вдруг вроде как обрадовался:
— Это отлично, госпожа Фронир. Вы сможете чуть подождать?
Я с подозрением на него посмотрела:
— Что подождать?
— Пока мы закончим, — несколько удивлённо ответил маг.
А я подумала: «Ну ничего себе нахальство, ещё и подождать».
Видимо, заметив недовольное выражение, появившееся на моём лице, маг уточнил:
— Совсем немного осталось — и переправим, а вы вот, — он повернулся и показал на дерево, непонятно как выросшее рядом с полем вне леса, — пока в тенёчке посидите.
А у меня возникло подозрение, что всё не просто так.
— Скажите, господин маг, а кто вас нанял?
У мага поднялась бровь:
— Вы. — Он полез в карман формы и достал сложенный вчетверо лист бумаги. — Вот взгляните.
Я посмотрела: это была заявка на вызов императорской магической службы для сбора, приёмки, отгрузки и выкупа урожая у госпожи Катрины Фронир. Подписана была заявка неким Грегори Ландером.
И тут я вспомнила, как владетель попросил называть его господином Ландером, а ещё вдруг пришло воспоминание, как Тасия рассказывала про дракона, который закрыл собой принца и принял на себя взрыв магической бомбы.
Потом перед внутренним взором появился владетель, который прихрамывал на правую ногу и прятал правую руку.
Сопоставив эти два факта, я вдруг поняла, что герой войны, генерал Грегори Ландер, и владетель господин Ландер — это одно и то же лицо. Такой человек не может быть связан со старостой. Мне даже жарко стало, когда я вспомнила, как я его обвиняла.
— Госпожа Фронир, — видимо, уже не в первый раз пытался дозваться меня маг.
— Да? — очнулась я от мыслей.
— Всё ли верно в заявке?
— Да-да, — рассеянно подтвердила я, — всё верно, просто не ожидала, что всё так быстро.
— Ну а как же? — Маг вдруг широко улыбнулся. — Времени-то почти не осталось. В следующий раз рекомендую вам пораньше заявку отправить, если сами не успеваете.
Я тоже улыбнулась, а маг вдруг сказал:
— Урожай у вас очень хороший, оплату поставим по высшему сорту. — И уточнил: — Так вы подождёте, пока мы закончим? Сразу бы нам всё подписали, и нам не надо потом в поселение заезжать.
— Да, конечно, — ответила я, — мы как раз с подругой и детьми в тенёчке посидим, посмотрим на волшебство.
Я пошла за Нинолли, а маг вернулся к работе.
Дети побежали к лесу, я рассказала им про ручей, а мы с Нинолли устроились в теньке, лошадь распрягли и пустили пока попастись.
Нинолли сказала:
— Вчера к нам кстати владетель заезжал, Густава вызвал, и куда-то они с ним ездили, теперь подозреваю, что сюда.
— А Густав что же ничего не сказал? — спросила я.
— Ой, да когда ему? — Нинолли махнула рукой. — Он сейчас еле до кровати доползает.
— Неужели так много сил уходит? — спросила я, вспоминая, что я в перспективе вроде как собираюсь самостоятельно урожай убирать.
— Так ему лет-то уже немало, — с грустью сказала Нинолли, — он же на сына рассчитывал, да вот видишь, как вышло. — А потом посмотрела на меня. — Эй, а платье-то тебе надо бы поменять: смотри, живот стал расти.
И я вдруг с удивлением поняла, почему мне было не слишком комфортно.
Нинолли сказала:
— Давай сегодня приходи, разошьём, что есть, да и ткань приноси, можно парочку на вырост пошить.
А я вдруг поняла, что ткани у меня и нет.
Нинолли головой только покачала:
— Ладно, сегодня уже не успеем, а в выходной надо бы съездить на рынок, купить. Ты же смотри, теперь богатой фермершей стала, сейчас за урожай денег получишь — и можно себя порадовать.
Но я думала о другом. Мне было невыразимо неловко перед владетелем, он вон постарался, связи свои применил, чтобы мне помочь, а его подозревала, да ещё ему мою истерику пришлось выслушивать.
И я подумала, что надо бы мне снова к нему съездить — отблагодарить.
Но к тому моменту, как мы вернулись домой, сил уже не осталось, что-то меня потянуло поспать днём. Подозреваю, что рано встала, вот и заснула, а вечером к нам с Марисой заехал Густав.
Вид у него и вправду был уставший, но от чая отказался, попросил стакан воды и рассказал последние новости.
Оказалось, что владетель провёл какое-то расследование, вызвал аудиторов, которые проверили документы за последние несколько лет, и выяснилось, что долгие годы на его территориях творилось беззаконие. Староста Иварник с несколькими подельниками подделывал договоры, брал непомерные деньги с арендаторов и даже не брезговал убийствами. А убивал он руками Карастеля.
— Я всё думал, — сказал Густав, — что же не так с его магией? Помнишь, Катрина, я тебе говорил, что она грязная?
Я кивнула, а Густав продолжил:
— Нам же, магам с живой магией, нельзя причинять вред живому существу, будь то растение, или человек, или дракон. Сразу переворачивается сила-то из светлой, живительной в мёртвую.
Мы с Марисой переглянулись. Густав заметил и спросил:
— Карастель к тебе приходил?
Я кивнула:
— Да. Чуть было не задушил, но я справилась.
— Всё, — сказал Густав, — можно больше не волноваться, увезли и Карастеля, и старосту, и ещё нескольких. Теперь голубчики на каторге будут свои умения применять.
— И что, это всё владетель? — удивилась Мариса, и когда Густав подтвердил, мне ещё более неловко стало, что я его в сговоре с преступниками обвиняла.
Но спросила я Густава совсем про другое:
— Густав, ты так устало выглядишь, может, я могу чем-то помочь?
Густав усмехнулся:
— Мне тут владетель предложил старостой стать. Я вот думаю согласиться, этот сезон уже закончу, а со следующего смогу магов нанимать, уже необязательно будет самому урожай собирать, так что скоро отдохну. — Посмотрел на меня хитро и добавил: — Мне Нинолли рассказала, что вы сегодня любовались на то, как маги работают.
В общем, новости были радостные, только вот меня снедало чувство вины, прям хоть бери и езжай к владетелю. Но почему-то ругаться тогда к нему я, не раздумывая, поехала, а вот с благодарностью что-то меня останавливало.
И так прошла ещё пара недель, а однажды я возвращалась от Нинолли и возле дома увидела его.
Он стоял возле калитки и не заходил, а у меня при виде него сердце вдруг сбилось с ритма, особенно когда он улыбнулся и сказал:
— Добрый день, госпожа Фронир, а я к вам.
И мне вдруг показалось, что после этой встречи всё изменится, и я застыла, будто бы не решаясь войти в калитку, потому что не знала, хочу я этих изменений или нет.
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Улыбка у господина владетеля была убийственная. Вот даже я вроде как получила иммунитет и драконов в целом ненавижу, а чуть было не растаяла, как Снегурочка под лучами весеннего солнца.
Наверное, ещё «растопке льда» способствовало то, что я узнала о делах владетеля от Густава. Мы и с Густавом, и с Нинолли потом ещё несколько раз обсуждали всю эту ситуацию со старостой. Кстати, ко мне начали приходить соседи, те, кто при Иварнике мне отказали, — кто с подарками, кто с предложением помощи.
Я не стала поминать старое, пусть они сами себя судят, любой может совершить ошибку, но всегда надо двигаться вперёд; и чтобы ошибка эта не тянула ко дну тяжким грузом, надо её признать и идти дальше.
— Добрый вечер, господин Ландер, — произнесла я приветствие и вдруг поняла, что не знаю, что говорить дальше.
Но дракон сам начал говорить, и своими словами ввёл меня в состояние агрессии:
— Госпожа Фронир, я бы хотел за вами ухаживать.
А я подумала: «Ещё один?! Может, и фронтовой брак предложит? Знаю, что отменили, но он же всё-таки генерал».
Ну я и ляпнула:
— Я вам очень благодарна, господин Ландер, за помощь с урожаем.
За старосту намеренно не стала благодарить, потому что староста — это вообще гниль, выросшая на теле территории при попустительстве владетеля.
— Но я с некоторых пор с драконами романтических отношений не желаю.
— Госпожа Фронир. — Несмотря на мой довольно резкий ответ, дракон расположения духа не утратил и предпринял ещё одну попытку. — Я с самыми серьёзными намерениями и…
И дракон сделал паузу, как будто бы у него был ещё аргумент, но он решил его пока не озвучивать.
И я уже собралась отказать в ещё более резкой форме, потому что с меня одного блондинистого дракона больше чем достаточно, но владетель вдруг сбавил обороты и мягко так сказал:
— Тогда позвольте вас пригласить на чай? Там будет моя матушка, она знает, что в ситуации со старостой и вашим урожаем есть и её вина. Просто попьём чаю. Погода хорошая, у нас есть веранда с видом на реку.
А я вдруг вспомнила, что хотела отблагодарить владетеля, и не смогла ему отказать, а ещё мне очень хотелось посмотреть на вид с другой стороны его дома, как раз на реку.
— Когда? — спросила я.
— Сегодня, — удивлённо ответил дракон. — Я бы вас и отвёз, и привёз обратно, чтобы вам по темноте одной не ездить.
Но в дом проходить отказался, слишком уж бурно на его силу реагировала Мариса.
Мариса поддержала моё решение:
— Съезди, вот увидишь, леди Ландер — добрая женщина. Когда ей пришлось самой вести дела, она их, конечно, подзапустила, но не со зла.
Я надела одно из новых платьев, которые Нинолли помогла мне пошить из красивой ткани, купленной на ярмарке; ткань была натуральная и смотрелась как плотный шёлк благодаря какой-то специальной обработке.
Волосы просто расчесала и заколола в низкий пучок, я видела, что владетель приехал на чём‑то вроде двуколки, запряжённой двумя лошадками, наверное, побыстрее едет, чем моя телега, и простая причёска может и растрепаться.
Владетель сначала помог разместиться мне, а потом забрался сам, и мне вдруг стало жарко, потому что ширина двуколки была такова, что в ней умещалось двое… людей. А вот дракон был, конечно, крупнее, да и сел так, по-хозяйски широко расставив ноги, и теперь его бедро прижималось к моей ноге, хотя я и попыталась вжаться в свою сторону повозки.
А когда он ещё взял в руки вожжи и одной рукой, словно поручнем, прижал меня, я не выдержала и спросила:
— Вы меня прижали, это специально?
И эта наглая драконистая морда ответил:
— Да, а то вывалитесь.
А я обратила внимание на то, что руку он не прячет, но во время поездки подумать я об этом не смогла, потому что всё больше думала о том, что дракон горячий, и о том, не зря ли я согласилась с ним поехать.
Но когда мы подъехали к красивому дому владетеля, все плохие мысли меня покинули, потому что царивший в воздухе аромат цветов смешивался со свежестью реки, и меня встречали как дорогую гостью.
Дракон показал мне дом.
— Его построил ещё мой дед, — сказал он. — Видите эти колонны? — И владетель махнул рукой в сторону колонн, украшавших фасад здания. — Так сейчас уже не строят, но мне нравится.
— И мне, — тихо сказала я.
Но дракон услышал, потому что снова улыбнулся так, что у меня забилось сердце, и вдруг я почувствовала шевеление в животе. После того раза, около трактира, я пока ни разу не ощущала ребёнка — и вот, пожалуйста, второй раз, и снова в присутствии совершенно чужого дракона.
Мать дракона, которую он называл матушкой, а мне она представилась как леди Ландер, мне в целом понравилась. Не понравился какой-то изучающий взгляд, таким обычно рассматривают понравившуюся вещь на рынке или в магазине, как бы прикидывая, как она будет смотреться по сравнению с остальным гардеробом.
Да ещё её вопросы о моём прошлом. Я более подробно, а не коротко, как владетелю, рассказала, что мои родители погибли и меня забрали в приют.
— Неужели не осталось родственников, кто бы мог вас забрать к себе? Ведь приют — это, конечно, решение, но они же сразу сформировали вам будущее как у большинства людей, лишив вас возможности жить в своём кругу, — совершенно искренне расстраивалась леди.
Насколько я помнила, никакого круга и не было, мои родители ни с кем не встречались, и к нам в гости никто не приезжал. Так я и сказала.
— А вас не обижали? — спросила леди.
И мне показалось, что она намекала на мою беременность. И вот как ей ответить? Вроде как меня обидели, да так, что я теперь всех драконов недолюбливаю, а вроде бы как всё по обоюдному согласию было.
Сказала, что нет, и у леди кривых вопросов не осталось, а напрямую, видимо, этикет не позволял спросить.
И матушка начала нахваливать своего сына. Ну кто бы сомневался. Но делала она это очень изящно и аккуратно, просто рассказывая, как она всё запустила, а он, наконец-то вернувшись со своей службы, стал быстро всё разруливать, и весьма успешно.
Потом пришёл слуга, и владетеля вызвали, сообщив, что ему надо срочно подойти к переговорному артефакту: что-то там случилось.
И мы остались с леди вдвоём, но разговор как-то затух, и вскоре она извинилась и вышла, оставив меня одну.
А на веранде было очень хорошо, так что я, глядя на то, как местное светило катится к линии горизонта, чтобы спрятаться за реку и окружавшие её холмы, незаметно для себя задремала.
Проснулась я оттого, что почувствовала на себе взгляд. Это был владетель, он склонился надо мной и поправлял мне плед, которым мне кто-то заботливо прикрыл ноги.
— Простите, я, кажется, заснула, — сказала я, пытаясь сообразить, сколько времени я спала.
— Я рад, — улыбнулся владетель, — это значит, что и вы, и ваш ребёнок считаете себя здесь в безопасности.
Меня удивило, что он сказал про ребёнка.
— А почему и ребёнок?
Дракон слегка нахмурился:
— Госпожа Фронир, а что вы знаете про драконов и про то, как их вынашивают и рожают?
Мне вдруг стало страшно: «А вдруг они появляются в яйце? Да нет, бред какой-то…»
Но я поняла, что ничего я про это не знаю.
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Но мне как-то неловко стало спрашивать господина владетеля, поэтому я выпрямилась на кресле, и плед у меня с коленей свалился. Владетель подхватил его, и тут я заметила, что руку он больше не прячет, и спросила его про руку: это мне показалось менее интимным.
— Господин Ландер, а ваша рука… — и вдруг поняла, что про руку тоже неловко спрашивать.
«Да что же такое-то».
А дракон вдруг улыбнулся:
— Да, я с вами хотел об этом поговорить, госпожа Фронир. Помните, вы меня за руку подержали?
Я смутилась, но ответила:
— Помню, когда мы с вами на полях встретились.
— Так вот, с того дня и пошло выздоровление.
И мне бы удержаться, но так любопытно стало, что я спросила:
— А покажете? — И добавила: — Если это уместно, конечно, простите.
И мрачный владетель снова улыбнулся, меня это даже напрягло: что это он вдруг стал такой улыбчивый?
— Ну что вы, вы почти как лекарь, я с радостью вам продемонстрирую — может, ещё немного подлечите.
И так это «немного подлечите» прозвучало, что мне стало жарко.
Владетель принёс стул и сел рядом, снял камзол, оставшись в одной рубахе, отчего у меня стало сухо в горле.
Рукав рубахи он закатал почти на всё предплечье, и я увидела, что у него на руке остатки белых линий шрамов.
— Вот до того, как вы подержали меня за руку, здесь только шрамы и были, — сказал владетель, — а сейчас рук, как рука.
Он сжал и разжал кулак, отчего мышцы на руке задвигались, но мне показалось, что всё ещё что-то как будто бы пережимает мышечную ткань, и я положила ладони на его руку. И в какой‑то момент я почувствовала, что магия идёт, как тогда с цветком у Нинолли, как на полях, когда на землю клала руки. А в голову лезли странные мысли о том, что у него ещё и нога повреждена; и я представила, как я ему на ногу руки кладу, и покраснела.
А он почему-то закашлялся.
«Ведь он не читает мои мысли?» — подумала я.
И смутившись окончательно, я убрала руки и сказала:
— Уже поздно, господин Ландер, спасибо за вечер, но мне пора.
Взгляд владетеля мне прочитать не удалось, но он не стал меня уговаривать, а просто сказал:
— Давайте я вас отвезу, а заодно расскажу вам, как драконы рождаются, потому что это важно. И если вы не против, я бы вам порекомендовал лекарю показаться.
— Спасибо за заботу, господин Ландер, — осторожно сказала я, несколько поражённая такой навязчивостью, и решила больше на чай к нему не ходить, а то снова окажусь в какой-нибудь странной ситуации.
Вот не верила я в бескорыстие драконов.
— А где ваша матушка? — спросила я, перед тем как покинуть гостеприимный дом.
— Уже отдыхает, но я ей передам, что вы хотели попрощаться. — Владетель снова улыбнулся.
Мы выехали с ним на той же коляске, похожей на двуколку. Обратно ехали не так быстро, возможно, потому, что было темно. Хотя я в темноте видела и подозревала, что и дракон видел в темноте, возможно, даже, что и получше, чем я.
Владетель начал мне рассказывать, что для правильного развития в утробе матери маленькому дракончику недостаточно только материнской магии, ему необходима энергия взрослого дракона. Идеальный вариант — энергия отца, а если ещё отец является истинной парой, то есть имеет максимальную совместимость с матерью, то тогда развитие ребёнка проходит без проблем.
А вот если нет такой возможности, то бывает и задержка в развитии плода, и растёт он медленнее, и роды будут сложнее.
— Я ведь вас поэтому спрашивал, госпожа Фронир, кто отец вашего ребёнка, а не из праздного любопытства, — сказал владетель.
Я вздохнула, представив себе, чем может закончиться разговор владетеля и моего «супруга».
— Я лучше к лекарю съезжу, которого вы порекомендовали, — ответила я.
— Он вам что-то сделал? — вдруг спросил дракон.
И в его голосе я почувствовала угрозу, но не для себя, а направленную на моего обидчика. И мне так захотелось поверить, что кто-то большой и сильный способен встать на мою защиту, что я даже испугалась и решила, что одного урока мне достаточно.
И вдруг что-то просвистело, и внезапно господин владетель стал заваливаться на меня, я даже сначала не поняла, подумала, что он специально, и хотела возмутиться. Но заметила, что глаза у него закатились.
Интуиция вдруг завопила об опасности. И я увидела, как из пролеска, мимо которого мы как раз ехали, выбегают несколько человек и бегут к коляске, чтобы схватить лошадей и остановить, и в одном из них я с ужасом узнала старосту.
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Владетель меня практически придавил, и я, понадеявшись, что он не выпадет из коляски, попыталась выхватить вожжи из его рук. Это было сложно, одной рукой он их так и держал, и не было никакой возможности выдернуть, тем более что решение приходилось принимать быстро: страшные, заросшие рожи уже практически схватили лошадей под уздцы. И я уже видела довольно осклабившуюся физиономию старосты, когда он разглядел, кто рядом с владетелем.
Я начала кричать:
— Но! Но! Пошли!
И попыталась взмахнуть поводьями, но владетель держал крепко, поэтому лошади даже не дёрнулись, видимо были приучены не наскакивать на людей.
Скоро меня стащили с повозки.
— Вы с ума сошли! — воскликнула я.
— Молчи, если не хочешь получить по башке. — Староста качнул в мою сторону дубинкой.
Он поглядывал на коляску, там двое что-то делали с владетелем.
— Ну что там? Нашли? — крикнул староста.
— Вроде да!
— Снимайте — и погнали!
— А девку куда?
— Девку? — Староста взглянул прямо на меня, и на секунду мне показалось, что он меня сейчас убьёт, но он только поднял руку и, мерзко улыбнувшись, сказал: — С собой заберём, как компенсацию.
И я приготовилась применить магию, не знала, что получится, и вроде бы Густав говорил, что против живых существ нельзя. Но что мне было делать? Но я не успела. Староста что-то сжал в кулаке до хруста и вдруг припечатал мне это в лоб, не больно, но я почувствовала что-то горячее на лбу, как компресс, и отключилась.
Очнулась я в один момент, и первое, что осознала, — что светло. С первого взгляда мне показалось, что я дома: такой же белёный потолок. Но, обернувшись, я увидела, что окошко совсем маленькое, а у меня в комнате было большое окно; да и кровать, на которой я лежала, была грубо сколочена из необработанного дерева и совсем не застелена. Подо мной был матрас, судя по всему, набитый соломой, хотя посторонних запахов не было, значит, чистый. И никакой мебели, кроме этой кровати, в комнате не наблюдалось.
Голова была тяжёлая, как будто бы я не выспалась или много читала. И я вдруг вспомнила, как ночью староста что-то мне прилепил ко лбу. Потрогала лоб, на ощупь ничего не обнаружила.
Осторожно встала, в углу комнаты увидела ведро, прикрытое ветошью, и поняла, что, вероятно, это мой горшок. Попробовала открыть дверь, тянула и толкала, но всё было бесполезно: дверь была заперта. Пришлось воспользоваться горшком, не помирать же.
«Значит, меня похитили», — подумала я и вдруг вспомнила, что Густав говорил, что всю шайку старосты отправили на каторгу. Но, видимо, не всю, или староста, похоже, сбежал и совсем озверел, если даже не побоялся напасть на владетеля.
А вот что они собираются делать со мной? Думать о плохом не хотелось. И я начала осматривать комнату, надеясь обнаружить что-то, что поможет мне выбраться. И, кстати, уже хотелось есть, я, вообще-то, беременна, и мне надо хорошо питаться.
Никаких лишних предметов мне в комнате обнаружить не удалось, кроме открытия, что пол в комнате был земляной. И я попробовала что-то из него вытянуть. Получалось слабо.
Я приложила обе ладони к полу и постаралась почувствовать. Похоже, что пол чем-то пропитывали, и сразу под слоем земли был слой камней, именно поэтому земля была неживая и в ней ничего не росло. Но жизнь — она такая: ей дай небольшой стимул — и она проснётся. И я вспомнила, что и на камнях растут деревья.
И вскоре из пола показался маленький чахлый росток.
«И что мне это даст?» — подумала я.
И вдруг услышала, как в замке поворачивается ключ. С перепуга мне удалось загнать росток обратно под землю, да так быстро, как будто бы это даже не вызвало никаких усилий с моей стороны.
Вошёл незнакомый мужик в потёртой куртке, в руках у него была плоская тарелка, на которой стояла тарелка поменьше и лежал кусок пышного хлеба. У меня даже в животе заурчало.
— На-ко, держи, проголодалась небось, — почти по-доброму сказал он и выразительно взглянул на мой живот.
— Да. — Я решила пока быть вежливой. — Спасибо, дяденька, мне за двоих питаться надо.
Я схватила тарелку, принюхалась: в маленькой тарелке была каша, обычная, молочная, никаких посторонних запахов не почувствовала, а хлеб вообще был словно только из печи, почти горячий, пышный и ароматный.
Забыв про мужика и про то, что я, вообще-то, похищенная, обжигаясь, начала есть. Пришлось дуть, каша и вправду была очень горячая. Увидела, как с жалостью смотрит на меня мужик.
— Совсем Иварник с ума сошёл. Где это видано — беременных баб продавать?
Я даже дуть на кашу перестала.
— А куда меня продают?
Мужик резко засобирался, видно, случайно проговорился, вытащил из кармана кепку, помял её в руках и сказал:
— Ну ты ешь, если мало будет, ещё принесу.
И выскочил за дверь, не забыв её запереть.
А у меня даже на мгновение аппетит пропал: «Что это значит — продавать?»
И я, быстро расправившись с кашей, решила всё же попробовать спастись. А для этого мне нужна была информация. И я вдруг поняла, что могу воспользоваться своей магией и попробовать узнать, сколько людей в доме и о чём они говорят.
Вспомнив ощущения, когда мне удалось загнать росток внутрь пола, я его отыскала и постаралась приказать ему, чтобы он рос не вверх, а вбок, в сторону двери, и направила его в самое тёплое место, которое ощутила, приложив руки к полу.
Я понадеялась, что там кухня.
То ли мне везло, то ли умения мои росли с каждой секундой — всё же нежелание быть проданной давало мотивацию с этим бороться, — а только я безошибочно привела росток на кухню и осторожно высунула листики.
К сожалению, глаз у моего «шпиона» не было, но зато колебания воздуха передавали речь.
На кухне было трое или двое, но точно больше одного, потому что шёл разговор. Говорил тот мужик, который приносил мне кашу, причём говорил то же самое, что сказал и мне, только обращаясь уже к старосте:
— Ты что, Иварник, совсем с ума сошёл? Зачем беременную бабу притащил?
— Продам, — глухо ответил староста, его голос тоже был для меня вполне узнаваемым.
Послышался вздох.
— Зачем им беременная?
— Не знаю, но они всех берут, главное, чтобы магия была.
Вдруг я услышала ещё один знакомый голос, противный до омерзения.
— А когда увозят-то её? Дайте мне с ней поиграться, — произнёс Карастель.
И мне стало страшно, но староста неожиданно сказал:
— Не вздумай, знаю я твои игры, после тебя живого не остаётся.
— Да я тихонечко, — продолжал ныть Карастель.
— Никаких тихонечко, девку уже ночью заберут, — отрезал староста и добавил, видимо обращаясь к тому мужику, который мне кашу приносил:
— В вечернюю еду подольёшь сонной настойки, а то у меня амулетов мало осталось, чтобы ещё один тратить.
И я поняла, что ждать, что меня успеют спасти, не приходится, да и непонятно, что с владетелем. Надо выбираться самой.

Глава 32

Я ещё какое-то время «полазила» по дому, больше ничего интересного не нашла и не услышала. И вообще через некоторое время в доме как-то всё затихло. Я притянула росток и стала его выращивать. Сила мне давалась всё легче, но было очень обидно, что приходится тратить такую прекрасную магию на то, чтобы вырастить растение, которое не принесёт плодов, а будет использовано как инструмент.
Вскоре у меня получилось вырастить странное, закрученное, словно проволока, растение, которое, повинуясь моему желанию, вросло в замочную скважину, и ещё через какое-то время раздался характе́рный щелчок — замок был открыт и сломан. Выход открыт.
Я осторожно вышла в коридор, огляделась: там никого не было. Дошла до двери. Осторожно потянула её на себя и в образовавшуюся щёлочку увидела, что во дворе находятся двое. Один из них — тот, что приносил мне еду, а другой — совсем молодой, почти мальчик, и они пилят дрова. Ни Карастеля, ни старосты видно не было, но и пройти через двор незамеченной не было возможности.
Вдруг я услышала, что где-то в доме раздались шаги, спрятаться было негде, кроме того чулана, где я находилась, и пришлось мне снова туда вернуться и на всякий случай заблокировать дверь изнутри.
Я напряжённо прислушивалась, и мне показалось, что кто-то прошёл по коридору, где только что ходила я, остановился напротив моей двери и натужно задышал, как будто бы пытаясь втянуть воздух. Но я была уверена, что даже будь у того, кто находился за дверью, ключ, то у него вряд ли получилось бы ко мне войти. Я с перепугу продолжала наращивать растительную броню, и то переплетение веток возле замочной скважины, наверное, даже огнём нельзя было уничтожить.
Вскоре звуки натужного дыхания стихли, и я выдохнула, вдруг осознав, что на какое-то время затаила дыхание.
Какое-то время я стояла, глядя на то, что сотворила моя магия, вспомнила свой боевой «борщевик», погибший в неравной схватке с владетелем, и вспомнила владетеля, который теперь сам стал жертвой собственной беспечности.
При воспоминании о владетеле сердце кольнуло и навалилась тоска. «Надеюсь, что с ним всё хорошо». Не может же быть так, чтобы они ему что-то сделали на его земле?
Или может?
И при мысли об этом внутри меня вспыхнуло что-то ядовито-зелёное, по крайней мере, я так это увидела. Потому что обычно перед внутренним взором мне моя магия представлялась полупрозрачным шаром приятного изумрудного цвета, но сейчас она как будто бы приняла ядовито-зелёный окрас, став плотной и непрозрачной. На этот шар было неприятно смотреть, но я каким-то образом понимала, что это моя реакция на злость и моё отношение к тем, кто напал на нас с владетелем.
Руки сами сжались в кулаки, и вдруг из-под пола показался росток, совсем не такой как тот, какой мне удалось вырастить для подслушивания. Этот росток не имел кривых линий: ровная, прямая, толстая, острая, как шпага, палка. Но небольшая, по размерам росток был больше похож на средних размеров кинжал.
И на самом кончике этого необычного растения была ядовито-зелёная капля. Это было оружие, я не знаю, как называлось это растение, если такое вообще существует в природе, но оно появилось благодаря моей злости, моей тоске, нежеланию смириться с тем, что такие, как староста и Карастель, победят.
Мне было ужасно жаль, что моя магия изменилась, я не знала, временное ли это явление или я теперь, как Карастель, стану злой колдуньей, не способной вырастить хороший урожай, но это изменение давало мне шанс выбраться и выжить.
Теперь надо было решить, как лучше поступить: дождаться вечера, когда мои тюремщики принесут мне еду, в которой будет сонное зелье, и вырубить одного из них при помощи созданного мной оружия или выйти сейчас и пойти, как «чёрный мститель», крушить врагов налево и направо?
Но я не знала, сколько их там, во время ночного нападения мне показалось, что всего из пролеска вышло не меньше восьми или даже десяти человек. А что, если они все на этом хуторе?
Можно было попробовать выяснить при помощи ростка, но это всё же было довольно трудоёмко, а я подозревала, что силы мне ещё понадобятся.
И тогда я предприняла ещё одну попытку выбраться, но, после того как пробежалась по тем комнатам, двери в которые были открыты, и выглянула в окна, узнала, что на заднем дворе сидят ещё трое мужчин разбойного вида.
Подумала, что как раз те двое во внешнем дворе — мужик и парнишка, которые пилили дрова, — не были похожи на разбойников; а вот те, что оккупировали задний двор, почти все имели заросшие бородами физиономии, да и вели себя соответствующе. Переругивались, и у каждого на поясе было какое-то оружие.
Старосты и трактирщика я не увидела, а вот Карастель сидел там же, вид у него был отсутствующий, но с ним никто особо и не разговаривал. Сидел он в сторонке от остальных.
И я решила дождаться вечера, подготовиться к нему, а для этого мне нужна была еда. На кухне я нашла и хлеб, и остатки холодного запечённого мяса. Отрезав себе ломоть хлеба и пару кусков мяса, я утащила всё это в комнату. По крайней мере, голодной не останусь, пусть чего хотят подливают.
А ещё на кухне стояла большая кастрюля с ароматной похлёбкой, полагаю, это и был ужин на банду. Я решила взять грех на душу и помешала похлёбку своим «оружием», той его стороной, с которой сочилось зелёное нечто, понадеявшись, что это не смертельно, но неприятные моменты разбойничкам будут обеспечены.
Таким образом я решила, что к побегу подготовилась и пошла отдыхать: я всё же беременная, а нам спать надо. Вот только ребёнок у меня в животе не толкался, и меня это сильно расстраивало. Я вспоминала, как он реагировал на владетеля, и расстраивалась ещё больше, даже слезу пустила — так мне стало обидно, что так всё вышло.
Пожалуй, что владетель и мог стать тем драконом, которому я могла бы поверить.
С этими мыслями я и уснула. А проснулась оттого, что кто-то ругался за дверью. Сердце у меня заколотилось, как сумасшедшее, и мелькнула мысль, что мой план раскрыли, но, вслушавшись, я поняла, что нет, просто мужик за дверью расстраивался, что он, вероятно, ключи перепутал.
Голос принадлежал «крестьянину», как я прозвала для себя того, кто приносил мне еду. Я осторожно убрала из замочной скважины растение и встала у стены за дверью, приготовив своё оружие, чтобы, как только «крестьянин» войдёт, вырубить его. Я точно не знала, сколько времени понадобится яду, который выделяло моё оружие, чтобы обездвижить человека, но знала: чтобы яд попал в кровь, достаточно только поцарапать.
У меня внутри всё тряслось, но, когда дверь распахнулась и мужик, держа поднос в обеих руках, прошёл в дверь, я уже была спокойна и сосредоточена.
Я эту дверь прикрыла и, сделав шаг так, что мужик не успел осознать и повернуться, легонько, поцарапала ему шею: он как раз удобно нагнулся, чтобы поставить поднос.
«Крестьянин» резко выпрямился, схватился за шею, увидел меня, стоящую с белой палкой в руках, и на вдохе тихо произнёс:
— Что за?..
И рухнул на пол.
«Ничего себе, — подумала я, с уважением глядя на деревянную палочку у себя в руках, — убойная штука».
Я склонилась над мужиком. Он дышал, никаких бледных покровов у него не наблюдалось, и я выдохнула. Надо сказать, убивать никого не хотелось, вот даже старосту.

***
Грегори Ландер
Я очнулся оттого, что мой дракон бесновался, оглушая меня рычанием. Тело было словно не моим, так я чувствовал себя в последний раз, когда лежал в больнице, весь обмотанный заживляющими заклинаниями. Память возвращалась обрывками.
Что произошло?
И вдруг словно удар молнии.
Катрина. Мы ехали в двуколке, она так смешно пыталась отодвинуться от меня, но ширина двуколки позволяла мне чувствовать её тепло, и она даже не заметила, что держится за мою руку. И вдруг что-то укололо меня в шею — и темнота.
Я вскочил. Было раннее утро, на траве, где я лежал, выпала роса. Я огляделся: вокруг никого не было.
Вскочил, потрогал шею и вытащил дротик. Он ощущался пустым, но сделан был из септарии*. Из такого же минерала была сделана та бомба, которая чуть было не лишила меня жизни. У нас в империи септария запрещена, и изготовление амулетов или оружия из неё карается смертью.
(*Такой минерал действительно существует, он непрозрачный и похож по окраске на черепаший панцирь. Считается, что залежи септарии, которые разрабатываются сейчас, сформировались в океанах около пятидесяти миллионов лет назад.)
Септария страшна тем, что убивает дракона, и то, что я выжил после того взрыва, заслуга лекарей; а то, что выжил мой дракон, — это божий промысел, не иначе. И сейчас, похоже, меня бросили в надежде, что септария меня убьёт. Но они не знали, что дракона, нашедшего истинную пару, уже просто так не убьёшь.
Неужели снова отголоски войны? Похоже, что без нашего врага, агрессивной империи Риадох, не обошлось, хотя мирный договор и был подписан.
Я оторвал кусок ткани от рубахи и осторожно завернул дротик из септарии, положил в карман: это уже дело имперских дознавателей.
Самое неприятное, что я ничего не помнил. Попытался обратиться в дракона, но только услышал разочарованный рёв. Похоже, что яд септарии ещё во мне, раз я не мог обратиться.
Обежал место, где очнулся, обнаружил следы. Довольно вытоптано, по моим прикидкам было не меньше восьми человек. Следов Катрины не было. В пролеске в канаве нашёл перевёрнутую двуколку, а вот лошадей — нет.
Бег был мне полезен, он в том числе позволил выгнать яд из крови. Поэтому я добежал до дома, принял антидот, пообещал взволнованной матери всё рассказать позже и, обратившись в дракона, полетел искать любимую.

Глава 33

Второй кандидат на вырубание дался мне легче, я уже знала, что моё оружие не смертельно, и поэтому с лёгким сердцем воткнула палочку в выскочившего прямо на меня Карастеля.
Всё произошло так быстро, что я даже не успела понять, что это Карастель; разглядела уже потом, когда он рухнул мне под ноги.
То, что мне так легко удалось справиться с двумя, придало мне силы и уверенности, что я справлюсь и смогу сбежать.
Проходя мимо кухни, я услышала храп. Осторожно заглянув, увидела, что за столом, кто куда прислонив голову (были даже те, кто делал это прямо в тарелке), спали разбойнички.
«Значит, и здесь моё растительное оружие подействовало», — коварно подумала я. Осторожно вошла, но, судя по всему, спали они крепко. Я внимательно посмотрела на них, поняла, что Карастелю просто не хватило места и поэтому он не уснул вместе с этими; но не было ни старосты, ни трактирщика. И это меня напугало.
Либо они где-то в доме. Я прислушалась, но, кроме храпа, ничего не было слышно. Я сомневалась, что мне удастся справиться сразу с двумя, особенно если у них получится лишить меня палки. Но сидеть и ждать, когда закончится действие моего сонно-парализующего оружия, было ещё хуже, поэтому я решила выбираться.
Осторожно сперва выглянула из входной двери, а уже потом вышла из дома и, осмотревшись, я пошла в сторону калитки. Во дворе тоже никого не было, но вдруг я почувствовала, что сбоку кто-то есть. Я тут же обернулась и увидела замершего побледневшего мальчишку, того, что помогал «крестьянину» пилить дрова.
— Жить хочешь? — сказала я мрачно.
Он кивнул.
— Тогда молчи, а то нашлю на тебя проклятие. — И я покачала палкой, на конце которой светилась очередная жёлто-зелёная капля. — Где Иварник? — спросила я.
И вдруг глаза мальчишки расширились, словно он кого-то увидел за моей спиной, и я подумала, что он это нарочно, чтобы меня обмануть. Но тут меня в шею что-то укололо. Я схватилась за шею, повернулась, увидела ухмыляющуюся физиономию старосты и провалилась в темноту.

***
Пришла я в себя, сидя в странном прямоугольном сарае. Пахло креозотом; в детстве я жила рядом с железной дорогой, и этот запах там был всегда; он шёл от деревянных шпал, которые были пропитаны этим веществом.
Я подумала, что это место похоже на вагон или теплушку, внутри были навалены какие-то коробки, и за этими коробками, на тощем матрасике сидела я, привалившись спиной к деревянной стене.
Моей замечательной палки не было, и магия моя ощущалась какой-то ленивой кучкой внутри, как будто бы она устала и не хочет вылезать.
Рядом никого не было, но я обнаружила, что прикована к стене: тонкая, но прочная цепь была закреплена на ноге.
Я встала, длины цепи хватало только на то, чтобы встать, а вот пройтись по вагону у меня не получилось. Я выглянула в щель между досками, благо, что доски неплотно прилегали, и увидела то, что окончательно уверило меня в том, что я в вагоне. Я увидела стоявший на других рельсах поезд. Колёса, по крайней мере были, железнодорожными.
И вдруг я заметила, что между поездами ходят люди, и решила закричать:
— Спасите!
Но ни одного звука не вырвалось из горла. Это было так странно, я вроде бы кричала, но как будто во сне, звуки словно гасли.
Неожиданно дверь теплушки открылась, и я встала, чтобы меня было видно из-за коробок. Попыталась крикнуть, но так и ничего и не получилось.
— И не получится, — сказал мужчина, пройдя через коробки и заглянув в мой закуток. — А вот связки надорвёшь, потому что амулет просто убирает звук, а кричать ты кричишь, тебя просто не слышно.
— Вы кто? — спросила я, ничего вслух не прозвучало, но я выразительно открывала рот, и мужчина понял мой вопрос.
— Я попутчик, — сказал он, — большего тебе знать не надо. Я довезу тебя куда надо и передам из рук в руки.
Внешность у мужчины была самая обычная, он весь был какой-то будто пыльный: серые волосы, непримечательное, невыразительное лицо, невысокого роста.
Вдруг снаружи послышались голоса, кто-то стучался в вагон.
Мужчина встал и, не глядя на меня, вышел. Вскоре он вернулся и внимательно на меня посмотрел:
— Твой муж — дракон?
— Нет, — покачала я головой.
— А почему тебя разыскивает владетель?
Я улыбнулась. Мне вдруг стало тепло оттого, что он жив, да ещё и разыскивает меня. Я снова прильнула к щели в досках. Но было плохо видно. Если Грегори Ландер там и был, то с моей стороны его было не разглядеть. Я снова попыталась закричать, но всё было бесполезно.
— Он тебя не почувствует, — убил мою надежду мужчина. — На тебе амулет сокрытия из септарии, и даже если владетель обернётся, то и его дракон не сможет тебя ощутить.
«Понятно, — подумала я, — староста подстраховался. Но зачем я ему? Да ещё с такими сложностями».
Вскоре поезд тронулся. Владетель так меня и не нашёл. Глаза защипало от слёз, стало так обидно: только жизнь начала налаживаться — и тут этот староста.
— Ну, ты это, не плачь, — снова начал говорить попутчик. Видимо, успокоился, что нас не обнаружили.
— Смотри, ты, как королева, в отдельном вагоне едешь, — сказал он, и плакать мне захотелось ещё больше.
Но некогда было нюни распускать, и я спросила:
— Куда?
— За границу едем, — сказал попутчик, и вдруг всё стало ясно. — Ты же маг земли, вот и будешь там работать по специальности.
— За границу? — переспросила я
— Да, в империю Риадох, — ответил он. — Там после войны очень нужны аграрные маги.
«Вот тебе и выиграли войну, — пришла мысль, — а магов контрабандой вывозят». И сразу вспомнилось, как староста выживал людей с земли. Может, и не впервые он продаёт магов?
И так захотелось, чтобы за мной прилетел большой чёрный дракон.
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Грегори Ландер
Что-то было не так. Сначала, как только обернулся, я сразу понял, где она; немного сбивал оставшийся в крови яд септарии, но в целом я хорошо чувствовал направление. Облетев почти всю территорию, только в одном месте я отчётливо ощутил её след. Это была та самая деревня, куда когда-то её хотел переселить староста.
Опустившись на землю рядом с деревней, я увидел, что моя любимая была права: дома в деревне были старые. Плодородной земли почти не было, прямо по границе деревни тянулось болото, как будто отвоёвывая всё больше земли у живущих здесь людей.
Но и людей я пока не видел, хотя и чувствовал, что в нескольких домах они есть. Но вот что любопытно: как только я опустился на землю, я сразу перестал ощущать её. Вернее, я ощущал, но теперь она как будто была там, откуда я только что прилетел.
Захотелось разнести деревню, но вместо этого я всё же зашёл в тот дом, от которого шёл флёр того, что моя женщина там.
Она сидела спиной к двери, привязанная к стулу, тёмно-русые волосы волнами прикрывали плечи. Она не двигалась, и только неровное дыхание, которое было едва слышно, указывало на то, что девушка жива.
Я обошёл девушку, присел перед ней, стал развязывать связанные ноги.
Она открыла глаза. Слабым голосом произнесла:
— Господин Владетель, вы пришли.
Когда я освободил девушку, она, рыдая, рассказала мне, что к ней в дом ночью ворвались вооружённые люди во главе со старостой.
«Но он же должен быть на каторге, — подумал я. — Неужели ему удалось сбежать?»
В общем, девицу выкрали, поместили в этом доме и надели на неё амулет, прикрывающий ауру. Амулет был сделан на крови, он показывал другого человека. И он привёл меня сюда. Они взяли её кровь?!
Я чуть было не утратил контроль, дракон рвался убить всех.
— Зачем им она? — спросил я девушку, которую звали Линара.
— Кто она? — спросила Линара.
— Госпожа Фронир, — ответил я и, подумав, что Линара может перепутать, уточнил: — Катрина.
— Я не знаю, — сказала Линара.
И вдруг я почувствовал фальшь. До этого фальши не было, девушка искренне была испугана, а тут вдруг раз — и словно неприятно фальшивая нота среди гармонии стройно-льющейся мелодии.
— Ты её знаешь? — спросил я.
— Знаю, — ответила Линара и почему-то опустила глаза.
— Катрина тебе не нравится? — Мне показалось, что это правильный вопрос.
— Нет, — резко ответила девушка, и это была абсолютная правда.
— Почему?
Линара сначала молчала, а потом ответила, да ещё так, что я не сразу понял, что она говорит про мужа Катрины, про того, кто никак не может быть отцом её ребёнка.
— Мы любили друг друга, а потом война… А после появилась она, и оказалось, что она, а не я, ждёт ребёнка от него, и это… больно.
Я смотрел на девушку и чувствовал её боль, она говорила правду.
— Почему ты оказалась здесь? — Я дал ей ещё один шанс рассказать добровольно.
— Потому что староста сказал, что Ромалес жив, и если я помогу, то Катрина исчезнет, а Ромалес вернётся.
И это была правда.
Я не стал наказывать глупую девицу, она наказала себя сама, и я не стал ей рассказывать, что никакого Ромалеса Фронира в жизни Катрины не было.
Мой дракон кричал: «Убей!»
Но я управлял собой, а не моя дикая и прекрасная часть, и только поэтому Линара осталась жива.
Я помог Линаре добраться до дома, сейчас мне некогда было с ней возиться, хотя её поступок однозначно требовал наказания. Ведь она знала, что Катрине могут причинить вред, и сознательно пошла на это.
Оставив её и обернувшись, полетел дальше. Я обнаружил след Катрины глубоко в лесу, на отдалённом хуторе.

***
Катрина
Поезд мчал меня сквозь равнины империи Драгора в горную империю Риадох. Всё, что я знала про агрессивных соседей, — это то, что им не повезло.
Да, мир драконов был поделён почти пополам. Однако если империя Драгора была расположена на равнинной части с большим количеством рек, озёр и плодородных чёрных почв, то империя Риадох располагалась на каменистой, горной местности, у них были залежи всяких камней, руд и металлов, но прокормить себя сами они не могли.
Это и стало причиной войны: им хотелось заполучить хотя бы часть плодородных территорий.
Ах да, и магия у них в основном была направлена на горное и рудное дело. Это мне рассказал мой… попутчик, который, в общем-то, был неплохим парнем, старался, чтобы мне было комфортно, относился ко мне как к своей сестре, с пониманием к тому, что я беременна. Но сразу сказал:
— Не пойми превратно, я против тебя ничего не имею, но у меня есть репутация, мне заплатили, я принял заказ, и я его выполняю.
И я не обманывалась. Спросила я и про амулет. Оказалось, что цепь и есть амулет, который не только сдерживал меня, но и не позволял меня обнаружить. И изготовлен он был мастерами из Риадоха.
— Они там вообще мастера на всякие штуки из камня и металла делать, в Драгоре таких нет, — сказал попутчик.
А на мой вопрос «зачем им вообще я?» ответил:
— Так твоя магия, им нужно именно это.
— Но я же жду ребёнка, — сказала я.
Попутчик отвернулся, как будто не хотел ничего отвечать. Я молча ждала. И когда он повернулся, я ещё раз спросила и получила страшный ответ.
— Так они, говорят, даже обрадовались, что беременна. Говорят, наконец-то вырастим своего урожайного мага и научимся обходиться без рабов.
— А в Риадохе что, есть рабство?
— Есть, — подтвердил попутчик.
— А ты сам откуда?
— Я из Риадоха, — ответил попутчик, — так что я возвращаюсь домой.
— И как тебе жить в империи, где есть рабство? — спросила я.
И здесь он впервые ответил довольно агрессивно, так, будто бы я наступила на любимую мозоль.
— Это драгорцы виноваты, — сказал он.
— Почему? Вы же напали на нас.
— Да, но при подписании мирного договора ваш император отказался предоставлять нам магов, и теперь мы вынуждены брать их сами.
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Картина складывалась невесёлая. Насколько я знала, как таковой победы у империи Драгора над империей Риадох не было, что бы там ни говорили народу. Но был подписан мирный договор, по которому часть земель империи Риадох переходило Драгоре. Тем самым Драгора получала доступ к горам, где добывались камни и руды.
А вот Риадох так и не получил выхода к плодородным землям и договориться с Драгорой о том, чтобы та посылала к ним на работы магов с урожайной магией, не смогла. Драгоре было не выгодно, чтобы Риадох сам стал производить еду, тогда бы у Драгоры исчезла возможность получать баснословную прибыль. Потому что пшеница и все остальные продовольственные культуры ценились в Риадохе на вес золота.
Собственно, это и была основная причина, по которой произошла война, и она не исчезла.
И из рассказа попутчика я поняла, что бизнес по торговле магами был всегда, но после войны торговцев поприжали, хотя уничтожить это гадкое дело так и не смогли. Да на любой спрос всегда есть предложение, и в Риадохе спрос оставался, хотя война принесла им ощутимые изменения.
— Приедешь и увидишь, — сказал мне попутчик. — Не бойся, там твоих много, не ты одна будешь. — И неожиданно проговорился: — Мужчины, конечно, в основном, женщина нам с такой магией впервые попадается, поэтому, думаю, так постарались все с этим заказом.
Услышав это, я вдруг осознала, что если меня не вызволят, то меня ждёт страшная судьба. Драконы Риадоха захотят получить как можно больше гарантированных магов.
«Мамочки, — пришла паническая мысль, — я не хочу становиться инкубатором».
Была у меня надежда, что при пересечении границы меня обнаружат. Я, правда, не знала, как здесь проверяют, но мне почему-то думалось, что на границе всегда проверяют тщательнее, чем на обычных станциях.
Надежда моя умерла, когда вошедший пограничник осмотрел вагон, увидел меня и спросил:
— Зачем она?
Я попыталась закричать, надеясь, что он поймёт, что меня увозят насильно.
Но попутчик ответил:
— Видишь, больная. По просьбе родственника забрали, всё под приглядом родни будет.
И прямо при мне передал пачечку денег пограничнику.
А я сидела и думала: «А как же — таможня мзды не берёт? А меня вот продали!»
— Да ты не переживай так, — «успокоил» меня попутчик, — относиться к тебе будут бережно.
«Дурак», — подумала я, но так ничего и не сказала: всё равно не услышит, а рот разевать мне надоело.
И вообще, после пересечения границы на меня навалилась апатия, и я вдруг не понаслышке, а на собственном опыте поняла, что пока у человека есть надежда, у него есть силы сопротивляться и бороться, а отними у него надежду — и силы исчезнут.
Поезд мчал меня в самый центр империи Риадох, туда, где, если я верно поняла услышанное от попутчика, риадохцы пытались выращивать урожай.
Доехали мы только ранним утром следующего дня.
Много раз поезд проезжал через тоннели, я думала, что у Риадоха интересная магия: они могут прорубать горы насквозь, а вот еду вырастить не могут.
Утром меня наконец-то освободили от цепи, браслет на ноге, правда, оставили, зато я смогла выйти на улицу, на свежий воздух. Воздух был даже слишком свежим, и как оказалось, это оттого, что место, куда мы приехали, находилось довольно высоко над уровнем моря. Вокруг везде виднелись вершины гор, но здесь, казалось, была ровная поверхность.
Как такового вокзала не было, и похоже, поезд остановился исключительно для того, чтобы высадить меня. И через несколько минут уехал.
— Что это за место? — спросила я, удивляясь, что наконец-то слышу свой голос. — Непохоже, чтобы был какой-то город или посёлок.
— Это плантации, — сказал попутчик, — здесь и работают ваши маги, и ты будешь здесь жить.
Мы так и стояли возле поезда, словно кого-то ожидая, и вскоре я увидела, что с левой стороны в нашу сторону движется большой чёрный автомобиль.
Попутчик задёргался. Я удивлённо на него посмотрела, даже показалось, что он не ожидал увидеть автомобиль.
— Что-то не так? — спросила я.
— Сам хозяин едет тебя встречать, — сказал попутчик и натянул на половину лица повязку.
А у меня возникла мысль, что он почему-то не боялся открывать лицо передо мной: неужели уверен в том, что я навсегда останусь здесь? От этой мысли стало не по себе, и ребёнок внутри зашевелился. А вот это было странно.
Наконец автомобиль подъехал, и из него выбрался красавец-дракон. Глаза у него светились, одет он был как… фермер: брюки, похожие на широкие джинсы, заправленные в высокие сапоги, широкая клетчатая рубашка и сверху кожаный жилет, на поясе висели пистолеты. Вслед за ним из машины выбралась блондинка. А вот она была одета как светская дама: длинное бирюзового цвета платье, сверху было накинуто меховое манто белого цвета. И выражение лица тоже было светское, без эмоций — только нейтрально-скучающее выражение. Даже странно было видеть такую даму возле старого поезда и посреди безлюдной местности.
Мужчина подошёл ближе, взглянул на меня. Я же смотрела на него, стараясь не морщиться, потому что у меня внутри начался «мини-футбол». Мой ребёнок определённо реагировал на этого дракона.
«Может, он на всех драконов реагирует?» — подумала я.
Мужчина не был похож ни на владетеля, ни на моего фронтового «супруга», он был другим: рыжеватые короткие волосы, красивое лицо, крупные черты лица, высокий, широкоплечий. Драконы все красивые.
Он внимательно осмотрел меня, подошёл ближе, потом ещё ближе и, в конце концов, встал так близко, что я подумала: всё, сейчас его дама мне волосы выдерет.
Дракон наклонился и принюхался, а мне вот совсем не было неловко, хотя я, вообще‑то, несколько дней в вагоне без удобств ехала.
Но он, вместо того чтобы сморщиться, вдруг вообще отшатнулся и, взглянув на отступившего на несколько шагов попутчика, резким, отрывистым голосом спросил:
— Ты один?
Попутчик растерянно оглянулся на рельсы, но поезда там уже не было, и он кивнул.
Дракон резко сделал шаг к попутчику, тот попытался схватить меня, одновременно выхватив пистолет, но дракон каким-то невероятным движением схватил его. И я не увидела, но услышала странный хруст, а когда оглянулась, то позади меня лежал попутчик, голова его была странным образом свёрнута, а глаза смотрели в небо.
У меня закружилась голова. Я вытянула руку и попыталась то ли оттолкнуть приближающегося ко мне мужчину, то ли зацепиться за него — я в тот момент почему-то так испугалась, что не понимала, что делаю, — но не успела, потому что провалилась в темноту.
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Пришла я в себя с мыслью, что вот уже второй раз за короткое время прихожу в себя в чужом доме. Но в этот раз я пришла в себя не в чулане, переделанном под спальню, а в спальне. Чистое, большое окно, высокий потолок, украшенный лепниной, и небольшая люстра. Красиво.
Лежать было удобно, поэтому я не стала раньше времени паниковать. Поздоровалась с малышом, который ответил мне пинком в левый бок, и настроение сразу улучшилось.
Какая-то горечь оставалась от той неправильности, которая случилась с попутчиком. Страшно всё это, только что был человек и раз — и нет. Но солнце, заглядывающее в окно, и чистое бельё вкупе с тем, что я выспалась, немного примирили меня с этой действительностью.
А когда отворилась дверь и в спальню зашла сухонькая, но очень шустрая старушка с подносом, от которого аппетитно пахло чем-то сливочным, то я вдруг поняла, что не всё так плохо. Я‑то себе представляла, что буду жить в бараке и злые надсмотрщики будут выгонять меня на работу в поле.
— Проснулась, девонька? — Голос у старушки был приятный. Так редко, но бывает: человек стареет, а голос у него остаётся молодой.
— Здрасти, — поздоровалась я. — А где я?
Старушка жалостливо на меня посмотрела:
— Знамо где, в доме у нашего хозяина, вчера тебя принёс, сам, на руках. — И тут же спросила: — А ты откуда же такая взялась?
— Украли меня, — сказала я правду. Правду ведь говорить легко и иногда даже приятно.
Старушка сразу засуетилась и вспомнила, что утро, а я беременная, и стала мне всё показывать и рассказывать, потом накормила меня завтраком. Завтрак был отличным: злаковая каша, творожок и шиповниковый чай.
— А кто ваш хозяин? — осторожно спросила я.
Оказалось, что владетель, только здесь они немного по-другому назывались — лартус.
Лартусов, как и владетелей, было мало, на всю империю Риадох трое, и вся земля, которая могла хоть как-то использоваться для выращивания продовольственных культур или для выпаса скота, принадлежала этим лартусам.
— Он сегодня на ужине будет, — сообщила мне старушка, которую звали Пьетра, и, наклонившись ко мне, прошептала: — Он енту свою актриску в город увёз. — Потом вздохнула и добавила: — И хорошо!
Я вспомнила, что перед тем, как лишиться чувств, я видела крупного мужчину-дракона и красивую женщину.
— А почему хорошо?
— А всё ей не так, — пробурчала Пьетра и засуетилась, собирая посуду. — Ну ладно, мне идти надо. А ты вон вставай, выйди в сад, подыши.
Ну, в общем-то, я отказываться не стала: убежать я всё равно не убегу, а нервничать мне вредно. Пока никто на меня не покушался, покормили, одежду выдали новую, погулять в сад отправили. Но браслет с ноги так и не сняли.
Он вообще не ощущался, я и заметила-то его, когда начала одеваться.
— Пьетра, — меня вдруг осенила странная мысль, — а кто меня переодевал?
Пьетра как-то странно отвела глаза и сказала:
— Кто-кто? Я и переодевала.
Но почему-то я ей не поверила. Слабо себе представляла, как вот такая сухонькая старушка смогла бы меня переодеть. А проснулась я в чистой длиной рубашке из тонкого материала, похоже, что натурального.
Я ещё много чего хотела у старушки выспросить, но она как-то очень быстро меня выпроводила в сад, а сама ушла в дом, отказавшись от помощи и что-то пробурчав про любопытных, которым нос могут прищемить.
Снаружи было приятно, тепло, но не жарко, вдалеке виднелись белые шапки гор, а так вокруг была равнина, я чувствовала, что там много чего растёт. Да и в самом саду было на что посмотреть. В основном в этом саду были плодовые деревья, и все они были в отличном состоянии.
Я ощутила, что их постоянно кто-то подпитывает. Здесь были и вишни, и груши, и яблони, много ягодных кустарников; а вот под цветы был выделен совсем небольшой уголок, и, похоже, за ними никто особо и не смотрел.
Мне стало жалко совсем слабенькие гортензии, и лилии, и ещё какие-то неизвестные мне фиолетовые цветы в виде крупных колокольчиков, и я стала их поглаживать, уговаривая стать здоровенькими и весёлыми.
Магию в себе я ощущала, видимо, браслет если и ограничивал, то не так, как цепь, которая на меня была надета, пока меня везли. А мне, если честно, хотелось понять, изменилась ли моя магия после того, как я создала оружие в доме, где меня держал Иварник.
Немного постояв возле цветов, я вернулась к дому. На небольшой веранде стояли кресла и стол, я вспомнила, как сидела на похожей веранде и смотрела на закат над рекой в доме владетеля.
«А теперь вот сижу в доме лартуса», — скептически подумала я и решила, что надо бы попроситься обратно домой: а вдруг? Может, он и убил попутчика, потому что против того, чтобы людей воровали?
Присела на кресло на веранде и не заметила, как уснула.
Проснулась оттого, что услышала мужской голос, раздавался он в доме.
— Пьетра, а куда ты дела девушку?
— В саду она, воздухом дышит, — раздалось в ответ.
Сердце у меня заколотилось, ребёнок в животе засучил ножками, и в этот момент на веранду вышел тот самый мужчина, который накануне убил попутчика. Рубашка у него была снова клетчатая, вот только сегодня она была другого цвета, и красивой женщины с высокомерным лицом с ним рядом не было.
Я молча смотрела на незнакомого дракона, понимая, что вот надо было бежать, пока его не было. От мужчины просто фонило опасностью.
— Как тебя зовут? — спросил он.
— Катрина. — Я решила не назвать фамилию Ромалеса: мало ли, всё же «супруг» погиб на войне.
Но дракон и не стал уточнять моё полное имя.
— Я ждал агрикола, почему привезли тебя?
— А что такое агрикол? — спросила я, удивившись, потому что впервые слышала это слово, и попутчик при мне ничего такого не упоминал.
— Маг растений, — коротко ответил лартус, нахмурился и переспросил: — Как беременную драконицу смогли вывезти из страны? Где твои мужчины?
«Где-где? В Караганде», — захотелось мне сказать, но вслух я сказала:
— Меня ищут и найдут.
Дракон насмешливо покосился на мою ногу, на которой был браслет:
— Не найдут, я, скорее, спрашивал, как они вообще позволили тебя выкрасть.
Я промолчала, не рассказывать же ему, что нет у меня никаких мужчин. Но надежда, что владетель за мной прилетит, всё же была.
Мужчина вдруг шагнул ко мне, наклонился и снова принюхался, но я утром и голову помыла, так что пусть нюхает, а то вон ручищи у него какие — скажешь ему что-нибудь не то, а он тебе шею сломает.
— А зачем вы убили попутчика? — спросила я мужчину, который практически уткнулся мне в макушку.
Он присел на корточки рядом с креслом, на котором я сидела, и его глаза оказались вровень с моими.
— Не сдержался, никто не имеет права красть дракониц.
И неожиданно прижался головой к моему животу и слегка охрипшим голосом спросил:
— Твой ребёнок — он от истинного?
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— Твой ребёнок — он от истинного?
«Хороший вопрос», — подумала я, а главное, задан с такого ракурса.
Глаза у лартуса, местного владетеля, светились янтарным отблеском, и я сразу вспомнила, что до этого у всех драконов, каких я так близко встречала, глаза были либо голубые, как у моего фронтового «мужа», либо синие, как у Грегори Ландера, а вот таких карих с янтарным отблеском я ещё не видела.
Может, это особенность драконов империи Риадох?
Лартус меня не торопил, и мне отчего-то показалось, что ответ на этот вопрос очень важен для него, а я поняла, что мне никто ничего так и не рассказал. И про роды толком не поговорили, и про вынашивание дракончика.
Наконец я придумала, что сказать:
— Муж погиб.
Дракон наконец-то оторвался от моего живота и встал.
— Ты как-то странно об этом говоришь, что-то скрываешь.
Я молчала, и дракон молчал, и мне вдруг стало страшно. А вот ребёнок в животе устроил игру в ладушки. И вдруг лартус втянул воздух:
— Нет, ребёнок от не истинного, он свободен, и ты свободна.
И вдруг снова присел на корточки, заглянул мне в глаза, и теперь руки его оказались у меня на животе, он прикрыл глаза.
— Ему мало твоей энергии, — сказал он, — так он будет плохо развиваться. Я могу помочь. Оставлю тебя пока здесь в своём доме.
Вдруг его руки с живота переместились выше. Я дёрнулась.
— Не дёргайся, — резко сказал лартус, — я не извращенец — насиловать беременных дракониц. — А потом убрал руки и прищурился. — А знаешь, лучше всего энергия передаётся при полном контакте.
— Спасибо, я откажусь, пожалуй, — хмуро произнесла я, чувствуя дурацкую беспомощность.
Нет, он, конечно, ничего не сделал и действительно просто держал ладони в районе солнечного сплетения и выше, и я почувствовала, как ребёнок успокаивается; значит, не обманул и действительно вливал энергию. Но как-то уж очень бесцеремонно.
— Зови меня съер Маар, — сказал лартус.
А я подумала: «Вот и познакомились».
И пару дней я отдыхала. Пьетра была прикольная, она меня кормила и ничего не давала мне делать, правда, по вечерам приходилось терпеть поглаживания, но вроде бы и вправду никакого скрытого контекста, кроме энергетического, за этим не было.
А на третий день съер Маар пришёл, и я сразу поняла: что-то произошло, что вывело его из себя.
— Какая у тебя магия? — спросил он.
Вопрос был прямой, и обмануть съера у меня не получилось бы, он, как и все драконы, чувствовал ложь.
— Урожайная, — ответила я так, как называла свою магию сама.
Съер Маар сначала хотел сказать мне что-то резкое, но потом до него дошло, и он расхохотался.
— Хорошее название. Но у меня вопрос: почему ты скрыла?
— Вы не спрашивали, а я не хожу и не рассказываю всем.
— Выходит, что они всё же выполнили заказ, — задумчиво произнёс дракон. — Привезли мне агрикола.
— А вы откуда узнали? — решилась я спросить: вдруг меня разыскивают, и так мне будет легче дожидаться спасения.
— Цветы, — коротко ответил лартус. И я вспомнила хиреющую клумбу в тёмном уголке сада.
— Я хочу посмотреть, — попросила я, вспомнив, что от души их напитала, чтобы проверить, как работает моя магия после всех злоключений.
Мы вышли из дома и завернули за часть сада, где были высажены яблони, и я буквально открыла рот от удивления. Клумба напоминала душистый разноцветный ковёр, а посередине из этого ковра торчали колокольчики, и при каждом порыве ветра они звенели.
— Ты знаешь, что это за цветы? — спросила съер, указывая на колокольцы.
Я покачала головой и пожала плечами.
— Это горные эсиоли, цветы нашей богини, — сказал съер и добавил: — Они не растут ниже снежных вершин. Никогда. — Взглянул на меня и сказал: — До сегодняшнего дня их можно было увидеть, только взлетев над горами. Это опасно, там другие воздушные потоки, но некоторые решаются, чтобы подарить такой цветок своей истинной. Тогда женщина получает благословение богини.
Что-то мне стало не по себе, и я спросила:
— А вдруг они просто похожи, а на самом деле никакие не эсиоли?
— Горные эсиоли, — поправил меня съер Маар. — Эсиоли растут здесь, и они как раз были на клумбе, Пьетра их любит. Но после твоего вмешательства они переродились, и ошибки быть не может, слышишь?
В этот момент как раз пролетел небольшой ветерок, и колокольчики зазвенели.
— Это смех богини, — сказал съер Маар. Потом смерил меня взглядом с головы до ног и, видимо удовлетворившись увиденным, сказал: — Завтра поедем на плантации, оденься соответствующе: там грязь, солнце и рабы.
А я подумала: вот и потрогала цветочки. Теперь на плантациях заставят работать.
Что же владетель меня так и не найдёт? Почему?

***
Грегори Ландер
Генерала Грегори Ландера заперли в подвале императорского дворца. Ну, вообще-то, подвал был весьма комфортабельный и содержался для того, чтобы на случай войны или бомбардировок спрятать женщин императорской семьи.
Поэтому заперт Грегори Ландер был в «апартаментах» с комфортом. Из любого другого помещения генерал в отставке Грегори Ландер уже давно бы сбежал. И, собрав войско из старых фронтовых товарищей, двинулся бы в Риадох, который осмелился украсть у него женщину.
Но император предусмотрительно заманил его и запер, чтобы Грегори не натворил дел.
А чтобы императорскую семью не обвинили в неблагодарности — всё же генерал, жертвуя жизнью, закрыл собой наследника на поле боя, — всей империи было объявлено, что генерал Ландер согласился возглавить дипломатический корпус.
Все, кто знал генерала, удивились: дипломатия была явно не его коньком. Но промолчали, потому что решения императора не обсуждаются.
Император очень надеялся, что Грегори ничего не сломает и не разобьёт, но на всякий случай сказал через перегородку, что обстановкой и дизайном занималась королева-мать и пожилая женщина очень расстроится, если там что-то поломают.
И услышал разочарованный вздох генерала.
Два дня провёл Грегори в этих «апартаментах», прежде чем обнаружил, что у него пропало.
А выяснилось это таким образом.
На третий день император всё же пришёл навестить генерала.
Грегори уже даже воздух набрал, чтобы высказать императору всё, что он думает о его методах. Но император принёс папку и кинул её на стол.
— Скажи мне, что ты этого не делал, — сказал император.
Грегори раскрыл папку и углубился в чтение документов. Уже через пару минут он осознал, что в папке лежат договоры о найме магов с местом работы в империи Риадох.
Он ещё раз, теперь уже более детально, изучил несколько договоров, а потом сказал:
— Похоже, ваше императорское величество, что у меня украли печать территории.
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— Расскажи мне всё, — попросил император.
А Грегори подумал, что вот с этого надо было начинать, а не запирать, не разобравшись.
— Основная проблема в том, что я не знаю, кто на меня напал. Хотя у меня есть подозрения, но вы, ваше императорское величество, не дали мне и шанса что-то выяснить.
— Лорд Ландер, не начинайте, — тут же перешёл на официальный тон император. — Если бы я вас не запер, мы бы уже объявляли мобилизацию.
— У меня похитили истинную! — возмутился лорд Грегори.
— Это, конечно, достойная причина, чтобы вновь начинать бесконечную войну. — В голосе императора слышался сарказм. Император посерьёзнел и совсем другим тоном сказал: — Приди в себя, генерал, найдём тех, кто похитил печать, найдём и женщину.
Император задумчиво посмотрел на того, кому он был обязан жизнью сына. Он знал, как сложно отделить эмоции в таком случае, когда перед глазами красная пелена гнева, в крови бурлит огонь и есть лишь одно желание — испепелить врагов.
Генерал Ландер несколько мгновений молчал, а потом произнёс:
— Надо проверить, я вскрыл у себя на территории банду злоумышленников и передал её в службу наказаний; их должны были отправить на каторгу, там за ними не только воровство, но и убийства, похищение, подлоги документов.
Император удивился:
— На твоей территории?
— Да, распоясались, когда матушке приходилось одной справляться, — ответил Грегори Ландер.
Император вызвал секретаря и дал ему поручение. Они с генералом не успели даже выпить бодрящего напитка, как в кабинет к его величеству привели офицера из службы наказаний, и уже скоро они узнали, что группа лиц, отправленная по этапу в сторону Серебряных гор, совершила побег, и все они поданы в розыск.
А когда офицер достал их личные дела, то Грегори Ландер окончательно убедился, что ему не показалось, и в нападении действительно участвовали и Иварник, и его сообщники.
Магический поиск ничего не дал.
— У них артефакты из Риадоха, — сказал Грегори, — они ими меня и обездвижили, похоже, несмотря на договор, Риадох продолжает делать запрещённые магические вещи. Ваше величество, отпустите меня, — взмолился генерал, — я найду этих предателей, и потом один направлюсь в Риадох.
— Да, — снова с сарказмом произнёс император, — чтобы там геройски погибнуть. — И взглянув на Грегори, добавил: — У меня есть другое предложение.
Грегори Ландер выслушал императора и согласился, что его предложение оптимально, но это был голос разума; голос же сердца орал, продираясь сквозь барьеры, установленные разумом, раздирая в кровь и без того израненную расставанием душу, что надо наплевать на все империи и лететь туда, где она.
Но в одном император был прав: даже ради истинной нельзя начинать войну. А вот дракон в душе Грегори Ландера думал иначе. Он собирался всех убить, кто хотя бы пальцем прикоснулся к его избранной. Правда, она ещё не знает, что избранная, но он ей обязательно скажет об этом, сам.
Скоро им должны были привезти образцы крови преступников, их всегда брали на случай непредвиденных обстоятельств в шахтах, куда предполагалось отвезти преступников.
Император дал добро на проведение одного из сложных ритуалов, с помощью которого их найдут, и никакая септария им не поможет.

***
Катрина
Настроение с утра, несмотря на отличную погоду, было ужасным. Я представляла себе замученных, сожжённых солнцем, в рваных одеждах мужчин и женщин, которые, согнувшись в три погибели, дружной шеренгой шагают по полям этого лартуса-рабовладельца.
На лицах — усталость и безысходность, и стоило только представить, что и я скоро пополню их ряды, как мне сразу становилось плохо.
— Катрина, прекрати! — резко сказал съер Маар. — Твои эмоции передаются ребёнку, а он транслирует их на ближайшего дракона.
«Ничего себе, — подумала я, — мой малыш и так умеет?»
И откуда-то пришла волна тепла и радости.
И я уже решила воспользоваться тем, что съер рассказал про эмоции, и попросить, чтобы он меня не возил на плантации. Но эта упадническая мысль мелькнула и исчезла, и ей на смену пришла другая: а что, если я там увижу что-то, что поможет справиться с ситуацией или сбежать? Или изменить ситуацию для тех, кого риадохцы считают рабами.
И уже вскоре мы выехали в сторону плантации. Поехали мы на автомобиле. Лартус сам был за рулём, настроение у него было отменное.
Да и у меня стало постепенно выравниваться состояние, похоже, что моя привычка всё контролировать сейчас немного мне мешала
Вскоре начались поля, они были расположены как на больших плато, явно сделанных с помощью магии, так и на террасах. Людей в большом количестве я пока не видела, но то тут, то там по двое или по трое ходили люди. И я вспомнила, как у меня на полях работали маги, их тоже было двое, и они быстро-быстро всё убрали.
С дороги не было видно, что растёт, но вспоминала сад съера, и это точно было что-нибудь съедобное.
Съер будто прочитал мои мысли и сказал, что у него на склонах растут овощи, на плато он старается высаживать культуры либо хлебные, либо злаковые.
Мы проехали ещё немного, и вскоре съер остановил машину.
— Отсюда не проехать вниз, надо будет спускаться.
Я в ужасе посмотрела на тропу.
Съер лартус усмехнулся:
— Не волнуйся, здесь есть подъёмник, нам не придётся идти по тропе.
Когда мы спустились, то я поняла, что мои страхи по поводу рабов и плантации оправдались.
На этих полях людей в поле было гораздо больше, и поля были больше, но что-то было не так.
— Что ты видишь? — спросил лартус.
— Помогите мне, — попросила я.
Лартус протянул руку, я оперлась на неё и присела на землю. Лартус выругался, поднял меня, снял свою куртку, бросил её на землю и усадил вновь.
Меня бы впечатлила его забота, вот только я понимала, что ему нужен дракон с магией агрикола, и он думает, что я именно такого и ношу. Никакой романтики.
Я дотронулась до земли ладонями и сосредоточилась. Я хорошо помнила, как отзывалась земля там, в Утоли, но здесь… Здесь она была словно пересохшая река, потрескавшаяся и мёртвая.
— Что вы сделали с землёй? — возмущённо воскликнула я. — Вы с ума сошли? Вы её почти убили.
Лицо лартуса стало мрачным, и он угрожающе произнёс:
— Не забывайся! А насчёт земли… Думаешь легко прокормить целую империю, когда у тебя нет земли, а одни камни? — Он вдруг сжал кулаки, нахмурился и сказал: — У нас весь бюджет уходит на закупку продовольствия в Драгоре. Разве это справедливо?
Я молчала, не знала, что ответить, да и не хотелось раздражать дракона: вон у него уже глаза светятся.
— Здесь поэтому столько магов? — спросила я.
— Да, иначе с этой землёй ничего не сделать,
— А может, ей дать отдохнуть? — спросила я.
— А может, госпожа агрикола посмотрит, что можно сделать? — саркастично поинтересовался дракон. А я испугалась, потому что следующее, что он сказал: — Здесь все маги, которые стали нашими трофеями, и те, кого удалось похитить, и тебе повезло, что ты сюда не попадёшь. Но если боги так любят тебя, что одарили талантом выращивать божественные цветы, то я бы хотел, чтобы ты взглянула.
И мы пошли ближе к полям. Люди, а это и вправду были маги, с усталыми лицами вливали магию в землю. И что тут можно сделать? Мы проходили мимо, и иногда мужчины, а здесь я видела только мужчин, поднимали головы, смотрели на меня.
Иногда на лицах мелькало удивление.
А потом мы остановились напротив группы магов, пытавшихся обработать довольно большой кусок поля.
— Попробуй здесь, — сказал съер лартус.
А я во все глаза смотрела на одного из магов. Здесь он загорел почти до черна, но всё ещё был очень похож на своё фото.
Ромалес Фронир. Мой «муж».
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— Что случилось? — спросил съер. — Ты что-то почувствовала?
А я поняла, что надо отвести взгляд от Ромалеса, иначе съер поймёт, что я смотрю не на поле, а на конкретного мужчину. А вот Ромалес, похоже, понял, что я смотрела именно на него.
Я подумала: «Хорошо, что Ромалес меня никогда не видел и не знает, что я его „вдова“».
— Всё нормально, съер, — сказала я.
Вдруг маги начали выпрямляться, и раздался сильный красивый мужской голос:
— Вы что, совсем стыд потеряли? Зачем беременную женщину сюда привезли? Боги вас не простят!
Я не знаю, откуда маги увидели, что я не из Риадоха, может, женщины Драгоры как-то отличаются? Это уже потом я узнала, что у женщин в империи Риадох нет магии, даже у женщин с драконьей кровью.
Я увидела, что говорит крупный мужчина, лицо его было прочерчено морщинами, волосы были седые; и я вспомнила Густава, и подумала: а вдруг сын Густава, муж Нинолли, тоже где-то здесь?
Другие мужчины тоже зароптали, и вдруг я увидела, что съер Маар каким-то хитрым образом вскинул руку и щёлкнул пальцами, и тотчас же маги начали задыхаться, и я заметила, что у каждого на шее есть тонкая полоска ошейника. Даже не ошейник, а такая тонкая нить.
— Что вы делаете?! Не надо! — вскричала я, увидев, как мужчина, который первым высказался, упал на землю. — Остановитесь! Прошу вас!
И съер снова щёлкнул пальцами, и страшное представление прекратилось.
А съер между тем внимательно на меня посмотрел, и я подумала, что это плохо, что я дала ему понять, что мне дороги жизни этих людей, теперь он сможет этим воспользоваться. И по его глазам было понятно, что такая мысль его посетила.
— Всем отойти назад! — крикнул съер. — Всем отойти на двадцать шагов! — Потом взглянул на меня. — Прошу!
И снова постелил свою куртку.
Я под взглядами отошедших назад магов опустилась на землю. На лицах мужчин отразилась мука, а мне в голову пришла мысль, что они не до конца смирились, и это хорошо.
Я положила руки на землю, и впервые у меня утонули ладони. Неглубоко, примерно по запястья. И я увидела это поле, в моём воображении оно было похоже на сморщенную, скрученную болезнью и старостью старуху. И меня это возмутило, потому что это же мать-земля — как можно было довести её до такого состояния, что даже усилия многих магов не помогают?
Конечно, они немного восстанавливают её только для того, чтобы снова засеять и получить урожай. А она выдохлась, нет у неё больше силы рожать. Неужели вы забыли, что даже земле нужно отдыхать? И так мне её стало жаль, земля — она умеет обновляться, и она старалась, очень старалась им угодить, она отдавала лучшее, что у неё было. А они её использовали и использовали, и даже магов не слушали, и не разрешали им помочь земле. Только результат!
И что в результате? Теперь, что ни делай, ей всё равно надо отдохнуть. Что же делать? Силы мне хватит, я за несколько дней восстановилась, а дракон поделился силой с малышом — но толку? Я восстановлю землю, а они снова из неё все соки высосут.
И тогда я придумала. Что, они говорят, их божественные колокольцы нигде не растут? Ха! Сейчас мы устроим! Сейчас отдохнёт земля, а цикл сделаем такой: та часть земли, что восстановится, будет открываться для посадок.
Всё это я продумывала и проделывала с закрытыми глазами, и у меня перед глазами появилась красивая женщина, в руке которой был букет из этих горных эсиолей, и она им потрясла, и из цветов полетели семена. А потом она обернулась, посмотрела на меня, и могу поклясться, что она сказала: «Спасибо, Катя».
Звуков слышно не было, и рот она не открывала, мне слышалось это в звоне колокольчиков: «Ка-тя, Ка-тя».
Я поняла, что хватит, когда земля стала будто пружинящей и легонько вытолкнула мои ладони.
Я открыла глаза и первое, что я увидела, — это то, что я сидела, а вокруг меня покачивали крупными головками колокольчики и всё так же продолжали звенеть: Ка-тя, Ка-тя…
Потом я увидела взгляд съера Маара. Он смотрел то на меня, то на поле. Мне тоже захотелось посмотреть.
— Съер Маар, помогите мне подняться, — попросила я.
— Хочешь посмотреть, что натворила? — усмехнулся он.
И помог мне встать. После его вопроса я боялась, что он злится и будет груб, но нет, он осторожно поднял меня и развернул в сторону поля. На сколько простирался взгляд, везде были эсиоли. И судя по тому, что пролетавший ветер доносил мелодичное звучание, это были горные эсиоли.
А среди всего этого великолепия так и стояли маги из Драгоры, и все они смотрели на меня.
Лартус съер Маар потёр руками лицо и спросил:
— Кто ты?
Я промолчала, не совсем понимая, в чём дело. Но скоро мне всё стало ясно.
Съер схватил меня за руку и потащил, судя по направлению, в ту сторону, где мы оставили машину. Я только и успела, что обернуться, мне хотелось крикнуть что-нибудь ободряющее этим мужчинам, которые так и не вернулись с войны. Я не смогла ничего придумать и просто помахала им рукой. Но не успела увидеть, что они все подняли руки в военном приветствии.
А съер Маар не останавливался, и мне приходилось очень быстро перебирать ногами, чтобы успеть. Когда мы встали на подъёмник, чтобы подняться на плато, на котором оставили машину, он держал меня за плечи двумя руками и смотрел мне в лицо, как будто пытаясь что-то там разглядеть. Потом всё так же молча запихнул меня в машину, и мы поехали.
Через какое-то время он сказал:
— Ты светилась. Вся. — Немного помолчал и спросил: — Зачем ты вырастила горные эсиоли?
А я вдруг вспомнила лицо богини. Я не сомневалась, что именно она принесла мне семена своих цветов.
— Скажите, съер Маар, а ваша богиня — она покровительница женщин? И эти цветы, что за благословение они дают?
— Да, богиня Эсила покровительствует женщинам и благословляет их сильным ребёнком, рождается мальчик, а это всегда радость для семьи.
И меня что-то царапнуло в этом:
— А если девочка? Это что, для семьи не радость?
Съер Маар ответил:
— Девочки у нас рождаются без магии, поэтому девочка скорее обуза, чем радость.
Мне захотелось прикрыть рукой лицо. Ну что за ретрограды? Девочки им не в радость!
Я вспомнила, что колокольчики, вернее эсиоли, теперь и розовые, и голубые, и белые, и подумала, что пора бы этой земле проснуться: пусть и девочки будут в радость.
И как только эта мысль появилась, мне снова послышался звон эсиолей, как будто кто-то подпрыгивал и в такт прыжкам произносил: «Ка-тя, Ка-тя».
А потом съер Маар мне сказал:
— Ты сделала меня самым богатым драконом Риадоха, но у меня заказ. От императора. И я не могу его не выполнить, а горные эсиоли я не могу убрать. Поэтому теперь ты должна придумать, как мне выполнить этот заказ.
Я сначала хотела возмутиться, но потом мне пришла мысль, как я могу увидеться с магами из Драгоры и убедить их, что они способны сами снять с себя ошейники, освободиться и бежать.
— Мне надо поговорить с магами. Я так понимаю, что они здесь давно и могут мне рассказать, что происходит и можно ли вообще что-то вырастить. Возможно, они посоветуют, какие культуры можно вырастить быстро.
Съер какое-то время молчал, и, хотя лицо его оставалось невозмутимым, я видела, что внутри у него идёт борьба.
Наконец он сказал:
— Завтра поедем снова, выберешь трёх и с ними поговоришь.
Я не стала спорить.
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Вечером после ужина, поблагодарив Пьетру, я, забыв обо всём, убежала в выделенную мне комнату. И в предвкушении начала размышлять, как я завтра попытаюсь рассказать магам, что они могут освободиться. Тонким моментом в моём плане оставалось то, что съер лартус мог меня и не оставить один на один с ними. Тогда мой разговор бы отложился на то время, когда маги начнут выполнять заказ.
Вдруг дверь распахнулась, и вошёл съер. Он раньше не позволял себе так бесцеремонно заходить в мою комнату. Всегда стучался или присылал Пьетру. А больше всего мне не понравилось, что он закрыл дверь.
— Что-то случилось, съер Маар? — стараясь, чтобы голос звучал спокойно, спросила я.
Мужчина внимательно посмотрел на меня, усмехнулся и произнёс:
— Случилось…
И от этого взгляда, которым он, казалось, раздевал меня, и от его голоса, который тоже звучал иначе (он больше не был сухим, в нём появилось какое-то предвкушение), мне стало не по себе.
— Что-то серьёзное? — Тем не менее я продолжила делать вид, что ничего не замечаю.
И если до этого я сидела на кровати, то встала и отошла к окну, запахнув халат, который не запахивался, потому что не сходился на животе.
— Ты забыла получить магии для ребёнка, — сказал он.
А вот ребёнок в животе сегодня вёл себя на редкость спокойно, и, видимо, ещё и поэтому я совсем забыла про вечерние поглаживания.
— Сегодня можно пропустить, — сказала я, положив руку на живот.
Мужчина молча приближался.
— Помнишь, я говорил, что лучший способ передачи — через прикосновение к обнажённому телу? А ты сегодня потратила много магии, я думаю, что тебе и ребёнку будет полезно. — И этот озабоченный после этих слов протянул ко мне руки.
— Нет! — сказала я. — Мне сегодня не надо. — И сделала шаг назад.
И вдруг заметила, что свечение глаз стало ярче, и зрачки у мужчины вытянулись в узкую вертикальную полоску.
— Мне надо. — Голос мужчины стал хриплым, в нём появились рычащие нотки.
Я сделала ещё шаг назад и упёрлась в стену рядом с окном.
— Не подходите, даже не думайте! — Я вытянула руки вперёд, упёршись в грудь мужчины, который продолжал наступать на меня и уже практически прижал меня к стене.
— Не бойся. — Он снизил голос до шёпота. — Я должен понять…
И вдруг в дверь постучали.
— Я занят! — крикнул съер.
А я крикнула:
— Входите!
Это была Пьетра. Съер Маар оглянулся, я же, воспользовавшись тем, что он отвлёкся, выскочила из его рук и встала ближе к двери.
— Чего тебе, Пьетра? — спросил он недовольно.
— Там ваша мадама приехала, — поджав губы, сказала Пьетра.
— Какая мадама? — переспросил съер, глядя на меня.
— Ну ваша, ента, в мехах, актриска, — как могла, пояснила старушка.
На лице дракона возникло странное выражение — усталость пополам с предвкушением.
И он, не говоря ни слова, вышел за дверь.
— Спасибо, Пьетра, — сказала я и устало села на кровать. — Пьетра, то, что ты видела, это не я, он сам, а я… я не хочу, — выговорила и почувствовала, как щиплет глаза.
— Он тебя в покое не оставит, — вздохнув, произнесла Пьетра. — И я бы хотела своему мальчику счастья, но вижу, что ты его не любишь и вряд ли сможешь полюбить. Я могу помочь тебе сбежать.
Я посмотрела на пожилую женщину:
— Почему ты мне помогаешь?
— Ты превратила мои цветы в горные эсиоли, как я могу не помочь дочери богини?
— Но…
Пьетра подняла сухую руку, остановив меня.
— Не гневи богиню, если бы ты не была её дочерью, ты бы не смогла вырастить её любимые цветы. Мы так-то все её дочери, но ты сама сильная. — И добавила совсем уж непонятное: — Легенды сбываются. Пришло время.
Мне и так было страшно, а теперь ещё и богиня, и легенды… Но идея бежать мне понравилась. И я уже хотела согласиться, но потом поняла, что, прежде чем бежать, мне надо пообщаться с магами.
— Я сегодня не могу, завтра надо одно дело сделать там, на полях, — сказала я.
Пьетра покачала головой:
— Ну смотри, завтра может быть уже будет поздно.
— Почему?
— Легенды начинают сбываться, — снова произнесла Пьетра.
Так ничего и не объяснив про легенды, а на прямой вопрос ответив, что лучше пока не знать, чтобы ничего не испортить, Пьетра ушла, успокоив меня, что хозяин больше меня не тронет, но для моего спокойствия выдала мне ключ, сопроводив комментарием:
— Двери здесь крепкие, не боись.

***
Драгора. Грегори Ландер
Грегори Ландер думал, как тяжело было сдерживаться, чтобы не убить мерзавцев, и только то, что он понимал, что они могут обладать информацией о том, где точно могла находиться Катрина, спасло их жизни.
После того как провели на крови ритуал поиска, удалось обнаружить всех, кто бежал с каторги; они все находились на территории империи Драгора, но место, где они прятались, было защищено септарией, поэтому драконам и не удавалось их обнаружить.
Грегори Ландер сам руководил операцией по поимке преступников, и когда они наконец-то обнаружили их схрон в лесу, то в подвалах нашли немало интересного. Там были и амулеты из септарии в таком количестве, что их можно было продавать оптом, и там же, у бывшего старосты, были обнаружены зашифрованные списки.
Грегори Ландер подумал, что это могут быть имена, и передал шифровальщикам, тем, кто уже работал с кодами Риадоха.
И действительно, после того как записи расшифровали, это оказались имена. И среди этих имён Грегори Ландер с удивлением увидел много погибших или пропавших без вести, и все они были магами, работавшими с землёй. И страшное подозрение охватило генерала, но он пока оставил его при себе.
Потом, когда расшифровали всё, докладывая императору, генерал Ландер сказал:
— Мы думали, что война закончилась, а она продолжается.
И осторожно высказал о своих подозрениях, добавив, что такой уровень информации никак не вяжется с уровнем утольского старосты. Такой информацией мог обладать только тот, кто находился в штабе или в ставке командующего.
— И этот кто-то до сих пор не пойман, ваше императорское величество, — завершил свои умозаключения генерал Ландер и, усмехнувшись, спросил: — Вы всё ещё против войсковой операции?
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Мне повезло. Я не знаю, может быть, это действительно богиня помогала. На всякий случай я её поблагодарила, подошла утром к клумбе, на которой пели колокольцы, и, прикоснувшись руками к крупным цветным головкам колокольчиков, сказала:
— Спасибо, Эсила. Спасибо, что ты мне помогаешь.
И мне показалось, что мимо пролетел небольшой ветерок, и колокольчики тут же запели:
— Ка-тя… Ка-тя…
А моё везение заключалось в том, что съер Маар уехал в столицу. Причём всю информацию мне передала Пьетра: что-то там произошло, весьма важное и срочное, что потребовало его присутствия. В результате повёз меня на плантации его помощник, молчаливый, довольно пожилой съер Вигор.
Одет он был примерно так же, как и съер Маар, но почти не говорил, выполняя роль водителя, и я подумала, что теперь, наверное, у меня будет возможность пообщаться с магами наедине.
Когда мы приехали на плантации и спустились к полям, помощник лартуса, показав свою осведомлённость, сказал, что я должна выбрать трёх магов, которых он приведёт ко мне для разговора.
Я же, увидев, что мы не собираемся идти в сторону плантаций, а остановились возле небольшого хозяйственного строения, расстроенно сказала, что не знаю их имён, и поэтому мне нужно попасть ближе к полям, чтобы я могла их показать.
Вигор согласился с тем, что я действительно вполне могла не знать, как кого зовут, и сопроводил меня к полю.
На полях ситуация практически не изменилась. Единственное, над плантациями теперь лилась песня любимых цветов богини, в которой, как я поняла, каждый слышал что-то своё. Но на соседнем поле, где земля была всё такая же сухая и растрескавшаяся, стояли маги, пытаясь её оживить.
Я указала на трёх магов — Ромалеса, того пожилого мага, который за меня вступился накануне, и ещё одного. Когда маги собрались в небольшой комнате, я едва сдержала радость, услышав от Вигора, что сам он подождёт снаружи. Я не могла поверить в эту удачу, потому что уже готовилась к тому, что Вигор будет сидеть в комнате и слушать, о чём мы говорим.
— Кто вы? — когда Вигор вышел, спросил самый старший из магов, тот, кто вчера первым вступился за меня.
— Я из Драгоры, как и вы, — ответила я. — Меня похитили. Я тоже обладаю магией, способной пробудить землю и вырастить на ней вкусное и полезное.
И тут я впервые услышала голос Ромалеса.
Он усмехнулся и сказал:
— Нет, вы не такая, как мы. Никто из нас не может вырастить цветы богини.
Я удивилась, но, понимая, что время идёт, перешла к делу.
— Вероятно, так же думает и съер лартус, потому что, видимо, в благодарность за то, что я вырастила ему поле горных эсиолей, он решил, что я могу вырастить на одном поле в два раза больше урожая взамен того, который вы должны были вырастить на том участке, где сейчас растут любимые цветы богини. — Я вздохнула и добавила: — Одна я не справлюсь. Мне нужна будет ваша помощь. Именно поэтому он разрешил мне встретиться с вами.
Говоря об этом, я думала, что даже если Вигор подслушивает, то ничего криминального он не услышит. А сама я в это время старалась нащупать под досками пола какое-нибудь растение, и наконец мне это удалось. Я уже привычно направила росточек за дверь, чтобы посмотреть, есть ли там кто-то и можно ли уже говорить более конфиденциальные вещи.
Удивительно, но за дверью вообще никого не было. Возможно, Вигор отошёл по нужде или просто вышел подышать. Я не знаю. Конечно, я оставила росток снаружи, чтобы в случае чего он мог меня предупредить.
— Простите, — сказала я магам, которые напряжённо смотрели на меня, пока я сидела с закрытыми глазами. — Я отвлеклась. Нужно было поставить охранку.
При этом слове в глазах магов появилось удивление.
Я вздохнула и начала говорить:
— Мне было больно вчера на вас смотреть. Война закончилась, а вы продолжаете нести свою вахту.
Маги, насупившись, смотрели на меня, не торопясь говорить.
— Почему вы не пытались бежать? — спросила я.
Ответил мне снова тот, кто был постарше:
— Госпожа…
— Зовите меня Катрина, — сказала я, понимая, что, если назову фамилию Ромалеса, это будет выглядеть весьма странно.
— Госпожа Катрина, — снова начал он. — У нас мирная магия. Мы не можем ею защититься, поэтому продолжали делать то, что делали всю жизнь, и ждали, что нас вызволят, или обменяют, или как-то договорятся. Но время шло, и уже скоро год пройдёт, а мы всё так же остаёмся рабами на чужой нам земле.
И я не выдержала и в сердцах сказала:
— Да потому что по документам большинство из вас умерли или пропали без вести. Я не знаю точно про всех, но вот про вас, — я показала на Ромалеса, — я точно знаю: пришёл документ о том, что вы погибли.
— Откуда вы знаете? — спросил он.
— Сейчас я не могу подробно рассказать, нет времени, — ушла я от ответа. — Но какое-то время я жила в Утоли. Я знаю вашу матушку. Я знаю, как ей было тяжело, когда она получила это письмо.
Ромалес дёрнулся.
— Мама?.. Как она сейчас?
— Хорошо, — сказала я, понимая, что затронула крайне чувствительную тему.
Я хотела, чтобы они вспомнили, что у них есть возможность увидеть свою родню, у магов должно появиться желание вырваться и вернуться на родину, в Драгору.
Взглянув на Ромалеса, я увидела, что в его глазах оставался ещё вопрос. Скорее всего, он хотел спросить про свою невесту, но я поспешила сменить тему.
— Даже обладая мирной магией, — сказала я, — вы можете себя защитить.
Пока за дверью никого не было, я решила показать им, как можно нейтрализовать эти странные удавки, которые надеты у них на шее.
Я вырастила ещё один росток, и вскоре он достиг высоты, достаточной для того, чтобы дотянуться до ошейника, находящегося на шее сидящего мужчины.
Все остальные с удивлением наблюдали, что будет происходить дальше, а я не знала, получится ли точно, только предполагала, как это должно быть.
Росточек легонько пролез между шеей и шнурком и чётко закрутился вокруг странного узелка. Какое-то время ничего не происходило, но потом я увидела, как росток в том месте, где он прикасался к ошейнику, стал раздуваться. Именно там, где был узелок. Вскоре у него как будто выросла небольшая шишка.
После этого, так же осторожно, как забрался на шею, заворачиваясь вокруг ошейника, раскрутился и вылез.
— Это гипноз? — спросил старший, покрутив головой и обращаясь к остальным.
— Нет, — ответила я. — Так работает наша магия.
Мужчина осторожно прикоснулся к ошейнику, прикрыл глаза, и когда он открыл их, то в глазах было облегчение.
— Теперь это просто шнурок, — сказал он.
Я постаралась пояснить:
— Жизнь есть везде. Мы умеем работать с землёй, значит, можем вызвать из неё разную жизнь. Кто из вас знаком с растением аримель? — спросила я сразу.
Оказалось, что знакомы все. А третий товарищ, который всё время молчал, вдруг сказал:
— Страшная гадость. Один раз появится где-то рядом с полем — потом не выведешь. И помочь может только драконий огонь.
Я оглядела магов и сказала:
— А вы не думали, что этот аримель можно использовать для защиты?
Маги замолчали, я их понимала: это было откровение. И через несколько долгих мгновений, показавшихся мне даже слишком долгими, я вдруг услышала:
— А ведь может сработать…
И тогда я рассказала, что однажды попала в ситуацию, когда против меня было больше восьми мужчин, но у меня была моя магия. Я вырастила аримель и закрыла их внутри него, не давая выйти.
— Это очень жестоко, — сказал Ромалес. — От аримеля появляются сильные ожоги.
— Не менее жестоко, чем держать свободных людей в рабстве, — ответила я, глядя на человека, который формально по документам был моим мужем.
Я понимала, что мужем он мог быть моим, только пока был погибшим на войне. А теперь, после того как мы вернёмся, мне нужно будет решать, как поступить.
Старший из них сказал:
— Госпожа Катрина, вы могли бы поделиться вашей памятью?
Я даже испугалась.
Заметив мой испуг, старший, которого звали Ларсон, понимающе улыбнулся и сказал:
— Поделитесь только магической памятью. Вы приложи́те руку к моей и вспомните, пожалуйста, ощущения, которые испытывали, когда выращивали аримель. А я потом передам это остальным.
Я прикоснулась ладонью к ладони мужчины. Она не была по-крестьянски мозолистой, но я точно знала, что сил эти маги тратят не меньше, а то и больше, учитывая, что их ставят на самый сложный участок.
— Ну хорошо, — сказал третий маг. — Допустим, мы вырастим аримель, запрём наших пленителей. А что дальше? Мы находимся в самом центре империи Риадох, и, помимо того, что нейтрализуем местную охрану, как мы будем выбираться дальше?
— Как они отсюда сами выбираются? — спросила я.
— Отсюда можно пройти только портальным переходом, — ответил маг. — Но я сомневаюсь, что переход ведёт на границу с Драгорой.
Росток передал мне, что в коридоре появился охранник. Нужно было спешить.
— Какие будут предложения? — спросила я.
Ответил мне Ромалес, возвращая веру в сильных мужчин:
— Мы отберём порталы у охраны и выйдем возле какого-нибудь небольшого городка. Там остановимся и либо спрячемся в проезжающем поезде, либо угоним машину. Но, главное, нам нужно будет связаться с кем-то в Драгоре.
На мой взгляд, план был так себе, но другого у нас не было.
Когда дверь открылась и вошёл охранник с вопросом, закончили ли мы, мы с чистой совестью сказали, что да, на сегодня мы закончили.
Он спросил:
— Вы поедете домой, госпожа Катрина?
Я покачала головой:
— Нет. Мне нужно посмотреть, как получается то, о чём мы договорились.
И свершилось ещё одно чудо: охранник не стал спорить и повёл нас на поле.
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На поле всё выглядело вполне невинно. Я показывала магам, как распределить силы, чтобы одновременно работать с двумя участками, объясняла, какие растения лучше сочетаются друг с другом для увеличения урожая. Вигор стоял поодаль, явно скучая, и не обращал внимания на то, что я иногда прикасалась к земле чуть дольше, чем требовалось.
Под моими пальцами под землёй просыпались ростки аримеля. Я чувствовала, как они откликаются на зов, как тянутся из глубины, жадно впитывая магию. Это было опасное, агрессивное растение, но сейчас оно было нашим единственным оружием.
Чтобы не заражать остальные посадки, аримель мы выращивали по периметру. Самым сложным было остановить рост аримеля, потому что, в отличие от других растений, ему не мешало то, что земля истощена.
Работать с другими магами было необычно, и для меня интересным опытом была передача знания, как магически должно выглядеть плетение через прикосновение.
Я замечала, как то один, то другой маг касались ладонями, передавая информацию, а моей задачей было постараться освободить магов, нейтрализовав ошейники. Почему-то это ни у кого больше не получалось.
И я ходила по полю, останавливаясь возле каждого, и направляла силу в росток. Кстати, на поле это было сделать легче, чем в доме. Со стороны казалось, что я что-то проверяю, во всяком случае никто меня не останавливал.
Один за другим магические путы становились обычными шнурками. В глазах освобождённых вспыхивала надежда, которую они тут же старались скрыть, продолжая работать как ни в чём не бывало.
Через час, когда Вигор начал уже нервничать, примерно половина магов была свободна.
— Госпожа, пора ехать! — крикнул он.
И мне бы его послушать, но я так увлеклась, потому что тяжело остановиться, глядя, как на тебя с надеждой смотрят люди, эту надежду практически потерявшие.
А вот Вигор, видимо, знал, что уехать мне лучше было до того, как появится лартус. Но я крикнула ему:
— Ещё немного! Иду!
И я как раз освобождала очередного мага, молодого мужчину, с надеждой смотревшего на меня, когда услышала звук подъезжающей машины.
Вигор выпрямился, всматриваясь вдаль. Я проследила за его взглядом и похолодела.
Это был съер Маар.
Он вышел из машины и сразу нашёл меня взглядом. И, в отличие от Вигора, он сразу понял, что происходит, и даже на расстоянии я увидела, как изменилось его лицо. Его взгляд скользнул по полю, задержался на мне, на магах, которые замерли в неестественных позах.
— Вигор! — его голос прорезал воздух. — Собрать охрану. Немедленно.
Помощник лартуса на мгновение растерялся, но потом кивнул и побежал к хозяйственным постройкам.
Маар медленно пошёл к нам, и с каждым его шагом моё сердце билось всё быстрее.
— Катрина, — его голос был обманчиво спокойным, — что здесь происходит? Ты думала, что я не замечу твоих жалких манипуляций?
Я сглотнула, но попыталась сохранить невинное выражение лица.
— Съер Маар, о чём вы?
— Не надо лгать, — оборвал он меня. — Я чувствую, что запирающая цепь разорвана, и не сложно догадаться, кто это сделал.
— Нельзя заставлять людей работать насильно! — крикнула я.
Съер Маар просто шёл вперёд, он проходил мимо магов, многие из которых уже были освобождены, но никто из них не двигался.
— Ты думаешь, что они благодарны, что ты их освободила?
— Да! Их ждут дома! Вы не имеете права удерживать их! Война закончилась!
— Смотри, Катрина, — съер Маар подошёл совсем близко, — я прошёл мимо них, и я знаю, что многих из них уже не сдерживают запирающие амулеты. Как ты думаешь, почему никто из них не попытался напасть на меня?
Я смотрела на мужчин, которые и вправду стояли неподвижно, многие из них опускали глаза.
— Я не виню их, — сказала я, — они привыкли подчиняться вам! Но это надо прекратить!
И я подала знак, о котором мы договорились с Ларсоном и Ромалесом, и сама тоже направила силу в землю. И по периметру поля стал подниматься аримель. Но медленно, гораздо медленнее, чем охранники, выбегавшие из построек с оружием.
Съер Маар оглянулся. Почему-то посмотрел на меня больным взглядом, будто бы спрашивая: зачем?
А маги стали подходить ко мне, отгораживая меня от съера. Ларсон встал справа, Ромалес — слева. Остальные тоже подошли, встав позади нас троих.
— У вас нет оружия, — сказал Маар. — У вас нет боевой магии. Даже если часть из вас свободна, вы не сможете уйти отсюда живыми. И ваши попытки что-то вырастить ничего не дадут.
Лартус дал знак, и его охрана стала перепрыгивать через аримель и окружать нас.
Охрана выстроилась, направив на нас оружие.
Я прикрыла глаза, нащупывая, как можно помочь аримелю, чтобы он рос быстрее. Но земля была слишком слаба, она и так отдавала больше, чем могла. Нужно было чуть больше времени.
А времени не было.
— На колени! — крикнул съер Маар. — Все на колени, и тогда я забуду, что вы сделали.
Я оглянулась: «Неужели они встанут на колени? Нельзя!»
Маар усмехнулся:
— Смотри, Катрина! — И он начал считать: — Раз, два…
Охрана вскинула оружие, и я увидела, что несколько магов встали на колени, мне было больно на это смотреть.
Я закрыла глаза, понимая, что в любой момент может прозвучать залп от оружия.
— Катрина, подойди, — сказал съер Маар, вместо того чтобы произнести «три».
— Нет! — сказала я. — Лучше умереть стоя, чем жить на коленях, — вспомнила я фразу из своего мира.
И вдруг те маги, которые уже встали на колени, стал подниматься.
Съер покачал головой и поднял руку…
И тут небо потемнело.
Сначала я подумала, что это туча закрыла солнце. Но тучи не издают таких звуков, а звук летел впереди тучи. Глубокий, вибрирующий рёв, от которого дрожит земля под ногами.
Тень пронеслась над полем, и я запрокинула голову.
Драконы.

Глава 43

Целая дивизия драконов. О! Это было невероятно! Все застыли, даже лартус на какое-то мгновение растерялся.
Кто-то крикнул:
— Это крыло генерала Ландера!
И я впервые увидела, как, только услышав имя, охранники лартуса побросали оружие и ринулись кто куда.
Съер Маар кинул острый взгляд на меня, и мне бы сообразить, что не просто так, но я так обрадовалась, что мне даже в голову не пришло убежать.
А лартус схватил меня и прижал к себе спиной.
— Это его ребёнок? — спросил он.
И я честно ответила, что нет. Но почему-то ни люди, ни драконы не верят, когда говоришь правду. И съер Маар мне тоже не поверил.
Драконы начали приземляться, оборачиваясь в людей. Огромные даже в человеческом воплощении, они мне казались богами войны.
— Отпусти её! — прозвучал приказ.
Грегори Ландер смотрел на съера Маара так, что, если бы на меня так смотрели, я бы уже бежала, отпустив всё. Но съер Маар усмехнулся:
— Почему я должен отпустить её? Ты заберёшь и улетишь?
— Я оставлю тебя в живых.
— Я отпущу её, а ты улетишь вместе со своим крылом, — ещё умудрялся ставить условия съер Маар.
И вдруг я почувствовала холод лезвия на горле, чётко на стороне вены, потому что услышала, как бьётся моё сердце, отзываясь на прижавшуюся смерть.
Замелькали странные мысли, типа того, сколько секунд понадобится, чтобы умереть от потери крови, как надо зажимать рану. Вместо того чтобы думать, как освободиться, я начала думать о том, как бы не умереть.
И вдруг я ощутила, как мой ребёнок потянул силу у съера Маара, и рука, державшая нож, ослабла.
«Он не сможет меня убить», — неожиданно совершенно ясно поняла я.
Но Грегори Ландер об этом не знал и поэтому продолжал вести переговоры. Но, как оказалось, генерала Ландера не просто так боялись.
Всё произошло так быстро, что я даже не успела испугаться. Грегори метнулся вперёд с такой скоростью, что Маар не успел среагировать. Мощный удар отшвырнул лартуса в сторону, и Грегори одновременно вырвал меня из его рук. Но наслаждалась я объятиями владетеля недолго, он передал меня Ромалесу, по странному стечению обстоятельств оказавшемуся рядом.
— Только трусы прикрываются женщинами. Я дам тебе шанс уйти мужчиной. — В голосе Ландера звучал гром — настолько рычащие нотки делали его объёмным.
Мужчины обратились. Чёрный дракон Грегори Ландера был крупнее, но красно-коричневый дракон лартуса тоже был огромен, да ещё у него на хвосте был шип, и он блестел. Неужели яд?
— Яд, — сказал Ромалес. Оказалось, что вопрос я задала вслух.
— Не смотрите, битва драконов — всегда страшно, — сказал подошедший Ларсон.
Но я вдруг поняла, что смотреть надо, и даже не столько для меня или для Грегори, это было необходимо для моего сына.
— Мой сын хочет, чтобы я смотрела, — произнесла я.
— Вы носите дракона? — удивился Ромалес.
— Да, — ответила я
— Это ребёнок генерала Ландера? — снова прозвучал вопрос от Ромалеса.
Я не стала отвечать.
Два дракона сошлись в воздухе с оглушительным рёвом.
Как и сказал Ларсон, это была не просто драка, это была война. Когти рвали чешую, зубы искали уязвимые места, хвосты били с такой силой, что был слышен свист, с которым они рассекали воздух. Они кружили, сплетались, падали камнем и взмывали вверх в последний момент.
Казалось, что силы равны и битва будет длиться до того момента, пока оба не обессилят от потери крови и сил.
Но в какой-то момент дракон Грегори поднялся выше и атаковал сверху, после чего сложил крылья, и оба дракона камнем стали падать.
Оказавшись на земле, Маар захрипел, попытался вырваться, но Грегори придавил его сильнее. Сапфировые глаза пылали яростью. Я видела, как он открывает пасть, как готовится нанести последний, смертельный укус.
— Грегори, нет! — Я вырвалась из рук Ромалеса и побежала к ним. — Не убивай его!
Дракон замер. Повернул голову, уставился на меня.
И в этот момент хвост дракона Маара ударил в спину Грегори. Я растерянно остановилась, уже не зная, что теперь.
Но, вопреки всему, голос Грегори-дракона прозвучал в моей голове: «Не бойся, дракона, нашедшего свою истинную, почти невозможно убить. Но назови мне хоть одну причину, почему я должен оставить его в живых».
Я сглотнула ком в горле.
— Он… он делился со мной своей силой. Для ребёнка, чтобы малыш выжил.
Сапфировые глаза расширились. Дракон Грегори смотрел на меня долгим, изучающим взглядом. Потом медленно разжал челюсти и отпустил Маара.
Дракон лартуса медленно терял драконий облик, превращаясь в человека. Он был изранен, но жив.
Грегори тоже превратился в человека. Подошёл ко мне, осторожно коснулся моего лица. Обнял меня, прижал к себе так крепко, словно боялся отпустить. Я уткнулась лицом ему в грудь и наконец-то позволила себе расслабиться.
Я была в безопасности. Мы были в безопасности.
— Эти люди — маги из Драгоры, — сказала я. — Нужно освободить всех, там ещё половина магов в ошейниках.
Но Ромалес и Ларсон уже начали делать то, что не успела я. Они быстро нашли тех, кто ещё не был свободен, и принялись снимать магические путы.
Грегори отдавал приказы и одновременно держал меня за руку, не отпуская. Я посмотрела на него и спросила:
— Как вы нас нашли?
— Долгая история, — устало улыбнулся он. — Расскажу по дороге домой. Домой, Катрина. Мы летим домой.
Домой.
Это слово звучало как самая сладкая музыка. Вот только теперь я больше не была вдовой Фронир, и об этом надо было рассказать и Грегори, и Ромалесу.
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Скоро мы все оказались дома, в дорогой Драгоре. Генерал Ландер, хотя и обещал, что мы полетим, отправил меня вместе с остальными магами, а сам вместе с армией остался в империи Риадох. Похоже, там они будут подписывать новые договоры, потому что старые не выполнялись.
Ещё несколько дней до нашего отъезда проверялись такие же хозяйства, как то, в котором были мы. И меня поразил масштаб того, сколько магов из Драгоры перекочевали в Риадох и использовались как рабский ресурс.
Отправили нас обратно комфортабельными поездами. Их на всех не хватало, но те, кто хотел, грузились в вагоны, подобные тем, на котором меня привезли, типа теплушек.
Мы ехали вместе с Ромалесом. Я ему сказала, что живу там же, в Утоли, где и его мать, и как бы ни разу не солгала, просто не стала говорить пока, что в одном доме. Рассчитывала, что в дороге будет время, чтобы ему всё рассказать.
Я ехала, смотрела в окно на пролетающие мимо поля, озёра и железнодорожные станции и думала, какой же, однако, крепкий и сильный у меня организм! Столько всего пережить, а мне хоть бы хны. Живот растёт, тошноты нет, сил только прибавляется. Может быть, это оттого, что родится у меня не ребёнок, а сплошной интернационал? Вроде как без папы, а то один дракон поделится магией, то другой. Размышляла об этом и усмехалась про себя, хотя на самом деле грустно всё это.
И самое неприятное было впереди.
Нет, Мариса, конечно, будет счастлива, что сын вернулся живой. И я была очень рада за неё и за Ромалеса. Да ёлки-палки, я даже за его невесту, Линару, рада! Надеюсь, что она ещё не вышла замуж… Что-то я её давно не видела.
А вот куда я денусь?
Не оставит же меня Ромалес, если женится на Линаре, жить в их доме вместе с ребёнком? Да и поля-то не мои, а его…
Конечно, несколько ночей смогу переночевать у Нинолли. Надеюсь, что они с Густавом меня не выгонят, если, конечно, муж Нинолли тоже где-то не находится в этом поезде или в других.
За время пути мы с Ромалесом сдружились, он оказался очень лёгким в общении, а я стала воспринимать его как брата, и уже на самом подъезде, когда оставалось меньше нескольких часов пути, я наконец-то решилась и рассказала ему о том, что произошло и как получилось, что по документам я являюсь его фронтовой женой.
Сопоставив даты, мы поняли, что он уже в это время попал в плен, поэтому здесь всё сходилось.
— Одного не могу понять, — сказал Ромалес, — по правилам, если не обнаружено тело, то должны ждать четырнадцать дней, а в иных случаях и месяц, прежде чем объявлять, что ты погиб смертью храбрых. Почему же здесь буквально через считаные дни я вдруг стал погибшим и мои документы можно было использовать?
Я пожала плечами:
— Я не знаю. Единственное, что мне известно, что тот дракон, который замешан в этой ситуации, служил в штабе, и, возможно, у него был доступ к документам. Может быть, он что‑то с ними сделал?
И тогда в этом разговоре мы не обратили на это внимания, потому что моё внимание фокусировалось на другом: мне было важно понять, как Ромалес отнесётся к ситуации, в которой и я, и он, и мы все оказались.
Но то ли пережитый плен и рабство вкупе с невозможностью вырваться из плена сделали его невозмутимым, но он сказал:
— Катрина, это такая ерунда. Я понимаю, что всякое могло случиться, но, прошу тебя, не расстраивайся, мы всё решим. И не надо тебе никуда уходить, у тебя потрясающая магия. А мне так много не нужно — куда мне три поля? Даже когда я женюсь, мы можем с тобой поделиться и отдать тебе одно из трёх. И пока поживёшь у нас, до того как найдёшь другой дом.
— Ромалес, спасибо тебе большое, — сказала я.
— Мне спасибо? — воскликнул Ромалес. — Это тебе спасибо! Если бы не ты, я бы там умер, и моя мать никогда бы меня не дождалась.
— Ой, я так рада за Марису! — улыбнулась я. — Я так рада за неё, что она дождалась тебя. Она тебя очень любит.
Ну, к сожалению, про его невесту я ничего сказать не могла. Единственное, что я сказала, что она поддерживала Марису, очень ей помогала. Но со мной она предпочитала не общаться, наверное, ей было больно, что человек, которого она любила, ну, как бы… предал её. Она же не знала, что он здесь ни при чём.
— И прости, Ромалес, я… я ей про это не рассказала.
В общем, так мы и пришли в дом к Марисе — я и Ромалес. Потому что, когда мы подъехали к Утоли, он сказал:
— Если бы я мог, я бы назвал тебя женой, но я люблю другую. Да и ты, похоже, влюблена совсем не в меня, но если ты не против… Я всегда мечтал о такой сестре! Тем более что у нас даже магия одинаковая. — Потом подмигнул мне и добавил: — Хотя твоя магия гораздо сильнее.
Так мы и решили, что я буду его сестрой. Только нужно аннулировать брак. Брак, которого не было.
Стоит ли рассказывать о том, как обрадовалась Мариса? Потом мы искали невесту Ромалеса и все втроём пытались ей объяснить, что на самом деле она как была для него единственной, так и осталась.
Вроде бы нам удалось Линаре всё объяснить, но отчего-то она смотрела и на меня, и на Ромалеса виновато, а под конец вообще расплакалась и стала просить у меня прощения. И я подумала, что она просит прощения за то, что грубила мне и не общалась.
Но Линара, успокоившись, вдруг рассказала, что она знала, что меня похитили, и даже помогла похитителям, о чём сейчас очень сожалеет.
— Прости меня, Катрина, прости, — повторяла она, пока я не сказала, что прощаю.
И тогда я решила, что не смогу жить в одном доме с Линарой, просто не смогу ей доверять, тем более когда появится ребёнок.
Но брак надо было аннулировать и для меня, и для Ромалеса, чтобы мы оба могли жить свободно, не оборачиваясь на ложное прошлое.
Но в этом и была основная сложность: невозможно было аннулировать брак, не объяснив почему. А чтобы объяснить почему, мы должны были рассказать про Рудольфа Бастиани и про то, что он пользовался служебным положением, чтобы развлекаться.
А я помнила, я очень хорошо помнила, чем это закончилось в прошлый раз, когда Лада постаралась меня защитить. А сейчас я даже не знала, как это сделать.
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Единственное, что пришло в голову, — это поехать вместе с Ромалесом в столицу и там, на месте, всё решить. Возможно, даже встретиться с этим Бастиани, чтобы найти общее решение. Не станет же он меня убивать, тем более что он уверен, что это не его ребёнок. А встретиться с ним вместе с Ромалесом: вряд ли Бастиани захочет, чтобы ещё кто-то об этом узнал, вот пусть и решает вопрос.
Я была готова обратиться к владетелю, но Грегори Ландер всё ещё находился в Риадохе, и было непонятно, когда он вернётся. Что-то там у них было сложным, видимо требовалось его присутствие.
Ну а нам надо было решать свои мелкие насущные проблемы, и мы поехали в столицу. Причём поехали все вместе: и я, и Ромалес, и его Линара.
Я, конечно, первым делом встретилась с девочками. Тасия всё ещё продолжала жить в общежитии, но теперь ей выделили отдельную комнату: она всё-таки дослужилась до бригадира. Я ей так и сказала:
— Такими темпами ты скоро директором завода станешь.
А вот Лада готовилась к свадьбе с Шерном и расстроилась, что я приехала так рано, потому что она хотела пригласить меня на свадьбу.
Но я её успокоила, сказав:
— Если всё будет хорошо, я и на свадьбу приеду. Единственный, кто может помешать моим планам, — это малыш, сидящий в животе, но только если он решит родиться позже.
— О да, — сказала Лада, — это будет уважительная причина.
Несмотря на то что свадьбу с Шерном они ещё не играли, брак уже был зарегистрирован, и поэтому Ладе и её мужу уже выдали жильё. У них была очень симпатичная маленькая квартирка, и пусть довольно далеко от центра столицы — но какая разница? На трамвае было всего десять остановок. И для тех, кто никогда не имел собственного жилья, это уже было большим чудом.
У Лады сохранился адрес именно того штаба, где она нашла Рудольфа ещё тогда, через своего жениха, который служил там же. И на следующий день мы вместе с Ромалесом и его невестой поехали туда.
Мы прождали около часа, но Рудольф Бастиани так и не появился. Тогда мы решили приехать ближе к вечеру.
Услужливый секретарь, симпатичный молодой лейтенант в белой штабной форме, сказал:
— Простите, босс всегда приходит немного попозже. Но обычно по четвергам он приходит раньше, потому как скоро у него свадьба, и в конце недели он ездит за своей невестой. — И слегка понизив голос, лейтенант добавил: — Она дочь нашего генерала, и поэтому боссу позволяют иногда уезжать пораньше. Но… простите. Приходите ближе к вечеру, я постараюсь ему сообщить, чтобы он вас дождался.
Я неожиданно ощутила непреодолимое желание сбежать и никогда не встречаться ни с Рудольфом, ни тем более с его невестой.
Но брак надо было аннулировать, поэтому вслух я сказала:
— Спасибо, молодой человек, мы придём позже.
И только мы уже собрались уходить, как в дверь вошёл седой, высокий, всё ещё очень красивый дракон.
Мальчик-секретарь вытянулся в струнку, отдав честь.
Мужчина посмотрел на нас и спросил:
— По какому вопросу?
Что-то у меня внутри нехорошо зазвенело. Я подумала, что, может быть, не стоит посвящать в это дело никого из посторонних.
Но всё решил секретарь:
— Господин генерал, эти люди, семья Фронир, они пришли к полковнику Бастиани по личному вопросу.
— По личному? — переспросил генерал. — Вам требуется срочное решение? — спросил он.
Мы с Ромалесом переглянулись, и он посмотрел на свою невесту. И тогда мы сказали:
— Да, нам требуется срочное решение.
— Тогда прошу.
Генерал улыбнулся, и лицо его преобразилось, стало моложе.
И мы вошли в кабинет Рудольфа вслед за генералом, который сразу сел за большой стол и пристально взглянул на нас.
— Так в чём вопрос? — спросил он.
— Понимаете, нам нужно аннулировать фронтовой брак, — сказал Ромалес.
— Вы военный? — спросил генерал у Ромалеса.
— Я служил, — сказал тот, — во время войны попал в плен. Вот только что вернулся.
— Вы не из тех ли магов, которых освободил генерал Ландер.
— Да, именно из тех, — подтвердил Ромалес.
— Послушайте, тогда я помогу вам. Это же настоящее чудо! Только вы расскажите мне всё о вашем браке, что произошло и как.
И я рассказала, не упоминая имён.
Но генерал явно был не из дураков и спросил:
— Это был дракон? Тот, кто заключил с вами фронтовой брак под чужими документами?
Мне ничего не оставалась, как кивнуть.
— То есть дракон обманул вас, представившись Ромалесом Фрониром, и заключил с вами фронтовой брак? — ещё раз уточнил генерал.
И я увидела, что на лице у него играют желваки, а на висках поблёскивает чёрная чешуя.
Ох, что-то мне стало нехорошо.
Генерал посмотрел на меня и сказал:
— Вы пришли к Рудольфу Бастиани, потому что это он — тот дракон?
Я взглянула в лицо тому, кто только что так красиво улыбался, а теперь его лицо стало жёстким и даже злым.
Я снова кивнула.
— Это очень серьёзное обвинение, — сказал он. — Если это неправда, вы можете пострадать за клевету. Но, с другой стороны… — Он посмотрел на мой большой живот и сказал: — Если это правда, то это будет очень большим позором для семейства Бастиани.
Генерал постучал пальцами по столу.
— Вопрос: что вы хотите? Вы хотите денег? Если вы хотите денег, они будут готовы вам заплатить любую сумму, они очень богаты. Если вы хотите, чтобы Рудольф Бастиани признал вашего ребёнка и женился на вас… — Генерал сделал паузу. — Я думаю, что и это возможно.
— Нет, нет! — Я замотала головой. — Не нужны мне деньги! Мне не нужен мне ваш этот… Рудольф! Просто нам нужно, чтобы аннулировали фронтовой брак, потому что Ромалес не виноват, и его невеста не виновата…
Генерал тяжело встал из-за стола.
— Брак вы аннулируете. — И он снова посмотрел мне на живот и сказал с раздражением в голосе: — Но у вас будет ребёнок, который непонятно как развивался, потому что рядом не было дракона, и непонятно, как он родится. Он-то не аннулируется, как тот брак, о котором вы говорите.
Я вздохнула, потому что я совсем не хотела рассказывать ни про владетеля, и уж тем более про съера Маара, и о том, как они пытались помочь ребёнку, находящемуся во мне.
— Я обещаю, — сказала я, — я никому ничего не скажу. Просто помогите нам аннулировать брак. Господин Ромалес Фронир вообще ни в чём не виноват. Он сражался за Родину, так почему он должен страдать?
Ромалес добавил:
— Господин генерал, мы бы не хотели выносить эту информацию на широкое обсуждение, но нам просто нужно, чтобы этого брака не было.
А генерал вдруг посмотрел на него и сказал:
— Вы хоть понимаете, господин Фронир, на какие жертвы для вас идёт ваша жена?
И Ромалес вдруг замер, уставился на меня:
— Катрина?
— Ромалес прекрати, ты ни в чём не виноват.
Но генерала было не остановить.
— Сейчас у неё есть статус замужней женщины, но, после того как брак будет аннулирован, она станет той, кто ждёт ребёнка вне брака. И не просто ребёнка, а дракона.
И я вдруг почувствовала, что здесь ещё одна проблема назревает, и не ошиблась.
Но прямо сейчас, глядя на растерянное лицо Ромалеса и расстроенное лицо Линары, я не стала об этом задумываться и сказала:
— Мне нужна только аннуляция брака.
— Хорошо, — сдался генерал. — Пишите заявление.
Ну я так и написала: «Прошу аннулировать фронтовой брак». Не стала ставить причину. Расписалась и поставила сегодняшнюю дату.
Когда мы уходили из кабинета, генерал даже не попрощался. Он сидел и смотрел на моё заявление, которое лежало на столе перед ним, и даже не среагировал на то, что я сказала: «До свидания».
Когда мы вышли из штаба, Ромалес сказал:
— Не волнуйся, Катрина, я всё сделаю, как мы договорились, никто не посмеет тебя порицать.
И обнял свою невесту, целуя её.
Я кивнула и не стала их расстраивать. Но у меня было ощущение, что всё не так уж и просто. Что всё только начинается.
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Первое время после возвращения из столицы я продолжала жить в доме у Ромалеса. Его невеста больше меня не ревновала, наоборот, узнав мою подлинную историю, она прониклась; видимо, ей стало казаться, что я очень несчастна. Но я попросила меня не жалеть, потому что всё, что со мной произошло с тех пор, как у меня появилась магия, как я забеременела, как заключила фронтовой брак, было только в плюс.
Я узнала очень хороших людей, у меня появилась магия, я влюбилась во владетеля, который до сих пор так и не явился…
Зато буквально через несколько дней после нашего возвращения пришла официальная бумага о том, что наш фронтовой брак аннулирован.
И Ромалес со своей невестой начали готовиться к свадьбе.
А я вдруг почувствовала себя лишней в доме и поняла, что лучше не доводить до того момента, когда они поженятся. Вполне достаточно, что с ними будет жить Мариса.
И воспользовалась предложением Ромалеса о том, что он готов был отдать мне одно поле. Мы вместе пошли к старосте, к Густаву, и всё оформили, и жить я переехала к Нинолли. Но это временно, к слову сказать, глубоко внутри я надеялась, что Грегори вернётся и что-то прояснится между нами. Но это было очень глубоко внутри, а так я посчитала, что моё поле может дать три урожая, и уже после второго я смогу купить себе небольшой домик.
К сожалению, муж Ниноли так и не вернулся, но к нам приходила информация, что не просто так генерал Ландер всё ещё остаётся в Риадохе, что они продолжают находить драгорских магов и возвращать их домой.
Нинолли отдала мне маленький домик, который у них использовался как гостевой. При попытке заплатить Густав так на меня посмотрел, что пришлось извиняться.
И мне понравилось. Мне действительно понравилось быть хозяйкой в собственном доме. Я пока не представляла, как я буду управляться с хозяйством, когда родится ребёнок, но мне было настолько хорошо, что я пока об этом не думала.
Я каждый день ездила на поле, и урожай у меня рос всем на славу. Урожайная магия меня слушалась и работала, даже Густав, который поначалу ездил и проверял меня, согласился с тем, что я феномен.
— Катрина, ты управляешься с магией лучше всех, кого я знаю, — потрясённо сказал Густав после того, как я ему продемонстрировала свои таланты.
«Вообще, не зря с богинями пообщалась, — подумала я. — Любопытно, а как там мои горные эсиоли?»
Я никому не рассказала, но богиня поделилась со мной своим планом; по крайней мере, мне казалось, что я поняла её задумку. План богини был великолепен: чем больше появится полей, на которых будут цвести горные эсиоли, тем больше будет плодородной земли и счастливых женщин.
И то поле, которое я вырастила, уже дало семена, а богиня привела ветры, которые прямо сейчас разносят эти семена по всей стране. Я до сих пор ощущала благодарность богини за то, что помогла ей. Это не выражалось в том, что я стала красивее или удачливей, я просто знала, что если я когда-нибудь снова окажусь в Риадохе, то мне там всегда будут рады.

***
Вчера вечером мы с Нинолли пили чай, и она, странно взглянув на меня, вдруг сказала:
— Дорогая моя, а когда тебе рожать?
А я поняла, что со всеми этими волнениями я, как приехала из Риадоха, так ни разу не посетила лекаря. Но ведь чувствовала я себя хорошо.
Стали мы с Нинолли высчитывать, получалось, что через две недели. И я успокоилась, потому что мне как раз нужна была одна неделя, чтобы завершить цикл вызревания первого урожая. Первый урожай задаёт темп земле, и тогда, как я и хотела, я сделаю три урожая, и можно будет спокойно перезимовать и заниматься ребёнком.
Но, как и всегда, боги смеются, когда слышат наши планы.
С утра у меня как-то странно тянуло поясницу, но я всё равно поехала на поле. Сегодня был важный день, нужно было дать очередной толчок для того, чтобы через месяц можно было снимать урожай. Если сегодня этого не сделать, то у меня будет всего два урожая. А то и вовсе один, тогда мне будет финансов сложно.
И сначала всё шло очень хорошо. Я вызвала магию земли, почувствовала, что каждый росток, каждый плод, уже завязавшийся на ростке, готов принять эту магию и действовать по заданной программе.
Как вдруг всё тело пронзила боль.
Она была такая, что я, находясь посреди поля, рухнула в мягкую, рыхлую землю, и это произошло моментально, так быстро, что я даже не успела дойти до края поля.
После того как я упала, боль вроде бы отступила, я довольно быстро пришла в себя и попыталась встать. Но новый удар боли снова поразил меня, ноги подогнулись, и я опять упала.
Через некоторое время я поняла, что не могу встать, что всё тело у меня выламывает, что при моих попытках принять вертикальное положение боль побеждает.
Я попыталась кричать, но моё поле было самым крайним и дальним. И если только сегодня Ромалес не выехал в поле, то вряд ли меня кто-то услышит.
А через несколько часов у меня отошли воды. И пришло осознание, что это не боль. Вернее, больно, но потому… Боже мой, я рожаю!
А как я могу рожать? Мне же нужен дракон! А где его взять?
Я стала его звать. Единственным драконом, которого я знала хорошо и готова была ему довериться, был владетель.
Я кричала и кричала. Но небо надо мной сияло холодной голубизной, и никаких драконов там видно не было.
«Неужели я так и умру? — думала я. — Неужели, пройдя через всё, что я прошла, это так и закончится? Но какая же я дура! Могла бы хоть сына Ниноли с собой взять, сейчас бы отправила его за подмогой!»
И вдруг, когда у меня уже не осталось сил ни кричать, ни дышать, ни думать, в небе надо мной показался чёрный дракон.
Он пролетел один раз. Потом второй. Потом сделал круг.
— Э-эй! — Я попыталась поднять руку: может, он увидит, подумает, что добыча, и спустится?
Но дракон исчез.
— Эй! Я здесь! — крикнула я из последних сил и почувствовала, что боковое зрение исчезает.
И вдруг снова он, и как будто вглядывается. На второй круг пошёл, гад…
«Держись, Катька, держись!»
Дракон пропал.
«Вот же сволочь! Улетел!»
Надо мной вдруг показалось красивое мужское лицо, слегка светящиеся глаза указывали, что это дракон.
— Ненавижу драконов, — сказала я и всё-таки провалилась в обморок.

Глава 47

Я пришла в себя, и первое, что увидела, открыв глаза, — это обнажённый мускулистый мужской торс. И я к нему прижималась.
Осторожно отодвинулась. Очень хотелось пить, горло саднило: видимо, мои крики в поле не прошли даром.
Я осторожно огляделась, увидела, что нахожусь в комнате: надо мной были высокие потолки с лепниной. Руки потянулись к животу. Живот был плоский. Меня охватил ужас… Я попыталась вскочить, но тяжёлая рука прижала меня к себе.
— Отпусти! — сказала я, голос у меня был хриплый, надорванный.
— Не вскакивай, Катрина, — произнёс Грегори. — Тебе надо полежать.
— Где мой ребёнок?! — стараясь подавить начинающуюся истерику, вскричала я.
— Всё хорошо с ним. — Владетель улыбнулся. — Он спит. Ты молодец, ты родила прекрасного дракончика, у тебя сын.
— А что здесь делаешь ты? — На мой взгляд, вопрос был логичным.
От неожиданности я забыла, что это владетель и что я с ним общалась совсем по-другому. Но сложно говорить «вы» мужчине, который лежит с тобой в одной кровати и прижимается к тебе обнажённой грудью.
— Катрина, Катрина, — укоризненно сказал Грегори Ландер, — я же рассказывал тебе: чтобы родить дракона, нужно, чтобы рядом был дракон.
Я вздохнула:
— Видимо, я плохо тебя слушала.
Грегори ещё раз рассказал, и оказалось, чтобы выносить дракона, нужно, чтобы рядом был дракон. И чтобы родить дракона, тоже нужен был дракон. Потому что драконы рождаются в драконьем пламени.
А драконье пламя в случае помощи в родах — это образное выражение, это не тот огонь, который сжигает на свете, это магия дракона, которая лучше всего передаётся кожа к коже. Так идёт передача драконьего огня и рождается дракончик.
— Я хочу увидеть сына! — потребовала я, и с удивлением поняла, что у меня в голосе истеричные нотки.
Грегори Ландер тяжело вздохнул, но встал, и я с облегчением увидела, что, в отличие от верха, низ у него был прикрыт штанами. Он поднял меня на руки, поднёс к небольшой кроватке и поставил возле неё, а в ней была установлена люлька.
Там лежал мой сын, он спал, смешно поджав губки.
— Это мой сын? — совершенно по-глупому спросила я.
— Да. Посмотри, какой он красивый, — сказал Грегори Ландер.
Но мне-то, как матери, он, конечно, казался красивым. Но на самом деле на то, что он дракон, указывали только маленькие чешуйки у него на ушках и на плечах. А во всём остальном это был обычный красненький сморщенный младенец, как миллионы других, которые рождаются.
И мне это понравилось.

***
Я несколько дней провела в доме Грегори Ландера. Но когда пришла в себя, поняла, что пора собираться.
Грегори я почти не видела, он куда-то уезжал рано утром, приезжал поздно вечером, заходил к нам с малышом, брал его на руки. Малыш был на удивление спокойным: ни ночных бдений, ни коликов, а на руках у Грегори он вообще моментально засыпал.
Со мной Грегори почти не разговаривал, ничего не предлагал и ни о чём не спрашивал. Это было как-то странно. С его матерью я пересекалась тоже нечасто, у меня даже создалось впечатление, что она меня избегает.
Однажды утром я обнаружила записку от Грегори, что он уезжает и его не будет неделю. И тогда я решила, что по каким-то причинам они напрямую не могут мне сказать, что я тут лишняя, и поэтому решила уехать.
Но главным событием, которое и стало настоящей причиной того, что я решила уехать, была статья в газете. Несколько дней назад я обнаружила газету на столе в гостиной. В газете была фотография Грегори, он стоял рядом с очень красивой блондинкой, мне даже показалось, что мы с ней чем-то похожи. Но не это было самое неприятное. Самым неприятным было то, что под фотографией было написано: «Генерал Ландер возвращается? Чудесное исцеление! Алисия и суровый генерал снова вместе?!»
А ведь и правда, после моих примечательных родов нога у Грегори тоже чудесным образом прошла. Конечно, я не просила его мне показать, но ходил он теперь ровно, больше не прихрамывал. И вот теперь в столичных газетах о нём пишут, и не только о нём.
Я собрала вещи и вышла, чтобы попрощаться с его матерью, попросить, чтобы мне запрягли коляску и довезли до моего дома.
— Почему ты уезжаешь, Катрина? — спросила меня она, и это, пожалуй, был практически единственный вопрос, который она мне задала за те пару недель, что я прожила в этом прекрасном особняке.
— Просто, похоже, что я загостилась. — Я нашла в себе силы улыбнуться. — И спасибо за гостеприимство, но мне пора домой.
Она странно на меня посмотрела, но ничего не сказала.
Нинолли обрадовалась, что я приехала, долго рассматривала моего сына, и, судя по тому, что сынок стоически сносил гугуканье от Нинолли, она ему тоже понравилась. Потом набежали дети Нинолли, потом пришёл Густав. В общем, переезд обратно прошёл утомительно. И к вечеру сын поел и быстро заснул; у меня тоже слипались глаза, и я уже поглядывала в сторону подушки, как вдруг раздался стук в дверь.
Это был Грегори Ландер. Я удивилась, ведь в записке он сообщал, что его не будет неделю.
— Почему ты уехала? — резко спросил он, не спрашивая разрешения, а сразу пройдя внутрь домика.
Я пожала плечами:
— Странный вопрос. А почему я должна была остаться?
— Но после всего того, что… между нами было? — сказал он. — Я просто обязан на тебе жениться!
И меня это обидело. Ну почему он не сказал, что любит меня? Что значит обязан?
— Нет, господин Ландер, вы мне ничем не обязаны. Это я обязана вам спасением своей жизни и ребёнка, но вы не обязаны на мне жениться. Тем более что и ребёнок не ваш.
Я впервые увидела растерянность на лице уверенного владетеля.
— Ты… отказываешь мне? — спросил он.
Я пожала плечами:
— Ну, в общем-то, да.
Грегори смотрел на меня так, как будто я должна сказать что-то ещё, но я молчала, чувствуя, как внутри, прямо там, где расположено сердце, что-то горит.
Внезапно Грегори развернулся и пошёл к двери. Внутри меня родилось желание встать перед ним, закрыть дверь собой и крикнуть: «Не уходи!» Но я вспомнила красивую блондинку и подумала, что я не готова сидеть в его красивом особняке и читать в газетах про его столичную жизнь.
Грегори ушёл.
А я зарыдала, горько и безнадёжно. Как тогда, когда поняла, что меня обманули и я вовсе не вышла замуж за красавчика-дракона. И я вспомнила, что ненавижу драконов. И слёзы сразу высохли.
«Это гормоны, — подумала я, — ведь когда кормишь ребёнка, с гормонами у тебя ещё хуже, чем когда ты беременная. А разве могло быть по-другому? — была моя последняя мысль перед тем, как я заснула. — Это же драконы!»
И вскоре моя ненависть выросла ещё больше.

Глава 48

Совсем неожиданно недавнее прошлое вернулось.
Я как раз только что уложила сынулю, раздумывая, как мне его назвать. Хотелось назвать его так, чтобы сохранилась связь с прошлой жизнью, до того, как я попала в этот мир. Но моего отца звали Владимир, а таких имён в этом мире не было, и поэтому имя пока не придумывалось.
Нинолли прислала за мной сына.
— Катрина! Катрина! — кричал мальчишка.
— Тише ты. — Я замахала на него руками. — Ребёнка мне разбудишь!
— Да не бойся, они знаешь как крепко спят! — сказал он, и я ему поверила, потому что сын Нинолли точно знал про маленьких больше, чем я.
— Там драконы приехали, ищут тебя!
— Какие драконы? — Меня охватило нехорошее предчувствие.
— Ну, такие, — сказал мальчишка, — на машине, в форме. — И многозначительно добавил: — Их много.
Я испугалась:
— Как много?
Пока я близко знала только трёх драконов, и каждый раз что-то происходило, а если их много, то это вообще конец света.
— Ну так-то драконов двое, а с ними ещё такой… — мальчик задумался, — похожий на писаря.
Я вдруг поняла, что ничего хорошего от этого приезда мне ждать не приходится.
Я попросила сына Нинолли сказать Густаву, к которому, скорее всего, придут эти драконы, как к старосте Утоли, что я приду, но мне нужно, чтобы кто-то посидел с малышом.
Через пять минут прибежала сама Нинолли.
— Давай я посижу с маленьким. Иди, а то они сейчас уже пойдут по домам искать.
— И чего им так приспичило? — спросила я. — И вообще, кто это приехал?
— Тебе говорит о чём-нибудь имя Рудольф Бастиани? — спросила Нинолли.
У меня закружилась голова.
— Катрина, что случилось? — взволнованно спросила подруга.
— Он отец моего ребёнка, — сказала я и почувствовала, как ослабли колени.
«Зачем он явился?»
— Не бойся, Катрина, — сказала мне Нинолли. — Мы защитим тебя.
От драконов может защитить только дракон. И зачем мне надо было аннулировать этот брак так срочно? Подождали бы Ромалес с Линарой. Если бы я знала, к чему приведёт наш визит в столицу, я бы не поехала.

***
Высокомерную физиономию своего «супруга» я увидела ещё до того, как он со мной поздоровался.
— Вы меня искали, господин Бастиани? — спросила я, остановившись в дверях дома Нинолли, где на кухне сидели два дракона, из-за чего кухня казалась маленькой, хотя в доме у Густава кухня была гораздо больше, чем у меня.
С ними действительно сидел человек в чёрном, с папкой в руках, похожей на папку нотариуса или адвоката. И мне это всё очень не понравилось.
— А где ребёнок? — спросил Рудольф.
— Какой ребёнок? — переспросила я.
— Ну, ребёнок, который у тебя должен был родиться.
— А с чего вы взяли, что у меня кто-то должен был родиться?
— Ну вот! — С каким-то странным удовлетворением на лице Рудольф повернулся ко второму дракону. — Я же говорил, что она лгунья.
«Пусть лучше они считают меня лгуньей, чем знают о том, что у меня есть ребёнок».
Но тут человек, который был похож на адвоката, вытащил бумагу, и Густав виновато на меня посмотрел.
Оказывается, он оформил моего ребёнка, чтобы я могла дать ему имя и внести его в реестр. Для этого требовалось оформить его на территории.
— Согласно этой бумаге, — сказал адвокат, — госпожа Катрина Тиросса родила мальчика драконьей крови.
Далее адвокат зачитал дату. И сообщил, что в графе «отец» стоит прочерк.
— Но… это всё-таки мой ребёнок? — спросил Рудольф.
Я села, не в силах больше стоять.
— Мы можем взглянуть на вашего ребёнка? — спросил второй дракон.
Я подняла на него глаза, и, видимо, он что-то увидел в моём взгляде.
— Простите, я не представился. Александр Реверс. Я брат невесты господина Бастиани и действую по поручению своего отца, генерала Реверса. Вы встречались с ним в столице.
И тут я поняла и реакцию генерала на эту новость, и то, почему они сейчас все здесь собрались.
— Зачем вам мой ребёнок? — спросила я.
И снова слово взял адвокат:
— Согласно законам империи, дракон должен расти рядом с мужчиной-драконом. Женщина не может передать драконью магию. А до десяти лет очень важно, чтобы у ребёнка правильно развивались магические каналы для того, чтобы юный дракон встал на крыло.
Я слушала, и звук становился всё глуше, потому что сердце билось в ушах, заглушая страшные для меня слова.
А адвокат продолжал говорить:
— Необходимо постоянное присутствие родственника-дракона… Если у вас есть отец, или брат, кто-то из старших мужчин в семье, кто мог бы эту роль взять на себя, тогда претензии господина Бастиани могут быть признаны необоснованными. Но если нет, тогда суд, скорее всего, встанет на его сторону.
Я видела, что этот человек не имеет ничего против меня. Он просто зачитывал закон.
«Но это же несправедливо! Почему этот обманщик Рудольф Бастиани появляется здесь и собирается отнять моего ребёнка?!»
Мне хотелось много чего им сказать, но я не могла говорить, потому что слёзы перехватили горло и дыхание. Глаза щипало… Я даже почти не видела.
— Ну не расстраивайтесь вы так, — вдруг заговорил Рудольф Бастиани, — вы можете переехать к нам вместе с ребёнком, и я могу предложить вам должность няни.
Наверное, если бы сейчас огненный столб ударил в землю, я бы не так сильно удивилась.
Я смотрела на этого дракона и не могла понять: он что, действительно не понимает, что он мне предлагает? Или я со своим менталитетом не понимаю того, что происходит?
Наконец мне удалось справиться с эмоциями. Я спросила:
— А что, суд уже назначен?
— Мой клиент ещё не подавал в суд, — сказал адвокат. — Мы рассчитывали договориться с вами полюбовно.
Я сглотнула:
— Какие у меня есть варианты?
И, что интересно, адвокат мне помог. Он сказал:
— Если у вас найдётся старший член семьи, полноценный дракон, или вы выйдете замуж за дракона, который будет готов признать вашего ребёнка, тогда все претензии снимаются. И, скорее всего, мой клиент… — он бросил взгляд на сидящего Рудольфа, — не будет подавать в суд, потому что ни один суд не подтвердит ему его прав.
А я смотрела на Рудольфа и понимала, что ему не нужен мой ребёнок. Скорее всего, это генерал со своим понятием о чести заставил его это сделать.
Я встала.
— Господа, я не отдам вами своего ребёнка. И уж, конечно, не собираюсь работать при нём няней, чтобы он другую женщину называл мамой. Уезжайте. — Я посмотрела на адвоката. — Я ведь имею право не показывать вам ребёнка?
— Да, — сказал он. — Пока нет постановления суда, это ваше право.
— Уезжайте, — повторила я.
— Но мы будем вынуждены подать в суд, — сказал адвокат.
— Подавайте.
Когда они вышли из дома Густава, я вдруг почувствовала, что все кости у меня стали мягкими. Ноги меня больше не держали. Я упала на стул и уронила голову на руки.
Сквозь шум в ушах я услышала, как Густав зовёт меня:
— Катрина! Катрина! Прости меня, я… я не знал… Я его зарегистрировал…
— Ты всё сделал правильно, — успокоила я пожилого мужчину.
— Что ты собираешься делать, Катрина? — спросил Густав. Ему было неловко, потому что он был хорошим человеком и страдал оттого, что не может помочь.
Но я вдруг поняла, что надо делать, и слёзы высохли, так и не пролившись.
— Я собираюсь выйти замуж. Помоги мне, отвези меня к владетелю.
И я поехала делать предложение.

Глава 49

Дверь мне открыл уже знакомый дворецкий.
— Лорд Ландер дома? — спросила я.
Дворецкий с неприязнью оглядел меня.
— Зачем он вам? Опять приехали хвостом крутить? — неожиданно грубо сказал он.
И я подумала: а не он ли подложил мне ту газетку?
Но меня нельзя было уже ничем обидеть. У меня была цель.
— Не ваше дело. Пропустите меня, если лорда нет, то позовите леди Ландер.
Зачем мне понадобилась мать Грегори, я в тот момент не могла объяснить.
Но мужчина перегородил дверь и попытался её закрыть.
— Дома нет ни лорда, ни леди, — явно соврал мне дворецкий.
Однако никто не способен остановить разъярённую женщину, особенно если она мать, у которой пытаются отобрать ребёнка.
Уже вскоре, несколько помятая, но вышедшая победительницей, я стояла в холле дома владетеля. А вот дворецкий потирал ушибленный лоб, по которому получил сумочкой.
— Катрина? — раздался глухой голос.
И я увидела, что Грегори спускается по лестнице. Где-то на краю сознания мелькнуло, что он ещё слегка прихрамывает и что надо бы заняться его ногой.
«Какой же он всё-таки красивый», — подумала я.
— Здравствуй, Грегори, — сказала я. Я решила, что раз мне позволено называть его по имени и на «ты», буду так и делать.
На лице мужчины отразилось удивление, он внимательно посмотрел на дворецкого, не решавшегося выйти из того угла, куда я его загнала.
— Зачем ты побила моего дворецкого? — спросил он.
Я почувствовала, что настроение у него хорошее, и решила, что на самом деле он на меня не так уж и злится.
— Он меня не пускал, — сказала я, улыбнувшись.
— Господин, она сумасшедшая! — воскликнул дворецкий. — Держитесь от неё подальше, иначе она и вас стукнет сумочкой по голове!
— Хорошо, Джер, я учту, — улыбнулся владетель.
— Нам нужно поговорить, — сказала я и, покосившись на дворецкого, добавила: — Наедине.
Мы прошли в небольшую гостиную на втором этаже, где из окна открывался вид на реку.
— Хочешь чаю или кофе? — спросил Грегори и внимательно осмотрел мою фигуру.
— Я… я не пью сейчас кофе, — сказала я.
— Как ребёнок? — неожиданно спросил Грегори.
— Хорошо, — сказала я.
И в следующий момент у меня полились слёзы, и вскоре я обнаружила себя прижавшейся к широкой груди владетеля, рыдающей в его рубашку и вдыхающей его запах.
— Грегори, прости меня, Грегори! Я не знаю, что на меня нашло! Скажи, ты всё ещё… ты всё ещё хочешь на мне жениться? — спросила я.
Владетель достал платок, промокнул мне глаза. А я подумала, что ещё недавно он бы поцеловал меня, снимая мои слёзы губами. И подумала о том, что я всё испортила. Какая же я дура!
Он усадил меня на диван.
— Что случилось?
Я вздохнула и всё ему рассказала.
Он сидел, широко расставив ноги, положив локти на колени, опустив голову на ладони. Я не видела его лица и не видела его глаз, но я чувствовала, что внутри мужчины происходит какая‑то борьба.
Спустя некоторое время, когда я уже успела передумать все варианты и понимала, что хуже ситуации не придумаешь… И даже если сейчас скажу ему, что я люблю его и жить без него не могу, он мне не поверит…
«Боже мой, какая же я дура!»
Я вспомнила богиню Эсилу и подумала: интересно, она действует только на территории Риадоха или здесь я тоже могу ей помолиться? Может, она мне поможет? Всё-таки она богиня любви…
И вдруг услышала, как где-то издалека раздаётся тихий звон, потому что ветер качает колокольчики на любимых цветах богини.
— Ка-тя… Ка-тя…
Когда Грегори поднял голову, он сказал:
— Ты не бойся, я решу этот вопрос.
И мне не понравилось это его «решу».
— А что ты сделаешь? — спросила я.
— Они тебя больше не побеспокоят, и… тебе не обязательно выходить за меня замуж.
Я вдохнула и вдруг поняла, что выдохнуть не могу.
— А что тогда будет? — полузадушенно спросила я.
— Я стану опекуном твоего ребёнка, и они к тебе больше не придут.
И вдруг у меня в голове возникла картина: Грегори становится опекуном моего ребёнка, а потом он женится на той самой красотке, которую я видела на снимке в газете… И даже если и не на ней, мало ли в столице красивых женщин? И мне вспомнилась та шикарная блондинка, с которой я видела своего «супруга» Рудольфа Бастиани. И она с милой улыбкой предлагает мне стать няней собственному сыну и работать в их доме…
— Нет, — сказала я прежде, чем успела подумать.
— Что? — спросил Грегори.
— Я так не согласна.
— А что ты хочешь, Катрина? — Голос Грегори был тусклым.
— Женись на мне, Грегори. Пожалуйста, — попросила я его и на всякий случай добавила: — Если, конечно, у тебя нет других обязательств.
Грегори внимательно на меня взглянул:
— Нет, у меня нет других обязательств, Катрина. С чего ты это взяла?
— Я видела… тебя и красивую брюнетку на фото в газете.
Грегори покачал головой и произнёс:
— У каждого из нас есть прошлое.
И у меня в груди вдруг стало холодно.
А Грегор снова замолчал, но через несколько мгновений спросил:
— Ты действительно хочешь этого? Хочешь, чтобы я женился на тебе?
— Да. Я хочу, — сказала я.
— Ну что ж… — Самый сильный и суровый генерал империи тяжело вздохнул, взял мою руку и сказал: — Госпожа Катрина Тиросса, согласны ли вы стать моей женой?
Он смотрел мне в глаза, и я видела в них странную усталость, как будто всё происходит не так, как должно быть. Но как это изменить сейчас, я не знала.
Поэтому просто сказала:
— Да. Я согласна.
Это было самое странное предложение, потому что между нами не прозвучало слов любви. Я боялась их сказать, потому что думала, что он мне всё равно не поверит. А он… А он, видимо, уже не захотел мне их говорить.
И мне ещё повезло, что леди Ландер не было дома, она уехала поправить здоровье, а когда она вернулась, то менять что-либо было поздно.

***
Через несколько дней объявления о нашей свадьбе разом опубликовали все газеты королевства. Саму свадьбу назначили на первое воскресенье следующего месяца.
Мы сидели с Нинолли вместе, подшивая обережные жемчужины на свадебное платье. Платье сшили в самом дорогом салоне, но Нинолли, посмотрев на него, сказала:
— Здесь не хватает одной очень важной вещи.
И она принесла маленькую шкатулочку. Там было всего с десяток жемчужин. Но она сказала, что это то, что привлечёт счастье, убережёт от злых взглядов, раскроет истинные чувства и поможет убрать злость и негатив.
Грегори помог мне разослать приглашения моим друзьям и оплатил им билеты до Утоли. Свадьбу праздновали два дня.
Когда закончилось празднование первого дня, я так измучилась, что уснула раньше, чем Грегори пришёл. А утром, когда я проснулась, его уже не было. И я никак не могла понять, он вообще приходил или нет.
На следующий день оставались только самые близкие и до позднего часа уже не сидели; сразу после обеда гости начали разъезжаться, поэтому я не сильно устала. И подумала, что наша первая брачная ночь будет на второй день нашей совместной жизни.
Грегори, кстати, нанял нянечку, которая помогала мне с ребёнком. Поэтому была возможность оставить его с няней, и, поцеловав малыша в лобик, я пошла в нашу с Грегори спальню.
И с удивлением обнаружила, что в спальне только мои вещи. Около часа я сидела, не засыпая, ждала, когда он придёт. Но он так и не пришёл.

Глава 50

«Может быть, он устал?» — подумала я и не стала идти через весь дом и стучаться к нему в комнаты.
Утром за завтраком я его увидела, как будто бы он специально меня дожидался, и я спросила, почему он не пришёл.
— Катрина, — произнёс Грегори так, что у меня в горле пересохло, а внутри всё сжалось, как будто бы я ледышку проглотила, и она холодная и острая. — Ты не обязана мне ничем за то, что я сделал. Я специально выделил тебе отдельные покои и не побеспокою тебя, не волнуйся. Я взял обязательство и выполню его, я буду верным мужем и… хорошим отцом.
И я, честно, даже не нашлась что сказать и какое-то время чувствовала себя рыбой, вытащенной на берег; и, скорее всего, выглядела так же.
Наконец мне удалось вытолкнуть из себя:
— То есть, Грегори, я правильно поняла, что ты на мне женился, но… фиктивно?
— Да, Катрина, — сказал Грегори, — тебе не обязательно выполнять супружеские обязанности. Сына я признал, так что Бастиани тебя больше не побеспокоит.
— Я поняла. — И снова ледышка, поэтому только и смогла я выговорить, совершенно не понимая, как я могла влипнуть в такую дурацкую ситуацию.
— Прости, мне нужно идти, — сказал Грегори. — Скоро я снова уеду в Риадох, и, скорее всего, это будет надолго. Так что дом и территория остаются в твоём распоряжении, матушка тебе поможет.
И он вышел.
А я даже не была в силах идти общаться с ребёнком. Мне надо было успокоиться.
«Нет, что это за ерунда?! Я же вижу, что он любит меня! Почему он от меня отказался? Так дело не пойдёт! — подумала я. — Ещё и в Риадох собрался уехать! Ну уж нет!»
И этим же вечером я решилась.
Сначала я мерила перед зеркалом разные сорочки из полупрозрачной ткани, но ни одна мне не нравилась. Потом взгляд упал на шкатулку, которую мне подарили подруги, Лада и Тасия. Тасия ещё не смогла сдержать характер и высказала: «Ты теперь леди, будешь складывать свои драгоценности».
Я и положила в шкатулку подарок Грегори — бриллиантовую подвеску. Она была очень красивая, ободком шла по шее и красивой лесенкой «стекала» на грудь. И вдруг поняла, что не нужны мне никакие развратные сорочки.
Я надела эту подвеску, и больше ничего. Сверху накинула домашнее платье-халат. И пошла в комнату Грегори.
Меня он, кстати, поселил довольно далеко от себя. Представляю, как шепталась прислуга!
Я толкнула дверь: не стучать же в комнату собственного мужа! Дверь была не заперта, и я вошла. Покои мужа состояли из спальни, небольшой гостиной и кабинета. У него был отдельный кабинет, но здесь, видимо, был ещё один для того, чтобы можно было поработать в тишине перед сном.
И вот из этого кабинета, из-под закрытой двери, лился мягкий свет.
Я подошла и толкнула эту дверь.
Грегори сидел за небольшим столом и что-то писал. Он поднял голову. Глаза его удивлённо распахнулись.
— Катрина? Что-то случилось? — спросил он.
— Случилось, — добавив в голос драмы, произнесла я, причём от волнения, наверное, голос у меня слегка охрип, — большая трагедия случилась.
— Что? — Грегори поднялся из кресла. — Что-то с ребёнком?
И в голосе его была искренняя тревога.
— Случилось то, что я забыла сказать тебе самое главное.
Я сделала несколько шагов и подошла к нему близко-близко, так, что, вдохнув, я почувствовала снова этот грозовой запах, который для меня был таким родным. И почему-то именно это и придало мне решимости.
На мгновение его лицо окаменело.
— Грегори, — сказала я, глядя снизу вверх, пытаясь заглянуть ему в глаза. — Грегори, я люблю тебя.
Я сбросила халат с плеч, оставшись только в том, что надела, когда приняла решение пойти соблазнять собственного мужа.
Какое-то время он смотрел мне в глаза и молчал.
Я подумала: «Неужели мне сейчас придётся спешно натягивать халат и бежать по коридору обратно?»
И, видимо, с этими мыслями что-то отразилось у меня на лице.
— Повтори, — глухим дрогнувшим голосом сказал он.
— Я люблю тебя, Грегори, — повторила я и с отчаянием крикнула: — Люблю!
И после этих слов меня подхватили на руки, захватили в плен мои губы, и всё вокруг исчезло. Остались только мы — он и я.
Я даже не заметила, как мы переместились в спальню. Сначала всё произошло очень быстро. Но потом со словами «Прости, я не смог себя сдержать» он начал снова целовать меня — медленно, тягуче, так, что время перестало иметь значение, как и всё остальное. Удовольствие накатывало волной, голова кружилась от поцелуев.
И когда солнце стыдливо заглянуло в окно, мы всё ещё не спали.

***
Проснувшись, вероятно, уже ближе к обеду, я обнаружила, что я в кровати одна, но, заметив, открытую дверь на балкон, увидела, что Грегори там. Вышла сама… и остановилась, потрясённая, а Грегори, не менее удивлённый, спросил:
— Ты тоже видишь это, Катя?
Окна из покоев Грегори выходили на реку, и весь берег реки был усеян горными эсиолями, и речной ветерок, играя с колокольчиками, приносил:
— Ка-тя… Ка-тя…
Грегори удивлённо смотрел на переливающиеся любимые цветы богини Эсилы, а мне слышался её смех.

***
И в Риадох мы поехали вместе: я, Грегори и наш сын.
Оказалось, император назначил Грегори наместником в Риадохе. А мне пришлось взять на себя роль… ну, по-нашему это будет министр сельского хозяйства — для того чтобы решить проблему малоплодородной земли в Риадохе и организовать в помощь урожайных магов из Драгоры. Только уже по контракту и за деньги.
А ещё пришлось приглядывать за тем, чтобы поля горных эсиолей расцветали во всех регионах империи. Хотя это и было не обязательно, богине было достаточно и одного поля, но я считала, что уж если миру суждено измениться, то пусть он изменится к лучшему и как можно скорее.

Эпилог

Много лет спустя (автор не знает, сколько точно)
Моя стратегия принесла свои результаты очень быстро, всего за несколько лет всё изменилось; и первым значимым изменением стало то, что у женщин Риадоха и Драгоры стали рождаться дети с магией, и в Риадохе начали рождаться свои маги, способные выращивать растения.
И, казалось бы, больше не было причин, чтобы продолжать воевать. Но прошлое, а вернее, то, что когда-то было совершено некоторыми, неожиданно вернулось.
Грегори обнаружил страшные документы в архивах разведки Риадоха. Оказалось, что несколько драконов, в числе которых был и Рудольф Бастиани, во время войны организовали продажу военнопленных в Риадох. Они скрывали, что люди живы, и оформляли документы на них, как на погибших.
Мой супруг добился, чтобы никто не ушёл от ответственности, хотя некоторые драконы были из богатых семей и пытались замять дело, но император поддержал Грегори, и все понесли наказание, а семьи пострадавших получили огромные компенсации.
Мужа Нинолли нашли, он был после контузии и потерял память, поэтому долго не откликался, считая себя совсем другим человеком. Но, вернувшись домой и увидев детей и жену, отца и мать, очутившись в родном доме, он быстро пошёл на поправку, и сейчас Нинолли уже ждёт ещё одного ребёнка.
С матушкой Грегори мы всё-таки нашли общий язык, а окончательно оттаяла она тогда, когда мой сын заговорил и назвал её бабушкой, а потом, когда у нас с Грегори родилась дочь, она уже и не вспоминала, что наш старший сын не совсем Ландер.
Был момент, когда невеста Грегори попыталась вернуться, но её не пустил дворецкий; он потом мне рассказывал, что ему повезло, что она не такая боевая, как его леди.
Лада с Шером так и живут в столице, но у них родился ребёнок, у которого обнаружили магические способности, и они подумывают о переезде к нам, в Утоль, где мы организовали школу для одарённых детишек. Потому что это стало обычным событием — появление детей‑магов у родителей, которые не обладают магическими способностями.
Тасия теперь руководит целым заводом и всё-таки вышла замуж, теперь мы ждём, когда она, наконец-то станет мамой.
И несмотря на то что прошло уже много лет, Грегори мне иногда вспоминает, как я его мучила и отказывалась выходить за него замуж, а он страдал. И каждый раз после того, как он это вспоминает, мне снова приходится доказывать свою любовь.
Я уже говорила, что я драконов ненавижу?
Врала. Одного люблю!
И всем желаю любить и быть любимыми, и, конечно, не совершать моих ошибок, и больше доверять тем, кто вас любит.

Конец.
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